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INSTRUKCIJA OBStUGI

Wodzek inwalidzki elektryczny
Kod produktu: POWER-TIM

1.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi przed uzyciem wodzka.

Nie nalezy uzywal¢ wozka przed wykonaniem wszystkich czynnosci
dotyczacych roztozenia i montazu.

Nie zaleca sie uzywania wozka przez osoby z dysfunkcjami
uniemozliwiajgcymi samodzielne korzystanie.

Maksymalne obcigzenie wozka nie moze przekroczy¢ 130 kg.

Wodzek moze by¢ uzytkowany tylko przez 1 osobe.

Podczas jazdy nalezy trzymac stopy na podndzkach, a przedramiona na
podtokietnikach.

Przed rozpoczeciem jazdy nalezy zwrdci¢ uwage na stan akumulatora.
Wodzka elektrycznego nalezy uzywac tylko na pfaskich podtozach i
niewielkich wzniesieniach. Nie nalezy pokonywaé wzniesien wiekszych niz
12 stopni.

Nie nalezy prowadzi¢ wdzka na predkosci maksymalnej podczas zjezdzania z
gorki lub wjezdzania pod gorke.

Nie nalezy prowadzi¢ wdzka na bardzo miekkich lub Sliskich powierzchniach
jak btoto, piasek itp.

Nie zaleca sie prowadzi¢ wdzka bokiem do mocno nachylonego terenu, gdyz
grozi to jego wywrdceniem.

Nie nalezy doktada¢ dodatkowych obcigzen w postaci przyczep itd.

Nie nalezy dokonywa¢ samodzielnych napraw czy przerébek
konstrukcyjnych. Nalezy uzywaé tylko oryginalnych czesci zamiennych
pochodzacych od Producenta.

Nie nalezy wsiadad i zsiada¢ z wézka, kiedy wtgczony jest modut sterowania.
Nie nalezy uzywaé wdzka bez kot antywywrotnych.

Nie nalezy wsiadac i zsiada¢ z wdzka bez asekuracji osoby trzeciej, gdy
wigczony jest tryb manualny.

Nie nalezy wychyla¢ sie zbytnio z wézka w celu podniesienia przedmiotu
lezgcego z przodu, z boku lub z tytu wdzka, poniewaz grozi to przewrdceniem
wozka.

Nie nalezy stawac na podndzek, poniewaz grozi to przewrdceniem waozka.

Nalezy unika¢ gwattownych zmian kierunku na wzniesieniu.
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e Przed wykonaniem skretu oraz podczas zjazdu nalezy zmniejszy¢ predkosc.

e Nalezy upewnic sie, ze kota sg prawidtowo zamontowane.

e Nalezy delikatnie porusza¢ joystickiem i nie wykonywaé¢ nim gwattownych
ruchow.

e Podczas deszczu wodzek powinien by¢ przechowywany w zadaszonych
pomieszczeniach.

e Przed wifgczeniem zasilania na module sterowania nalezy upewnic sie, ze
dzwignia przetaczajaca tryb jazdy prawego i lewego silnika znajduje sie w
pozycji trybu elektrycznego.

¢ Nie nalezy zmieniac trybu jazdy na tryb manualny, gdy wozek jest w ruchu.

e Surowo zabrania sie pokonywania miejsc z poziomymi szczelinami, takich jak
kanaty sciekowe.

e Jezeli planowane jest dtuzsze nieuzywanie wodzka, zaleca sie odtgczenie
akumulatora.

e Nie wolno uzywa¢ wozka na drodze, poniewaz moze by¢ to przyczyng
wypadku drogowego.

e Wobzek nie powinien by¢ przechowywany w miejscach o wysokiej
temperaturze i wilgotnosci.

2. Opis i przeznaczenie produktu
Wozek inwalidzki elektryczny jest sprzetem pomocniczym, ktéry moze zastgpié
typowy wozek inwalidzki, wspomagajgc mobilnos¢ osdb niepetnosprawnych.
Wodzek inwalidzki elektryczny przeznaczony jest dla oséb:

e niepetnosprawnych, majgcych problem z samodzielnym poruszaniem sie,

e 7z dysfunkcjami i ograniczeniami ruchowymi,

e 7z chorobami serca i uktadu krazenia,

e 7 ostabieniem organizmu spowodowanym zaawansowanym wiekiem.



A. ELEMENTY SKtADOWE
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18.

Oddychajace oparcie
Podtokietniki

Pasy bezpieczenstwa
Poduszka

Uchwyt montazowy
Pas zabezpieczajacy
tydki

Podndzki

. Przednie, petne kota o

Srednicy 10” z
amortyzacja

. Tylne, pompowane

kota o srednicy 16”

. Hamulce postojowe

Panel sterowania
wozkiem dla osoby
siedzacej

Panel sterowania
wozkiem dla osoby
prowadzacej
Gumowe raczKki
Klamry sktadanego
oparcia

Kieszen na drobiazgi
Akumulator

Silniki oraz dzwignie
zmiany trybu pracy
Kotka antywywrotne



B. CECHY PRODUKTU

PwNPO

© 0N !

e Wydajne silniki o duzej mocy 2x250 [W]

e Aluminiowa sktadana rama

e Pompowane kota tylne o srednicy 16”

e Modut sterowania: przycisk wtgcz/wytacz, podswietlenie przyciskow,
joystick, klakson, przyciski regulacji predkosci, wskaznik stanu natadowania
akumulatora

e Bezpieczny i niezawodny hamulec elektromagnetyczny

e Hamulce reczne (postojowe)

e Kotka antywywrotne

e Sktadane oparcie

e W petni zamkniety, bezobstugowy akumulator

e Pas bezpieczenstwa

e Kieszen na drobiazgi z tytu oparcia

e Pas zabezpieczajacy na tydki

e Dwa tryby pracy: elektryczny tryb jazdy i tryb manualny

. PARAMETRY TECHNICZNE

Typ produktu: do uzytku zewnetrznego i wewnetrznego

Predkos¢ maksymalna: < [6 km/h]

Maksymalne obcigzenie: do 130 [kg]

Droga hamowania na ptaszczyznie poziomej (przy predkosci maksymalnej): <1
[m]

Zasieg: 20-25 [km]

Akumulator: kwasowy 12[V] x 20[Ah]

Maks. bezpieczne nachylenie: < 12°

Minimalny promien skretu: 0,85 [m]

. Masa wtasna wodzka: 28 kg

10. Waga akumulatora: 13 kg

Uwaga! Niektdre parametry mogg sie rozni¢ w zaleznosci od wagi uzytkownika,
warunkow drogowych i zuzycia akumulatora.

e \Wymagania elektryczne: czes¢ aplikacyjna typu B

e Stopien ochrony silnika: IP33

e Moc silnikdow: ok. 250[W] dla prawego i lewego silnika

e Urzadzenia nie mozna stosowaé w otoczeniu tatwopalnych gazow
zmieszanych z powietrzem, tlenem lub podtlenkiem azotu



3. Objasnienie symboli
Symbole zwigzane z wymogami bezpieczenstwa elektrycznego wdzka
inwalidzkiego i ich znaczenie.

Symbol Znaczenie
R Zabezpieczenia typu B
A Uwaga! Nalezy przeczytac instrukcje

Ochrona przed dostepem do czesci niebezpiecznych

narzedziem, ochrona przed obcymi ciatami statymi o

IP33 Srednicy 2,5 mm i wiekszej, ochrona przed

natryskiwaniem wodg pod dowolnym katem do 60° od
pionu z kazdej strony

i Delikatne

T T Ta strong do gory

f Chronié przed wilgocia

4. Rozpakowanie i instalacja

e Nalezy wyjg¢ wozek elektryczny z opakowania. Za pomocy uchwytdéw
znajdujacych sie z tytu oparcia roztozy¢ wozek i podniesc oparcie do gory.
Uwaga! Nie nalezy trzymac rurek przy siedzisku podczas rozktadania wdzka,
ze wzgledu na ryzyko przytrzasniecia palcéw w zawiasach.

e Nastepnie nalezy docisngc€ brzegi siedziska tak, by wszystkie elementy wozka
dopasowaty sie do siebie.

UWAGA! Nalezy sprawdzi¢ poprawnosc roztozenia belek podtrzymujacych
akumulator z tytu wdzka.

e Rozktadanie oparcia: trzymajgc uchwyty rekami, podnies¢ oparcie do gory,
do momentu zablokowania pinéw.

e Sktadanie oparcia: nalezy nacisng€ i przytrzymaé klamre tamania oparcia, a
nastepnie opusci¢ oparcie do dotu, po upewnieniu sie, ze pin blokujgcy
wyskoczyt z otworu.

Uwaga! Nie nalezy trzymac palcéw w poblizu roztozonego oparcia, ze
wzgledu na ryzyko ich przytrzasniecia w zawiasach.



e Montaz podndzkéw: Zamontowaé prawy i lewy podndzek. Element
montazowy podndzka wiozy¢ do otworu w przedniej czesci ramy wadzka
obracajgc podndzek do wewnatrz, az do momentu zablokowania dzwigni
podndzka (patrz: zdjecia 3-5). Upewnié sie, ze rama podndzka jest
zablokowana we wtasciwym miejscu.

e Montaz kétek antywywrotnych: wtozy¢ kotka w otwory montazowe z tytu
wozka. Nastepnie przetozy¢ przez otwdr w ramie klips zabezpieczajgcy
(patrz: zdjecie 6) do momentu catkowitego przejscia przez otwér (patrz:
zdjecie 7).

e Regulacja potozenia modutu sterowania: regulacji nalezy dokonywad
siedzgc w wozku. W pierwszej kolejnosci nalezy poluzowad srube mocujgca
i przesung¢ wspornik mocujgcy modut sterowania do przodu lub do tytu w
celu ustawienia odpowiedniej pozycji, a nastepnie dokrecic srube.

e Odchylanie podtokietnikow: wodzek posiada mozliwos¢ odchylenia
podtokietnikow. W tym celu nalezy nacisng¢ klips znajdujgcy sie po
zewnetrznej stronie wozka (patrz zdjecie 8) i powoli unie$s¢ rame (patrz
zdjecie 9). Aby zamocowac podtokietniki z powrotem, nalezy opusci¢ rame
do momentu zaskoczenia pinu blokujgcego.



5. Zasady uzytkowania

A. FUNKCJE MODULU STEROWANIA
e Joystick — stuzy do kontroli predkosci i kierunku jazdy (przdd, tyt, skret).
Kierunek jazdy zalezy od kierunku, w ktorym popychany jest joystick. Im
dalej joystick jest odchylony od srodka panelu tym wieksza predkos$é
wozka. Wozek automatycznie wytraci predkosé, kiedy zwolni sie joystick.
Podczas postoju wdzka nie nalezy gwattownie popychac joysticka.
e Wskaznik predkosci 5 biegdw: 1 — najwolniejszy, — najszybszy.

e Klakson — nacisnij przycisk, aby uzy¢ klaksonu.

e Przyciski przyspieszania i zwalniania — biegi zmieniajg sie automatycznie
po nacisnieciu przycisku (+/- o jeden wyzej/nizej).

e \Wskaznik natadowania akumulatora
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. Wskaznik natadowania

akumulatora

. Przycisk wtacz/wytacz
. Klakson
. Wskaznik poziomu

predkosci

. Przyciski regulacji

predkosci

. Joystick
. Modut z lampka oraz

portem USB



UWAGA! Modut sterowania posiada opcje odtgczenia zasilania dla tylnego
modufu sterujgcego dla osoby prowadzacej i zamontowania specjalnego
modutu z lampka oraz portem USB.

Status

Znaczenie

Wszystkie swiatta LED s3
wytgczone

Wodzek jest wytgczony lub
uspiony

Wszystkie swiatta LED s3
wigczone

Wodzek jest wigczony.
Kolor Swiatet sugeruj
wyczerpanie baterii. Zielone —
natadowany, czerwone —
bateria wyczerpana

Mrugajgce czerwone
Swiatto LED

Bateria na wyczerpaniu.
Nalezy jak najszybciej
natadowaé akumulator.

Swiatta LED zapalajg sie
kolejno od lewej do
prawej

Akumulator wozka jest w
trakcie tadowania.

Gdy wozek jest blisko petnego
natadowania, czestotliwos¢
mrugania Swiatetek LED
zwalnia. Wszystkie Swiatta w
kolorze zielonym oznaczajg
petne natadowanie.

Swiatta LED $wiecg sie od
lewej do prawej, w
zaleznosci od stopnia
natadowania akumulatora

Wodzek jest w trakcie jazdy.
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B. ZMIANA TRYBU Z ELEKTRYCZNEGO NA MANUALNY

Aby uzywaé wozka w trybie manualnym nalezy przesungé¢ dzwignie prawego i
lewego silnika w gére do pozycji trybu manualnego. Aby uzywac¢ wdzka w trybie
elektrycznym nalezy przesungc¢ dzwignie obu silnikéw w dét do pozycji trybu
elektrycznego.

@ TRYB MANUALNY
TRYB ELEKTRYCZNY

C. tADOWARKA

Zestaw zawiera tadowarke z wyjsciem dla akumulatora kwasowego 12[V] x
20[Ah].

Wtyczke  tadowarki  nalezy wtozy¢ do  gniazda  tadowania
w module sterowania:

Nalezy najpierw podfgczy¢ wtyczke tadowania do gniazda tadowania
modutu, a nastepnie podtgczy¢ tadowarke do Zzrédta pradu (gniazdka).
Nalezy upewnic sie, ze podtgczenie obwodu tadowania jest poprawne.

Nie nalezy modyfikowa¢ podtgczenia obwodu tadowania.

Aby unikng¢ przepalenia lub pozaru, nie nalezy roztgcza¢ obwodu w czasie
trwania fadowania.

D. SPOSOB UZYCIA
e Aby rozpoczg¢ uzytkowanie, nalezy ustawi¢ dzwignie w pozycji

odpowiedniej dla wybranego trybu.

Uwaga! Nie nalezy przetgczac trybow jazdy na wzniesieniu.
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e Nalezy wecisngC przycisk zasilajgcy na module sterowania, aby sprawdzic
poprawnos¢ dziatania hamulcow. Jezeli wdzka nie da sie popchngé oznacza
to, ze dziata hamulec elektryczny. W innym przypadku nalezy skontaktowac
sie ze Sprzedawca.

e Nalezy odchyli¢ ptyty podndzkow, usigsc na wozek
a nastepnie opuscié ptyty podndzkoéw.

Uwaga! Nie nalezy wykorzystywaé¢ podndzkéw do podpierania sie w czasie
czynnosci wsiadania i zsiadania, ze wzgledu na ryzyko przechylenia sie wodzka i
upadku.

e Nalezy usig$¢ na wozku i wiaczy¢ przycisk zasilajgcy modut sterowania.
Zapali sie dioda. Joystick powinien znajdowac sie w neutralnej pozyc;ji.

e Podczas pierwszego uzycia nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc¢. Przed
rozpoczeciem jazdy nalezy sprawdzi¢ czy hamulec reczny jest zwolniony. Za
pomocy joysticka mozna kontrolowaé kierunek jazdy oraz predkosé.
Zwolnienie hamulca elektromagnetycznego nastepuje po lekkim
popchnieciu joysticka w kierunku jazdy, co wprawi wdzek w ruch. Poprzez
zwiekszenie odchylenia joysticka od pozycji neutralnej wozek przyspiesza a
poprzez zmniejszenie — wozek zwalnia.

e Aby zatrzymacé wozek, nalezy pusci¢ joystick. Po gwattownym puszczeniu
joysticka lub wcisnieciu przycisku wyfgczajgcego podczas jazdy, wodzek
zatrzyma sie gwattownie.

e Podczas postoju na wzniesieniu i pracy wozka w trybie manualnym nalezy
zablokowac¢ kota przesuwajgc dzwignie hamulca recznego w kierunku tytu
wozka (po obu stronach, patrz zdjecie).

e Za pomocg przycisku regulacji predkosci na module sterowania nalezy
dostosowac¢ predkos¢ maksymalng do stanu fizycznego uzytkownika i
warunkow drogowych.

e Wobzka nalezy uzywac¢ na ptaskich powierzchniach. Podczas jazdy po
btotnistych lub nieréwnych nawierzchniach moze dojs¢ do uszkodzenia
uktadu sterowania.
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6. Dane techniczne

Kod produktu POWER-TIM
Wysokos¢ catkowita 91 cm
Szerokosc¢ catkowita 69 cm

Dtugos¢ catkowita 110 cm
Szerokos¢ siedziska 49 cm
Gtebokosc siedziska 43,5 cm
Wymiary siedziska 49x41,5cm
Waga akumulatora 13 kg

Maksymalne obcigzenie 130 kg
Waga wodzka 28 kg
Kota TyIT;Zefirgr(ar;ppf\jvnaelw: e1:01”6”

7. Czyszczenie i konserwacja
e Zaleca sie regularny przeglad konstrukcji wozka oraz jego elementdw (opon,
ramy, okablowania, modutu sterowania, hamulcéw itd.).
e Zaleca sie sprawdzad regularnie poziom ci$nienia w tylnych oponach wodzka.
e Zuzyte czesSci nalezy wymienic¢ (w tym celu skontaktuj sie ze Sprzedawcay).

Konserwacja i czyszczenie akumulatora:

1.

Nalezy zwrdci¢ uwage na sygnalizacje diodowg na module sterowania.
Jezeli pojemnos¢ akumulatora jest bardzo niska, nalezy natychmiast
natadowad akumulator, aby unikng¢ spadku napiecia majgcego wptyw
na jego zywotnosc.

. Akumulator jest oznaczony symbolami elektrody dodatniej i ujemnej, a

obwdd tadowania akumulatora jest podtgczony w optymalny sposob.
Nie wolno samodzielnie taczy¢ obwodu tadowania.

. Jezeli wodzek przez dtuzszy czas nie bedzie uzytkowany, akumulator

nalezy fadowac co najmniej raz w miesigcu.
Akumulator ma okreslong zywotnosé. Jezeli akumulator zuzyje sie,
nalezy wymieni¢ go na nowy.

. Akumulator powinno sie utrzymywac¢ w czystosci, z dala od zasiegu

dzieci. Nalezy unika¢ narazania akumulatora na uderzenia.

Regularne fadowanie akumulatora zapewnia jego dfuzszg zywotnosé.
14



7. Zuzyte akumulatory nalezy zutylizowaé zgodnie z lokalnymi przepisami
o ochronie srodowiska.

8. Transport i przechowywanie
A. TRANSPORT
e Podczas transportu nalezy zachowaé ostroznos¢. Nie nalezy rzucaé,
odwracac i wywiera¢ duzego nacisku na produkt.
Sktadanie: wykonaj kroki montazu w odwrotnej kolejnosci.

B. PRZECHOWYWANIE

Wodzek nalezy przechowywac¢ w suchym i dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Nalezy unikac: wysokich temperatur oraz jej nagtych zmian, kontaktu z kwasami,
zasadami oraz korozyjnymi chemikaliami.

C. WARUNKI ATMOSFERYCZNE DO PRZECHOWYWANIA
Temperatura: -40[°C] ~+50[°C]

Wilgotnos¢ powietrza: <95%

Cisnienie atmosferyczne: 56[kPa] ~106[kPa]

9. Usuwanie usterek
e W przypadku wystgpienia problemu, modut sterowania witgczy alarm w
postaci dzwiekdw i mignie¢ diody diagnostycznej. Liczba sygnatéw
dzwiekowych oraz mignie¢ diody informuje o rodzaju problemu.

llosc Rodzaj Przyczyna / mozliwe rozwigzanie
migniec problemu yezy 2
Uzytkownik przekroczyt wyznaczony limit.
) Btad Wozek nie uruchamia sie.

uzytkowania Puscic¢ joystick i przywréci¢ go do oryginalnej,

srodkowej pozycji.

Uszkodzenie Btad wyswietlacza na module sterowania.

2 panelu

sterowania Skonsultuj sie z Sprzedawcg w celu wymiany
panelu.
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tadowarka lub bateria mogty ulec uszkodzeniu.
3 Awaria baterii
lub fadowarki | sprawdzi¢ poprawnoéé podtaczenia przewodéw.
4 Uszkodzenie Sprawdzi¢ poprawnosc¢ podtgczenia przewodoéw i
lewego silnika okablowania w lewym silniku.
c Uszkodzenie Sprawdzi¢ poprawnosc¢ podtgczenia przewodoéw i
prawego silnika okablowania w prawym silniku.
Uszkodzenie Sprawdzic poprawr.mosc podtgczenia przewodow i
okablowania w prawym hamulcu.
6 prawego ., . .
Sprawdzi¢ wtgcznik hamulcow pod katem
hamulca , _
uszkodzen lub ztego styku wtgcznika.
Uszkodzenie Sprawdzi¢ poprawn.osc podtgczenia przewodow i
okablowania w lewym hamulcu.
7 lewego ., . .
Sprawdzi¢ wtgcznik hamulcow pod katem
hamulca , .
uszkodzen lub ztego styku wtacznika.
Uszkodzenie
8 modutu Skonsultuj sie ze Sprzedawca.
sterowania
9 Btad modutu Sprawdz czy okablowanie nie jest poluzowane.
sterowania Skonsultuj sie ze Sprzedawca.

10. Dane dotyczgce gwarancji
e Wszystkie produkty dystrybuowane przez naszg firme objete sg gwarancjg,
ktorej warunki zostaty opisane w karcie gwarancyjnej, jakg otrzymali
Panistwo w momencie zakupu. Chcielibysmy jednoczesnie zwrdci¢ uwage, ze
do celéw gwarancyjnych nalezy zachowaé¢ dowdd zakupu (paragon lub
fakture). Jako firma przyjazna uzytkownikom, dostarczamy wytgcznie
produkty sprawdzone, pod wzgledem materiatowym, jakosciowym i
funkcjonalnym. Jezeli posiadajg Panstwo pytania dotyczgce procedury
serwisowe] prosimy o kontakt.
e Gwarancjg nie sg objete:
- czesci zuzywalne: tapicerka, opona, podtokietnik, akumulator
- szkody powstate w wyniku: samodzielnych napraw, zmian w produkcie,
upuszczenia, transportu, niewtasciwego uzytkowania, nieprzestrzegania
instrukcji, katastrof naturalnych (pozary, trzesienia ziemi, powodzie)
e Kod produktu znajduje sie na ramie elektrycznego woézka inwalidzkiego.
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UZIVATELSKY MANUAL

Elektricky invalidni vozik
Kdéd produktu: POWER-TIM

1. Bezpecnostni informace

Pred pouzitim invalidniho voziku si prectéte pokyny.
Nepouzivejte invalidni vozik pred jeho rozlozenim a sestavenim.
Osobam se zdravotnim postizenim se nedoporucuje pouzivat invalidni vozik.
Maximalni nosnost nesmi prekrocit 130 kg.
Invalidni vozik mize v daném okamziku pouZivat pouze jedna osoba.
Béhem jizdy se doporucuje drzet nohy na opérkach nohou a predlokti na
podruckach.
Pred jizdou zkontrolujte Uroven nabiti baterie na ovladacim panelu.
Elektricky invalidni vozik by mél byt pouzivan pouze na rovném povrchu
nebo v nizkych nadmorskych vyskach. Nejezdéte po povrchu naklonéném o
vice nez 12 stupnd.
PFi jizdé do kopce nebo z kopce nefidte invalidni vozik s maximalni rychlosti.
Nefidte invalidni vozik na mékkém a kluzkém povrchu, jako je blato, pisek
atd.
Nejezdéte s invalidnim vozikem do stran na vysoce vyvyseném povrchu
Nepridavejte dalsi naklady na invalidni vozik ve formé karavanu atd.
Na konstrukci invalidniho voziku neprovadéjte zadné opravy ani opravy
samostatné. Pouzivejte pouze originalni nahradni dily od vyrobce.
Kdyz je zapnuty ovladaci modul, nevstavejte ani si nesedejte na invalidni
vozik.
Nepouzivejte invalidni vozik bez kolecek proti prevraceni.
Pfi zapnutém manudlnim rezimu nenastupujte ani nesestupujte z
invalidniho voziku bez pomoci treti osoby.
Nenakldanéjte se dopredu, abyste uchopili predméty lezici vpredu, na boku
nebo za invalidnim vozikem. Mohlo by dojit k padu invalidniho voziku.
Nestljte na opérce nohou. Mohlo by dojit k padu invalidniho voziku.
Pfi jizdé v nadmorské vysce se vyhnéte rychlym zménam smeéru.
Pri jizdé z kopce nebo pri zataceni snizte rychlost invalidniho voziku.
Zkontrolujte, zda jsou kola spravné namontovana/sestavena.
Pri pouzivani joysticku nedélejte prudké pohyby. Misto toho pouzZivejte
jemné pohyby.
Béhem desté skladujte invalidni vozik v zastfeSené budové.
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Pfed zapnutim invalidniho voziku se ujistéte, Ze je paka na pravém a levém
motoru nastavena na elektricky rezim.

Za zadnych okolnosti nevstupujte na mista s vodorovnymi mezerami.

Pokud neplanujete delsi dobu pouzivat invalidni vozik, vyjméte baterii.
Nepouzivejte invalidni vozik na cestach. Mohlo by dojit k dopravni nehodé.
Neskladujte invalidni vozik na mistech s vysokymi teplotami a vlihkosti.

2. Popis a pouziti produktu

Elektrické invalidni voziky jsou urCeny pro osoby, které maji problémy s
pohyblivosti, a pomahaji zdravotné postizenym pacientlim s jejich kazdodennimi
ukoly. Mlze nahradit standardni invalidni vozik.

Elektricky invalidni vozik je vhodny pro pacienty s:

zdravotnim postizenim, ktefi maji problémy s neasistovanym pohybem.
dysfunkce a snizenou pohyblivost.

onemocnéni srdce a kardiovaskularniho systému.

oslabeni téla v disledku pokrocilého véku.

A. PRVKY INVALIDNIHO VOZziKU

. Dychaci opérka zad

. Loketni opérka

. Bezpecnostni pas

. Polstar

. Montazini konzola

. Bezpecnostni pas pro
telata

. Opérky nohou

. Predni pevna 10” kola s
amortizaci

. Zadni, ¢erpana 16" kola
. Parkovaci brzdy
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11. Ridici modul pro
pacienta

12. Ovladaci modul pro
obsluhu

13. Gumova tla¢na rukojet

14. Skladaci svorka Sear

15. Kapsa na drobné zbozi

16. Baterie

17. Paky motoru a
provozniho rezimu

18. Kolecka proti sklapéni

B. VLASTNOSTI PRODUKTU

e U¢inné motory s vysokym vykonem 2x250 [W]

e Hlinik, sklopny rdm

e Odsunuta 16" kola

e Ovladaci modul: tlacitko zapnuti/vypnuti, tladitka s LED svétly, joystick,
tladitko houkacky, tlaCitka pro nastaveni rychlosti, indikator stavu nabiti
baterie

e Bezpecna a spolehliva elektromagneticka brzda

e Parkovaci brzdy (ru¢ni brzdy)

e Kolecka proti sklapéni

e Sklopné opéradlo

e PIné uzavrena, bezudrzbova baterie

e Bezpecnostni pas

e Kapsa na drobné zbozi umisténa v zadni ¢asti opéradla

e Zajistovaci pas pro telata

e Dva rezimy provozu: elektricky rezim a manualni rezim

C. TECHNICKE PARAMETRY
1. Typ produktu: pro venkovni i vnitfni pouziti
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Maximalni rychlost: < [6 km/h]
Maximalni kapacita: 130 [kg]
Brzdnd draha na vodorovném povrchu (pfi maximalni rychlosti): <1 [m]
Rozsah: 20-25 [km]
Baterie: kyselina 12[V] x 20 [Ah]
Max. uhel zdvihu: £ 12°
Max. polomér otaceni: 0,85 [m]
Hmotnost invalidniho voziku: 28 kg
10. Hmotnost baterie: 13 kg
Poznamka! Nékteré parametry se mohou liSit v zavislosti na hmotnosti uzivatele,
stavu vozovky a vyuziti baterie.
e Bezpecnostni klasifikace: typ B
e Uroven ochrany motoru proti vniknuti: IP33
e Hladina vykonu motoru: kolem 250[W] pro pravy a levy motor
e Invalidni vozik nelze pouzivat v oblasti s hoflavym plynem smichanym se
vzduchem, kyslikem nebo oxidem dusnym.

O oo NOUEWN

3. Popis ikony
Symbol Vyznam
R Bezpecnostni klasifikace typu B
A Dllezité! Prectéte si pokyny

Ochrana pred pfistupem k nebezpecnym castem

s nastrojem, ochrana pred cizimi pevnymi l[atkami

IP33 o primeéru 2,5 mm a vétsim,

ochrana proti rozstfiku vody pod jakymkoliv Uhlem
az 60° od svislice na kazdé strané

b d Kiehké

T T Touto stranou nahoru

T“ Chrante pred vihkosti a vihkosti

4. Montaz a serizeni
e \lyjméte elektricky invalidni vozik z krabice. Pomoci tlaénych rukojeti
rozlozte invalidni vozik a zvednéte opéradlo.
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Poznamka! Pri rozkladani invalidniho voziku nezachycujte zavésy vedle
sedadla. Existuje riziko zachyceni prsta.

e Stisknéte strany sedadla, aby se vSechny casti invalidniho voziku vesly
dohromady.

Poznamka! Zkontrolujte, zda jsou tycCe, které podporuji hmotnost baterie,
spravne rozlozeny. Jsou umistény v zadni ¢asti invalidniho voziku.

e Rozkladaci opéradlo: chytnéte rukojeti rukama, zvednéte opéradlo, dokud
neuslysite cvaknuti blokovaciho koliku.

e Sklopné opéradlo: Stisknéte a pridrzte svorky sedadla. Zkontrolujte, zda jsou
blokovaci koliky odblokovany, a poté spustte opéradlo.

Poznamka! Nedrzte prsty blizko zavésu opéradla.

e Sestava opérky nohou: Vlozte montazni prvek opérky nohou do otvoru v
prednim ramu invalidniho voziku. Otacenim opérky nohou smérem dovnitf
zablokujete paky opérky nohou (viz obrazek 3-5). Ujistéte se, Zze ram opérky
nohou je zajistén ve spravné poloze.

e Sestava kolecek proti sklapéni: Vlozte kolecka proti sklapéni do montaznich
otvorl v zadni ¢asti invalidniho voziku. Vlozte blokovaci svorku (viz obrazek
6) skrz otvory, abyste zajistili a zajistili kola na misté (viz obrazek 7).

21



o Regulace polohy ovladaciho modulu: Regulace by méla byt provadéna

pouze pfi sezeni na invalidnim voziku. Povolte montazni Sroub a posunte
montazni konzolu doprfedu nebo dozadu, abyste ji nastavili na vhodnou
délku, poté Sroub utahnéte.

Naklapéni loketni opérky: Loketni opérky invalidniho voziku Ize naklopit.
Zatlacte svorky umisténé na vnéjsi strané invalidniho voziku (viz obrazek 8)
a zvednéte loketni opérky (viz obrazek 9). Spustte loketni opérku, dokud se
zajistovaci kolik nezamkne, aby se loketni opérky upevnily

5. Podminky pouziti
A. FUNKCE RiDICIHO MODULU

Joystick — slouZi k ovladani rychlosti a sméru (dopfedu, dozadu a otaceni).
Smeér jizdy zavisi na rezisérovi, ve kterém je joystick zatlacen. Dalsi joystick je
naklonén od stfedu ovladaciho panelu, aby se rychleji pohyboval invalidni
vozik. Invalidni vozik pfi uvolnéni joysticku automaticky ztrati rychlost.
Béhem zastaveni invalidniho voziku nepohybujte joystickem rychle.
Ukazatel rychlosti ma 5 drovni: 1 — nejpomalejsi, 5 — nejrychlejsi.

Houkacka — stisknéte tlacitko pro pouziti houkacky.

Tlacitka nastaveni rychlosti — Urovné rychlosti se automaticky zméni po
stisknuti tlacitka rychlosti (+/- pro zvyseni nebo sniZzeni rychlosti)

Indikator stavu nabiti baterie
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A. Indikator stavu nabiti
baterie

. Zapnout/vypnout tlacitko

Buton klaksonu

. Ukazatel urovné rychlosti

moow

Tlacitka pro nastaveni
rychlosti

n

Joystick

G. Soucasti baleni je modul s
baterkou a USB portem

Poznamka! Ridici modul ma moznost instalace daldiho modulu s baterkou a USB
portem. Odpojte napajeci kabel pro fidici modul treti osoby a na jeho misté
pripojte dalsi modul.

LED displej Stav Vyznam/Popis

500 Vsechna led svétla jsou Invalidni vozik je vypnuty
o o vypnuta nebo v rezimu spanku.
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Invalidni vozik je zapnuty.
Barva svétel indikuje Uroven
nabiti baterie. Zelena — plné

nabitd, ¢ervena — baterie

vybita.

Baterie je vybita.
Nabijte baterii co nejrychleji.

Baterie invalidniho voziku se
nabiji.

Kdyz se invalidni vozik blizi
plnému nabiti, frekvence
blikajicich svetel se zpomali.
Vsechna svétla v barveé zelena
indikuji, ze baterie je plné
nabita.

L ] . OO
.. oO
Vsechny LED kontrolky
jsou zapnuté
0%y Blikajici cervena LED
o o kontrolka
o Qe ®
../_\GO
LED dioda se rozsviti v
poradi zleva doprava
- LED dioda se rozsviti
(@] @) v
.0/\.‘0@' postupné zleva doprava,
barva svétla zavisi na
nabiti baterie.

Invalidni vozik je v rezimu
jizdy.

B. RUCNI A ELEKTRICKE PREPINANi REZIMU

Chcete-li pouzivat invalidni vozik v manualnim rezimu, posunte levou a pravou
paku motoru nahoru umisténou v zadni ¢asti invalidniho voziku. Chcete-li
pouZzivat invalidni vozik v elektrickém rezimu, presunte paky dold.
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. NABIJECKA

Sada obsahuje nabijecku s vystupem pro kyselinovou baterii 12[V] x 20
[Ah]

Vlozte zastrcku nabijecky do nabijeciho portu umisténého v ridicim
modulu:

Nejprve vlozte zastréku nabijecky do nabijeciho portu v fidicim modulu.
Poté pripojte nabijecku k napajecimu zdroji (zasuvce)

Zkontrolujte, zda je pripojeni obvodu spravné.

Neupravujte pripojeni nabijeciho obvodu.

Abyste zabranili pozaru nebo vyhoreni, neodpojujte nabijeci obvod béhem
nabijeni baterie.

D. ZPUSOB POUZITi

Chcete-li pouzit paky motoru pro invalidni vozik, nastavte zvoleny rezim
jizdy.

Poznamka! Béhem jizdy v nadmorské vysce neprepinejte jizdni rezim.

Stisknutim tlacitka napajeni na ovladacim panelu zkontrolujte spravnou
funkci brzd. Brzdy funguji spravné, pokud nemuzete tlacit invalidni vozik. V
opacném pripadé kontaktujte prodavajiciho.

Naklorte opérku nohou a pohodIné se usadte na invalidni vozik. Spustte
opérku nohou zpét do plvodni polohy.

Poznamka! Nepouzivejte opérku nohou jako jistotu pfi sezeni nebo vstavani z
invalidniho voziku. To mUze zpUsobit naklonéni a pad invalidniho voziku.

Posad'te se na invalidni vozik a zapnéte tlacitko napdjeni na ovladacim
panelu. Rozsviti se LED kontrolka. Joystick by mél byt v neutralni poloze.
Béhem prvniho pouziti budte opatrni. Pred jizdou zkontrolujte, zda jsou
uvolnény parkovaci brzdy. Rychlost a smér mlzete ovladat pomoci
joysticku. Elektromagneticka brzda se uvolni po mirném zatlaceni joysticku
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ve sméru jizdy. Chcete-li urychlit invalidni vozik, zatlacte joystick dale od
jeho neutralni polohy a zpomalte — privedte uzavéry.

e Chcete-li zastavit invalidni vozik, pustte joystick. Stisknutim tlacitka
napajeni nebo rychlym uvolnénim joysticku se invalidni vozik zastavi.

e Pfi parkovani v nadmorské vySce nebo v manualnim rezimu zablokujte
invalidni vozik parkovacimi brzdami na obou stranach jejich pohybem v
zadnim sméru (viz obrazek nize)

e Pomoci tladitek rychlosti na ovladacim panelu upravte rychlost invalidniho
voziku podle fyzického stavu uzivatele a stavu vozovky.

e Invalidni vozik by mél byt pouzivan pouze na rovném povrchu. Jizda na
bahnitém nebo nerovném povrchu mize zplsobit poskozeni fidiciho
systému.

6. Technické udaje

Kod produktu POWER-TIM
Celkova vyska 91 cm
Celkova Sirka 69 cm
Celkova délka 110 cm
Sitka sedadla 49 cm
Hloubka sedadla 43,5 cm
Rozméry sedadla 49 x41,5cm
Hmotnost baterie 13 kg
Maximalni kapacita 130 kg
Hmotnost invalidniho voziku 28 kg
Kola PFedrll’ stvrana,, plna: ’1’0”
Zpet, Cerpano: 16
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7. Cisténi a udrzba

Doporucuje se pravidelné kontrolovat konstrukci invalidniho voziku a jeho
prvky (kola, rdmy, kabely, ovlddaci modul, brzdy atd.).

Doporucuje se pravidelné kontrolovat hladinu tlaku v zadnich kolech.
Pouzité dily invalidnich vozikl je tfeba vyménit (pokud tak chcete ucinit,
obratte se na prodejce).

Udrzba a ¢isténi baterie:
1. Pravidelné kontrolujte droven nabiti baterie na ovladacim panelu. Pokud je

uroven nabiti baterie nizkd, okamzité nabijte baterii, abyste zabranili
poklesu napéti, ktery by mohl ovlivnit zivotnost baterie.

Baterie je oznacena symbolem kladné a zaporné elektrody a nabijeci obvod
je spravneé pripojen. Nepripojujte nabijeci obvod sami.

Pokud invalidni vozik nebudete pouzivat delsi dobu, nabijejte baterii alespon
jednou za mésic.

. Baterie ma specifickou zivotnost. Vyménte baterii za novou, pokud se

opotrebuje.

Baterie by méla byt udrzovana v Cistoté, mimo dosah déti. Zabrante Urazu
elektrickym proudem nebo poskozeni baterie.

Pravidelné nabijeni baterie prodluzuje jeji zivotnost.

Pouzité baterie by mély byt pouzivany v souladu s mistnimi predpisy v oblasti
zivotniho prostredi.

8. Podminky skladovani a prepravy
A. DOPRAVA

e Béhem prepravy budte opatrni. Vyrobek nehazejte, neotacejte ani na
néj netlacte.

e Skladani invalidniho voziku: projdéte montaznimi kroky v obraceném
poradi.

B. SKLADOVANI
Invalidni vozik by mél byt uchovavan v suchém a dobre vétraném prostoru.
Vyhnéte se: vysokym teplotam a jejich rychlym zménam, kyselinam, zasadam a
korozivnim chemikaliim.

C. POVETRNOSTNIi PODMINKY PRO SKLADOVANI

Teplota: -40[°C] ~+50[°C]
Vlhkost: <95%
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Atmosféricky tlak: 56[kPa] ~106[kPa]

9. Odstranéni poruch invalidniho voziku
e V pripadé poruchy ovladaci modul zapne alarm signalizovany zvukovymi a
diagnostickymi blikajicimi diodami. Pocet zvukovych signald (pipnuti) a
blikani diod informuje o typu problému.

Blika ¢. | Typ problému Pfricina / moZné feSeni

UZivatel prekrodil limit stanoveny regulatorem.
Invalidni vozik se nezapina.

1 Chyba uzivatele

Uvolnéte joystick zpét do stfedové polohy a

zkuste to znovu.

Dochazi k chybé rozhrani ovladaciho panelu.

2 Chyba rozhrani
Kontaktujte prodejce a vyménte ovladaci panel.

Nabije¢ka nebo baterie mlze byt poSkozena

3 Porucha

baterie/nabijecky Zkontrolujte, zda jsou napdjeci kabely utazeny

Porucha levého | Zkontrolujte, zda jsou napdjeci kabely pfipojené

motoru k levému motoru utazené.
5 Porucha pravého | Zkontrolujte, zda jsou napajeci kabely pripojené
motoru k pravému motoru utazené.
Zkontrolujte, zda jsou napajeci kabely pfipojené
6 Porucha levé k levé brzdé utazeny.
elektrické brzdy | Zkontrolujte, zda neni brzdovy spinac poskozen
nebo Spatné pripojen.
Zkontrolujte, zda jsou napajeci kabely pfipojené
. Porucha pravé k pravé brzdé utazeny.

elektrické brzdy | Zkontrolujte, zda neni brzdovy spinac¢ poskozen
nebo Spatné pripojen.
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Porucha fidiciho . , : \ ,
8 Kontaktujte prosim prodejce a poradte se s nim.

modulu

Zkontrolujte, zda je pripojeni napdjecich kabell
utazeno.
Kontaktujte prosim prodejce a poradte se s nim.

Chyba fidiciho
modulu

10. Informace o zaruce
e Na vSechny produkty distribuované nasi spolec¢nosti se vztahuje zaruka, jejiz
podminky jsou popsany v zaruénim listu dostupném na nasich webovych
strankach. Obratte se na prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Méjte
prosim na paméti, Zze pro ucely zaruky by mél byt uchovavan doklad o
nakupu (uctenka nebo faktura). Jako uzivatelsky privétivd spolecnost
poskytujeme pouze testované produkty z hlediska materidlu, kvality a
funkénosti. Mate-li jakékoli dalsi dotazy tykajici se servisnich postupd,
kontaktujte nas.
e Zaruka se nevztahuje na:
- nositelné Casti: calounéni, pneumatika, podrucky, baterie
- Skody vzniklé: vlastni opravou, zménou konstrukce vyrobku, padem,
dopravou, nevhodnym pouzitim, nedodrzenim navodu, Zivelnimi
pohromami (pozar, zemétreseni, povodné)
e Kod produktu je umistén na ramu invalidniho voziku.
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BRUGSANVISNING
Elektrisk kgrestol
Produktkode: POWER-TIM

1. Sikkerhedsoplysninger

Laes instruktionerne, fgr du bruger en kgrestol.

Brug ikke kgrestolen, f@r den foldes ud og samles.

Det anbefales ikke til personer med handicap, der forhindrer dem i selv at
bruge kgrestol.

Maksimal kapacitet ma ikke overstige 130 kg.

Kgrestolen kan kun bruges af én person ad gangen.

Under kgrsel anbefales det at holde fgdderne pa fodstgtter og underarme
pa armlaen.

For du kerer, skal du kontrollere batteriniveauet pa kontrolpanelet.
Elektrisk kgrestol bgr kun bruges pa flad overflade eller lave hgjder. Kgr ikke
pa overflader, der haelder mere end 12 grader.

Kor ikke kgrestol med maksimal hastighed, mens du kgrer op eller ned ad
bakke.

Kor ikke kgrestol pa blgde og glatte overflader som mudder, sand osv.

Kor ikke kgrestol sidelaens pa hgjt haevet underlag

Tilfgj ikke ekstra last til kgrestolen i form af campingvogn osv.

Foretag ikke nogen rettelser eller omarbejder pa kgrestolskonstruktion
uafhaengigt. Brug kun originale reservedele fra producenten.

Sta ikke op eller seet dig ned pa en kgrestol, mens kontrolmodulet er taendt.
Brug ikke kgrestol uden anti-tip-hjul.

Stig ikke op eller af kgrestolen uden hjeelp fra tredje person, nar manuel
tilstand er aktiveret.

Leen dig ikke fremad for at fa fat i genstande, der ligger foran, pa siden eller
bagved kgrestolen. Det kan resultere i, at k@restolen veelter.

Sta ikke pa fodstgtte. Det kan resultere i, at kgrestolen veelter.

Undga hurtige retningseendringer, mens du kgrer i hgjder.

Seenk kgrestolens hastighed, mens du kgrer ned ad bakke eller svinger.
Tjek om hjul er korrekt monteret/samlet.

Foretag ikke pludselige bevaegelser, mens du bruger joysticket. Brug blide
bevaegelser i stedet.

Under regn opbevaring kgrestol i overdaekket bygning.
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For du teender for kgrestolen, skal du sikre dig, at handtaget pa hgjre og
venstre motor er indstillet til elektrisk tilstand.

Fa under ingen omsteendigheder adgang til steder med vandrette
mellemrum.

Tag batteriet ud, hvis du ikke planlaegger at bruge kgrestolen i leengere tid.
Brug ikke kgrestolen pa vejen. Det kan resultere i bilulykke.

Opbevar ikke kgrestolen pa steder med hgje temperaturer og luftfugtighed.

2. Produktbeskrivelse og anvendelse

Elektriske kgrestole er designet til mennesker, der har problemer med mobilitet,
og hjeelper handicappede patienter med deres daglige opgaver. Den kan erstatte
standard kgrestol.

Elektrisk kgrestol er velegnet til patienter med:

handicap, som har problemer med uassisteret bevaegelse.
dysfunktioner og nedsat bevaegelighed.

hjerte- og karsygdomme.

sveekkelse af kroppen pa grund af hgj alder.

. KORESTOLENS ELEMENTER

. Ryglaen ftil vejrtraekning
. Armlaen

. Sikkerhedsbalte

. Pude

. Monteringsbeslag

. Sikkerhedsbalte til
kalve

. Fodstgtter

. Forreste, solide 10” hjul
med afskrivning

. Bag, pumpede 16” hjul
Parkeringsbremser
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11. Kontrolmodul til patient

12. Kontrolmodul til
betjeningsperson

13. Skubbehandtag af
gummi

14. Sammenklappelig
spmklemme

15. Lomme til smating

16. Batteri

17. Handtag til motor og
driftstilstand

18. Anti-tip hjul

B. PRODUKT KARAKTERISTIKA

o Effektive motorer med hgj effekt pa 2x250 [W]

e Aluminium, folderamme

e Tilbagepumpede 16” hjul

e Kontrolmodul: taend/sluk-knap, knapper med LED-lys, joystick,
hornknap, hastighedsjusteringsknapper,
batteriopladningsniveauindikator

e Sikker og palidelig elektromagnetisk bremse

e Parkeringsbremser (handbremser)

e Anti-tip hjul

e Sammenklappelig rygleen

e Fuldt lukket, vedligeholdelsesfrit batteri

e Sikkerhedsbeelte

e Lomme til smagods placeret bag pa rygleenet

e Sikringsbzlte til kalve

e To driftsformer: elektrisk tilstand og manuel tilstand

C. TEKNISKE PARAMETRE
1. Produkttype: til udendgrs og indendgrs brug
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Maksimal hastighed: < [6 km/1]
Maksimal kapacitet: 130 [kg]
Bremselaengde pa vandret overflade (ved maks. hastighed): <1 [m]
Raekkevidde: 20-25 [km]
Batteri: syre 12[V] x 20 [Ah]
Maks. Hgjdevinkel: £ 12°
Maks. venderadius: 0,85 [m]
. Kgrestolsvaegt: 28 kg
10. Batterivaegt: 13 kg
Note! Nogle parametre kan variere afhangigt af brugerens vaegt, vejforhold og
batteriforbrug.
e Sikkerhedsklassificering: type B
e Indtraengningsbeskyttelsesniveau for motor: IP33
e Motoreffektniveau: omkring 250[W] for hgjre og venstre motor
e Kgrestolen kan ikke bruges i omrader med braendbar gas blandet med luft,
ilt eller lattergas.

©oONOUAWN

3. Ikon beskrivelse

Symbol Mening
R Sikkerhed Klassifikation type B
A Vigtigt! Lees instruktionen

Beskyttelse mod adgang til farlige dele
med et veerktgj, beskyttelse mod fremmede faste stoffer
IP33 med en diameter pa 2,5 mm og stgrre,
beskyttelse mod vandsprgjt i alle vinkler
op til 60° fra lodret pa hver side

i Skrgbelig

T T Denne side op

T“ Beskyt mod fugt og fugt

4. Montering og justering

e Tag den elektriske kgrestol ud af en boks. Brug skubbehandtag til at folde
kgrestolen ud og lgft ryglaenet op.
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Note! Undga at fange haengsler ved siden af et seede, mens kgrestolen foldes

ud. Der er risiko for at fa fingre i klemme.

e Tryk pa siderne af sadet, sa alle dele af kgrestolen kan passe sammen.

Note! Kontroller, at steengerne, der understptter batteriveegten, er foldet

korrekt ud. De er placeret bagerst i kgrestolen.

e Udfoldning af rygleen: fang handtagene med handerne, lgft rygleenet op,
indtil du hgrer en kliklyd af en blokeringsstift

e Sammenfoldelig rygleen: Tryk og hold ssedeklemmerne. Tjek om
blokeringsstifter er last op, og saenk derefter rygleenet

Note! Hold ikke fingrene tzet pa rygleenets hangsler.

e Fodstgttesamling: Seet monteringselementet af fodstgtten ind i dbningen i
kerestolens forreste ramme. Drej fodst@tten indad for at blokere fodstgttens
handtag (se: billede 3-5). Sgrg for, at fodstgtterammen er last i korrekt
position.

e Anti-tip-hjul samling: Szt anti-tip-hjul i monteringsabninger bag pa
kgrestolen. Szt blokeringsklemmen (se: billede 6) gennem abninger for at
sikre og lase hjulene pa plads (se: billede 7).
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o Regulering af kontrolmodulets position: Regulering bgr kun foretages,

mens du sidder i kgrestol. L@#sn monteringsskruen og flyt
monteringsbeslaget frem eller tilbage for at indstille det til passende
lzengde, og stram derefter skruen.

Armlaen vipning: Kgrestolsarmleen kan vippes. Skub clips placeret pa
ydersiden af kgrestolen (se: billede 8) og Igft armlaenene (se: billede 9).
Seenk armlaenet, indtil 1asestiften |aser for at fastggre armlanene pa plads.

5. Vilkar for brug
A. STYREMODULENS FUNKTIONER

Joystick — bruges til at styre hastighed og retning (fremad, tilbage og drej).
Korselsretningen afhanger af direktgren, i hvilken joysticket skubbes. Det
yderligere joysticket vippes fra midten af kontrolpanelet, jo hurtigere
kgrestolen bevaeger sig. Kgrestolen vil automatisk miste hastigheden, nar
joysticket slippes. Bevaeg ikke joysticket hurtigt under kgrestolsstop.
Hastighedsindikatoren har 5 niveauer: 1 — langsomste, 5 — hurtigste.

Horn — tryk pa knappen for at bruge hornet.

Hastighedsjusteringsknapper — hastighedsniveauerne andres automatisk
efter tryk pa hastighedsknappen (+/- for at gge eller mindske hastigheden)
Indikator for batteriopladningsniveau
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A. Indikator for batteriets
opladningsniveau

B. Teend/sluk-knap

C. Knap til horn

D. Indikator for
hastighedsniveau

E. Knapper til justering af
hastighed

F. Joystick

G. Modul med lommelygte og
USB-port medfelger

Note! Kontrolmodul har mulighed for at installere ekstra modul med lommelygte
og USB-port. Traek stremforsyningskablet til tredjepersons kontrolmodul ud, og
seet det ekstra modul i dets plads.

LED display Status Betydning / beskrivelse
K I lukket eller i
°" 7o, Alle LED-lys er slukket prestolen er. stukket efler|
o o dvaletilstand.
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Kgrestolen er teendt.
Lysets farve antyder
batteriladning. Grgn — fuldt
opladet, rod — batteri opbrugt.

Batteriet er ved at vaere lavt.
Oplad batteriet sa hurtigt som
muligt.

K@restolsbatteri oplades.
Nar kgrestolen er teet pa at
veere fuldt opladet, bremses
hyppigheden af blinkende lys.
Alle lys i grgn farve indikerer,
at batteriet er fuldt opladet.

L ] . OO
® O
° ¢ Alle LED-lys er taendt
2 9 Blinkende r@dt LED- lys
o e ®
2N\ LED lyser i raekkefglge fra
venstre mod hgjre
L0 LED lyser i raekkefglge fra
:@@ venstre mod hgijre, lysets
farve afhaenger af
batteriets opladning.

Kgrestolen er i kgretilstand.

B. MANUEL OG ELEKTRISK TILSTANDSOMSKIFTE
For at bruge kgrestolen i manuel tilstand skal du flytte venstre og hgjre
motorhandtag op, der er placeret bag pa kgrestolen. For at bruge kgrestolen i

elektrisk tilstand skal du flytte handtagene ned.

C. OPLADER

ELEKTRISK TILSTAND

MANUEL TILSTAND

e Saxttet indeholder oplader med udgang til syrebatteri 12[V] x 20 [Ah]
e Szt opladerstikket i ladeporten i kontrolmodulet:
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Seet forst opladerstikket i ladeporten i kontrolmodulet. Tilslut derefter
opladeren til stremforsyningen (stikkontakt)

Kontroller, om kredslgbstilslutningen er korrekt.

Modificer ikke ladekredslgbsforbindelsen.

For at undga brand eller udbraending ma du ikke afbryde ladekredslgbet,
mens batteriet oplades.

D. ANVENDELSESMADE

For at bruge kgrestolen indstilles motorhandtagene til en valgt kgretilstand.

Note! Skift ikke kgretilstand under kgrslen i hgjden.

Tryk pa tend/sluk-knappen pa kontrolpanelet for at kontrollere, at
bremserne fungerer korrekt. Bremser fungerer korrekt, hvis du ikke kan
skubbe kgrestolen. Ellers kontakt sxlgeren.

Vip fodstgtten og saet dig komfortabelt pa et kgrestolsseede. Saenk
fodstgtten tilbage til den oprindelige position.

Note! Brug ikke fodstgtten som sikkerhed, nar du sidder ned eller rejser dig fra
en kerestol. Dette kan fa kgrestolen til at vippe og falde ned.

Seet dig pa en kgrestol og taend for taend/sluk-knappen pa kontrolpanelet.
LED-lampen vil lyse. Joysticket skal veere i neutral position.

Udvis forsigtighed ved fgrste brug. Fgr du kerer, skal du kontrollere, om
parkeringsbremsen er sluppet. Du kan styre hastighed og retning med
joysticket. Den elektromagnetiske bremse udlgses, nar joysticket skubbes
let i kgreretningen. For at fremskynde kgrestolen skal du skubbe joysticket
lzengere vaek fra dens neutrale position og for at saenke farten — fgr det
teettere pa.

Slip joysticket for at standse en kgrestol. Hvis du trykker pa teend/sluk-
knappen eller hurtigt slipper joysticket, standser kgrestolen.
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e Mens du parkerer i hgjden eller i manuel tilstand, blokerer du kgrestolen
med parkeringsbremser pa begge sider ved at flytte dem bagud (se: billede
nedenfor)

e Brug hastighedsknapperne pa kontrolpanelet til at justere kgrestolens
hastighed i henhold til brugerens fysiske tilstand og vejforhold.

o Kgrestol bgr kun bruges pa flade overflader. Kgrsel pa mudrede eller ujeevne
overflader kan forarsage skade pa kontrolsystemet.

6. Tekniske data

Produktkode POWER-TIM
Samlet set hgjde 91 cm

Samlet set bredde 69 cm
Samlet set lengde 110 cm
Saede dimensioner 45 x 45 cm

Batterivaegt 13 kg
Maksimal kapacitet 130 kg

K@restol veegt 28 kg

Hiul Front, solid: 10””
Ryg, pumpet : 16

7. Renggring og vedligeholdelse
e Det anbefales regelmaessigt at efterse kgrestolskonstruktionen og dens
elementer (hjul, stel, kabler , kontrolmodul, bremser osv.).
e Det anbefales regelmaessigt at kontrollere trykniveauet i baghjulene.
e Brugte kagrestolsdele skal udskiftes (kontakt saelgeren for at ggre det).

Batterivedligeholdelse og renggring:
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1. Kontroller jeevnligt batteriniveauet pa kontrolpanelet. Hvis batteriets
opladningsniveau er lavt, skal du straks oplade batteriet for at undga
spaendingsfald, der kan pavirke batteriets levetid.

2. Batteriet er meerket med positive og negative elektrodesymboler, og
ladekredslgbet er korrekt tilsluttet. Tilslut ikke ladekredslgbet selv.

3. Huvis kgrestolen ikke skal bruges i leengere tid, skal batteriet oplades mindst
en gang om maneden.

4. Batteriet har en bestemt levetid. Skift dit batteri til nyt, hvis det bliver slidt.

5. Batteriet skal holdes rent, vaek fra bgrn. Undga at forarsage stgd eller
slagskader pa et batteri.

6. Regelmaessig opladning af batteriet forleenger dets levetid.

7. Brugte batterier skal bruges i overensstemmelse med lokale
miljgbestemmelser.

8. Opbevarings- og transportforhold

A. TRANSPORTERE
e Veer forsigtig under transport. Smid ikke, vend eller leeg ikke pres pa
et produkt.
o Kgrestolsfoldning: gennemga monteringstrinene i omvendt
reekkefplge.

B. OPBEVARING
Kgrestolen skal opbevares pa et tgrt og godt ventileret sted.
Undga: hgje temperaturer og dets hurtige seendringer, syrer, baser og setsende
kemikalier.

C. VEJREFORHOLD TIL OPBEVARING
Temperatur : -40[°C] ~+50[°C]
Luftfugtighed: <95 %

Atmosfeerisk tryk: 56[kPa] ~106[kPa]

9. Kgrestolsfejl ved fjernelse
e | tilfaelde af funktionsfejl vil kontrolmodulet sla alarm indikeret med lyd og
diagnostiske diodeblink. Antal lydsignaler (bip) og diodeblink informerer om
type problem.
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Blinker

Type problem

Arsag / mulig Igsning

nr.
Brugeren overskrider greensen indstillet af
controlleren.
1 Brugerfej Kgrestolen teender ikke.
Slip joysticket tilbage til midterposition, og prgv
igen.
Kontrolpanelets greensefladefejl opstar.
2 Interface fejl
Kontakt saelger for at udskifte kontrolpanelet.
Oplader eller batteri kan vaere beskadiget
3 Batteri/opladerfejl
Kontroller, om netledningerne er strammet
4 Venstre motor Kontroller, om netledninger forbundet til
fiasko venstre motor er strammet.
5 Hgjre motorfejl Kontroller, om netledninger, der er tilsluttet
hgjre motor, er strammet.
Kontroller, om netledninger forbundet til
6 Fejl i venstre venstre bremse er strammet.
elektrisk bremse | Kontroller, om bremsekontakten er beskadiget
eller darligt tilsluttet.
Kontroller, om netledninger forbundet til hgjre
. Fejl i hgjre bremse er strammet.
elektrisk bremse | Kontroller, om bremsekontakten er beskadiget
eller darligt tilsluttet.
8 Kontrolmodulfejl Kontakt venligst og radfgr dig med saelger.
Kontroller, om netledningernes tilslutning er
9 Kontrolmodul fejl strammet.

Kontakt venligst og radfgr dig med saelger.
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10. Garantioplysninger
e Alle produkter, der distribueres af vores virksomhed, er daekket af en
garanti, hvis vilkar er beskrevet i garantikortet, der er tilgeengeligt pa vores
hjemmeside. Kontakt venligst den forhandler, hvor du har kgbt produktet.
Veer venligst opmeerksom pa, at kebsbeviset (kvittering eller faktura) skal
opbevares af hensyn til garantien. Som brugervenlig virksomhed leverer vi
kun testede produkter, hvad angar materiale, kvalitet og funktionalitet. Hvis
du har andre spgrgsmal vedrgrende serviceprocedurer, sa kontakt os.
e Garantien daekker ikke:
- sliddele: polstring, daek, armlzen, batteri
- skader som fplge af: selvreparationer, andringer i
produktkonstruktion, tab, transport, uhensigtsmaessig brug,
manglende overholdelse af instruktionerne, naturkatastrofer (brand,
jordskaelv, oversvgmmelser)
e Produktkoden er placeret pa kgrestolsstellet.
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BENUTZERHANDBUCH
Elektro-Rollstuhl
Produktcode: POWER-TIM

1. Infos zur Sicherheit

Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie einen Rollstuhl benutzen.

Benutzen Sie den Rollstuhl nicht, bevor Sie ihn auseinandergeklappt und
zusammengebaut haben.

Fir Menschen mit Behinderungen, die eine selbststandige Nutzung
verhindern, ist die Nutzung eines Rollstuhls nicht zu empfehlen.

Die maximale Tragfahigkeit darf 130 kg nicht tiberschreiten.

Der Rollstuhl kann jeweils nur von einer Person benutzt werden.

Wahrend der Fahrt wird empfohlen, die FilSe auf den Fuldstlitzen und die
Unterarme auf den Armlehnen zu lassen.

Uberpriifen Sie vor der Fahrt den Batteriestand auf dem Bedienfeld.
Elektrorollstihle sollten nur auf ebenen Flachen oder niedrigen Erhebungen
verwendet werden. Fahren Sie nicht auf Flachen mit einer Neigung von
mehr als 12 Grad.

Fahren Sie den Rollstuhl beim Bergauf- oder Bergabfahren nicht mit
Hochstgeschwindigkeit.

Fahren Sie mit dem Rollstuhl nicht auf weichen und rutschigen Oberflachen
wie Schlamm, Sand usw.

Fahren Sie den Rollstuhl nicht seitwarts auf hochgelegenen Flachen

Figen Sie dem Rollstuhl keine zusatzliche Last in Form eines Wohnwagens
usw. hinzu.

Nehmen Sie keine Reparaturen oder Umbauten an der Konstruktion des
Rollstuhls selbst vor. Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile des Herstellers.
Stehen Sie nicht auf und setzen Sie sich nicht in einen Rollstuhl, wahrend
das Steuermodul eingeschaltet ist.

Benutzen Sie keinen Rollstuhl ohne Kippschutzrader.

Steigen Sie bei eingeschaltetem manuellen Modus nicht ohne Hilfe einer
dritten Person in den Rollstuhl ein oder aus ihm aus.

Beugen Sie sich nicht nach vorne, um Gegenstande zu greifen, die vor, neben
oder hinter dem Rollstuhl liegen. Dadurch kénnte der Rollstuhl umkippen.
Stellen Sie sich nicht auf die Fulistiitze. Der Rollstuhl kénnte dadurch
umfallen.

Vermeiden Sie schnelle Richtungswechsel beim Befahren von Steigungen.
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e Verringern Sie die Geschwindigkeit des Rollstuhls beim Bergabfahren oder
in Kurven.

e Priifen Sie, ob die Rader richtig montiert/zusammengebaut sind.

e Machen Sie beim Verwenden des Joysticks keine plotzlichen Bewegungen.
Machen Sie stattdessen sanfte Bewegungen.

e Bei Regen Lagerung des Rollstuhls im Gberdachten Gebaude.

e Stellen Sie vor dem Einschalten des Rollstuhls sicher, dass die Hebel am
rechten und linken Motor auf Elektromodus eingestellt sind.

e Betreten Sie auf keinen Fall Stellen mit waagerechten Spalten.

e Nehmen Sie die Batterie heraus, wenn Sie den Rollstuhl langere Zeit nicht
benutzen mochten.

e Benutzen Sie den Rollstuhl nicht auf der Strale. Es kdonnte zu einem
Autounfall kommen.

e Lagern Sie den Rollstuhl nicht an Orten mit hohen Temperaturen und hoher
Luftfeuchtigkeit.

2. Produktbeschreibung und Anwendung

Elektrorollstihle sind flir Menschen mit eingeschrankter Mobilitat konzipiert und
unterstitzen behinderte Patienten bei ihren alltaglichen Aufgaben. Sie kdnnen
einen Standardrollstuhl ersetzen.

Der Elektrorollstuhl eignet sich fiir Patienten mit:
e Behinderung, die Probleme mit der Fortbewegung ohne Hilfe haben.
e Funktionsstorungen und Bewegungseinschrankungen.
e Erkrankungen des Herzens und des Herz-Kreislauf-Systems.
e Schwachung des Korpers aufgrund fortgeschrittenen Alters.
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A. ELEMENTE DES ROLLSTUHLS

. Atmende Rickenlehne
. Armlehne
Sicherheitsgurt
Kopfkissen

Halterung

I R

Sicherheitsgurt fir
Waden

Fullstlitzen

8. Vordere, solide 10“

Rader mit Amortisation

~

9. Hinten, gepumpte 16"-
Rader
¥ 10. Feststellbremsen

11. Steuermodul fur
Patienten

12. Steuermodul fur
Bedienperson

13. Schiebegriff aus
Gummi

14. Klappbare Greifzange

15. Tasche fur Kleinteile

16. Batterie

17. Hebel fur Motor und
Betriebsart

18. Anti-Kipp-Rader
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B. PRODUKTMERKMALE

e Effiziente Motoren mit hoher Leistung von 2x250 [W]

e Aluminium, Klapprahmen

e 16-Zoll-Rader mit gepumpter Hinterachse

e Steuermodul: Ein-/Ausschalter, Tasten mit LED-Leuchten, Joystick,
Hupentaste, Tasten zur Geschwindigkeitseinstellung, Anzeige des
Batterieladezustands

e Sichere und zuverlassige elektromagnetische Bremse

e Feststellboremsen (Handbremsen)

e Kippsichere Rader

e Klappbare Riickenlehne

e Komplett geschlossene, wartungsfreie Batterie

e Sicherheitsgurt

e Tasche fir Kleinteile an der Riickseite der Riickenlehne

e Sicherungsgurt fiir Waden

e Zwei Betriebsarten: Elektromodus und manueller Modus

TECHNISCHE PARAMETER

Produktart: fiir den Aufden- und Innenbereich
Hochstgeschwindigkeit: < [6 km/h]

Maximale Kapazitat: 130 [kg]

Bremsweg auf horizontaler Flache (bei Hochstgeschwindigkeit): <1 [m]
Reichweite: 20-25 [km]

Batterie: Sdure 12 [V] x 20 [Ah]

Max. Elevationswinkel: £ 12°

Max. Wenderadius: 0,85 [m]
Rollstuhlgewicht: 28 kg

10. Batteriegewicht: 13 kg

Lo NOUEWNEO

Hinweis! Einige Parameter kdnnen je nach Benutzergewicht,
StralRenbedingungen und Batterienutzung variieren.
e Sicherheitsklassifizierung: Typ B
e Schutzart fiir Motor: IP33
e Motorleistung: ca. 250[W] fiir rechten und linken Motor
e Der Rollstuhl darf nicht in Bereichen verwendet werden, in denen
brennbare Gase mit Luft, Sauerstoff oder Lachgas vermischt sind.
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3. Symbolbeschreibung

Symbol Bedeutung
R Sicherheit Einstufung Typ B
A Wichtig ! Lesen Sie die Anleitung

Schutz vor dem Zugang zu gefahrlichen Teilen
mit Werkzeug, Schutz vor Fremdkorpern
IP33 mit einem Durchmesser von 2,5 mm und groler,
Schutz gegen Spritzwasser aus jedem Winkel
bis zu 60° von der Senkrechten auf jeder Seite

i Zerbrechlich
T T Das Seite hoch
T“ Vor Nasse und Feuchtigkeit schitzen

4. Montage und Einstellung

Nehmen Sie den Elektrorollstuhl aus dem Karton. Klappen Sie ihn mithilfe
der Schiebegriffe auf und klappen Sie die Riickenlehne hoch.

Hinweis! Achten Sie beim Aufklappen des Rollstuhls darauf, dass die
Scharniere neben dem Sitz nicht hangen bleiben. Es besteht die Gefahr, dass
Ilhre Finger eingeklemmt werden.

Dricken Sie die Seiten des Sitzes, damit alle Teile des Rollstuhls
zusammenpassen.

Hinweis! Uberpriifen Sie, ob die Stangen, die das Batteriegewicht tragen,
richtig ausgeklappt sind. Sie befinden sich an der Riickseite des Rollstuhls.
Riickenlehne aufklappen: Griffe mit den Handen fassen, Rickenlehne
hochklappen bis ein Klicken des Sperrstiftes horbar ist.

Riickenlehne umklappen: Sitzklemmen driicken und festhalten. Prifen, ob
die Sperrbolzen entriegelt sind und dann die Riickenlehne umklappen.
Hinweis: Halten Sie Ihre Finger von den Riickenlehnenscharnieren fern.
Montage der Ful3stiitze: Setzen Sie das Montageelement der Ful3stlitze in
die Offnung im Vorderrahmen des Rollstuhls ein. Drehen Sie die FuRstiitze
nach innen, um die Fullstlitzenhebel zu blockieren (siehe Abbildung 3-5).
Stellen Sie sicher, dass der FuBstitzenrahmen in der richtigen Position
eingerastet ist.
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e Montage der Antikipprader: Setzen Sie die Antikipprader in die

Montageoffnungen an der Rickseite des Rollstuhls ein. Fiihren Sie den
Blockierclip (siehe Abbildung 6) durch die Offnungen, um die Rider zu
sichern und zu verriegeln (siehe Abbildung 7).

Regulierung der Position des Steuermoduls : Die Regulierung sollte nur im
Rollstuhl vorgenommen werden. Losen Sie die Befestigungsschraube und
bewegen Sie die Montagehalterung nach vorne oder hinten, um sie auf die
entsprechende Lange einzustellen. Ziehen Sie dann die Schraube fest.
Armlehnen kippen : Die Armlehnen des Rollstuhls konnen gekippt werden.
Driicken Sie die Clips an der AulSenseite des Rollstuhls (siehe: Bild 8) und
heben Sie die Armlehnen an (siehe: Bild 9). Senken Sie die Armlehne, bis der
Verriegelungsstift einrastet, um die Armlehnen an ihrem Platz zu fixieren.




5. Nutzungsbedingungen
A. FUNKTIONEN DES STEUERMODULS

Joystick — dient zur Steuerung von Geschwindigkeit und Richtung (vorwarts,
rickwarts und Drehung). Die Fahrtrichtung hangt von der Richtung ab, in die
der Joystick gedrickt wird. Je weiter der Joystick von der Mitte des
Bedienfelds geneigt wird, desto schneller bewegt sich der Rollstuhl. Der
Rollstuhl verringert automatisch die Geschwindigkeit, wenn der Joystick
losgelassen wird. Bewegen Sie den Joystick nicht schnell, wahrend der
Rollstuhl anhalt.

Die Geschwindigkeitsanzeige hat 5 Stufen: 1 — langsamste, 5 — schnellste.
Hupe — driicken Sie die Taste, um die Hupe zu benutzen.

Tasten zur Geschwindigkeitsanpassung — die Geschwindigkeitsstufen
andern sich automatisch, wenn Sie die Geschwindigkeitstaste (+/- zum
Erhohen oder Verringern der Geschwindigkeit) driicken.
Batterieladestandsanzeige

. Batterieladezustandsanzeige
. Ein-/Ausschalttaste
Taste fur die Hupe

. Anzeige der Fahrstufe

moo o>

Tasten zur
Geschwindigkeitseinstellung

o

Joystick

G. Modul mit Taschenlampe
und USB-Anschluss
enthalten

Hinweis! Das Steuermodul bietet die Moglichkeit, ein zusatzliches Modul mit
Taschenlampe und USB-Anschluss zu installieren. Ziehen Sie das Netzkabel fiir das

49



Steuermodul eines Dritten ab und stecken Sie an seiner Stelle das zusatzliche

Modul ein.

Status

Bedeutung / Beschreibung

Alle LED-Leuchten sind
ausgeschaltet

Der Rollstuhl ist ausgeschaltet
oder im Ruhemodus.

Alle LED-Leuchten sind
eingeschaltet

Rollstuhl ist eingeschaltet.
Die Farbe der Lichter zeigt den
Ladezustand der Batterie an.
Grin — vollstandig geladen,
rot — Batterie leer.

Blinkendes rotes LED-
Licht

Die Batterie ist fast leer.
Laden Sie den Akku so schnell
wie moglich auf.

LED leuchten
nacheinander von links
nach rechts

Der Rollstuhlakku wird
geladen.

Wenn der Rollstuhl fast
vollstandig aufgeladen ist,
verringert sich die
Blinkfrequenz der Lichter. Alle
Lichter in griiner Farbe zeigen
an, dass der Akku vollstandig
aufgeladen ist.

Die LED leuchten der
Reihe nach von links nach
rechts auf, die Lichtfarbe

hangt vom Ladezustand
der Batterie ab.

Rollstuhl ist im Fahrmodus.
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B. MANUELLER UND ELEKTRISCHER MODUS-UMSCHALT
Um den Rollstuhl im manuellen Modus zu verwenden, bewegen Sie die linken und
rechten Motorhebel an der Riickseite des Rollstuhls nach oben. Um den Rollstuhl
im Elektromodus zu verwenden, bewegen Sie die Hebel nach unten.

MANUELLER MODUS

9 ELEKTRISCHER MODUS

@—@)

C. LADEGERAT

e Set enthalt Ladegerat mit Ausgang fur Saurebatterie 12[V] x 20[Ah]
e Stecken Sie den Ladestecker in den Ladeanschluss im Steuermodul:

e Stecken Sie den Ladestecker zunachst in den Ladeanschluss im Steuermodul.
Verbinden Sie dann das Ladegerat mit der Stromversorgung (Steckdose).

e Uberpriifen Sie, ob der Stromkreisanschluss korrekt ist.

e Andern Sie den Anschluss des Ladekreises nicht.

e Um ein Feuer oder Durchbrennen zu vermeiden, trennen Sie den
Ladestromkreis nicht, wahrend die Batterie geladen wird.
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D. VERWENDUNGSMETHODE

Um den Rollstuhl zu verwenden, stellen Sie die Motorhebel auf den
gewinschten Fahrmodus ein.

Hinweis! Wechseln Sie den Fahrmodus nicht wahrend der Fahrt auf einer
Anhohe.

Driicken Sie den Einschaltknopf auf dem Bedienfeld, um die korrekte
Funktion der Bremsen zu Uberprifen. Die Bremsen funktionieren
einwandfrei, wenn Sie den Rollstuhl nicht schieben kénnen. Andernfalls
wenden Sie sich an den Verkaufer.

Neigen Sie die FuBstiitze und setzen Sie sich bequem auf den Rollstuhlsitz.
Senken Sie die FuRstlitze wieder in die Ausgangsposition ab.

Hinweis! Verwenden Sie die Fullstitze nicht als Stiitze beim Hinsetzen oder
Aufstehen aus dem Rollstuhl. Dies kann dazu fihren, dass der Rollstuhl kippt
und umfallt.

Setzen Sie sich in einen Rollstuhl und schalten Sie den Netzschalter auf dem
Bedienfeld ein. Die LED-Lampe leuchtet auf. Der Joystick sollte sich in
neutraler Position befinden.

Seien Sie bei der ersten Benutzung vorsichtig. Priifen Sie vor dem Fahren, ob
die Feststellbremse gel6st ist. Sie konnen Geschwindigkeit und Richtung mit
dem Joystick steuern. Die elektromagnetische Bremse wird gel6st, wenn Sie
den Joystick leicht in Fahrtrichtung dricken. Um den Rollstuhl zu
beschleunigen, driicken Sie den Joystick weiter von seiner Neutralstellung
weg und um ihn zu verlangsamen, bringen Sie ihn naher heran.

Um einen Rollstuhl anzuhalten, lassen Sie den Joystick los. Durch Driicken
der Einschalttaste oder schnelles Loslassen des Joysticks wird der Rollstuhl
angehalten.

Beim Parken auf einer erhéhten Stelle oder im manuellen Modus blockieren
Sie den Rollstuhl mit den Feststellbremsen auf beiden Seiten, indem Sie sie
nach hinten bewegen (siehe Abbildung unten).
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e Passen Sie die Geschwindigkeit

des Rollstuhls mithilfe

der

Geschwindigkeitstasten auf dem Bedienfeld an die korperliche Verfassung
des Benutzers und die StraBenbedingungen an.
e Der Rollstuhl sollte nur auf ebenen Flachen verwendet werden. Das Fahren
auf schlammigen oder unebenen Flachen kann zu Schaden am Steuersystem

fUhren.

6. Technische Daten

Produktnummer POWER-TIM
Gesamt Hohe 91 cm
Gesamt Breite 69 cm
Gesamt Lange 110 cm

Sitzbreite 49 cm

Sitztiefe 43,5 cm
Sitzmalle 49 x 41,5 cm

Batteriegewicht 13 kg

Maximale Kapazitat 130 kg
Rollstuhl Gewicht 28 kg

Rader

Vorne, massiv: 10"
Zuruck , gepumpt : 16"

7. Reinigung und Wartung

e Es wird empfohlen, die Rollstuhlkonstruktion und seine Elemente (Rader,
Rahmen, Kabel , Steuermodul, Bremsen usw.) regelmaRig zu tiberprifen.
e Es wird empfohlen, den Druck in den Hinterradern regelmaRig zu

uberprufen.

e Gebrauchte Rollstuhlteile missen ersetzt werden (kontaktieren Sie dazu

den Verkaufer).

Batteriepflege und Reinigung:

1. Uberpriifen Sie regelmiRig den Batteriestand auf dem Bedienfeld. Wenn der
Ladestand der Batterie niedrig ist, laden Sie die Batterie sofort auf, um einen
der die Batterielebensdauer

Spannungsabfall zu  vermeiden,

beeintrachtigen kann.



2. Die Batterie ist mit einem Plus- und Minuspolsymbol gekennzeichnet und
der Ladekreis ist korrekt angeschlossen. SchlieRen Sie den Ladekreis nicht
selbst an.

3. Wenn der Rollstuhl langere Zeit nicht benutzt wird, laden Sie die Batterie
mindestens einmal im Monat auf.

4. Batterien haben eine bestimmte Lebensdauer. Tauschen Sie die Batterie
gegen eine neue aus, wenn sie abgenutzt ist.

5. Bewahren Sie die Batterie sauber und aulSerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Vermeiden Sie Stol3e oder Schlagschaden an der Batterie.

6. RegelmalRiges Laden des Akkus verlangert seine Lebensdauer.

7. Gebrauchte Batterien sollten entsprechend den ortlichen
Umweltvorschriften entsorgt werden.

8. Lager- und Transportbedingungen
A. TRANSPORT
e Seien Sie beim Transport vorsichtig. Werfen, drehen Sie das Produkt
nicht und Gben Sie keinen Druck darauf aus.
e Zusammenklappen des Rollstuhls: Fihren Sie die Montageschritte in
umgekehrter Reihenfolge durch.

B. LAGERUNG

Rollstiihle sollten an einem trockenen und gut beliifteten Ort aufbewahrt
werden.

Vermeiden Sie hohe Temperaturen und deren schnelle
Temperaturschwankungen, Sauren, Basen und atzende Chemikalien.

C. WETTERBEDINGUNGEN FUR DIE LAGERUNG
Temperatur : -40[°C] ~+50[°C]
Luftfeuchtigkeit: <95%

Luftdruck: 56[kPa] ~106[kPa]

9. Rolistuhlstorungen beseitigen
e |m Storungsfall |6st das Steuermodul einen Alarm aus, der durch Tonsignale
und blinkende Diagnosedioden angezeigt wird. Die Anzahl der Tonsignale
(Pieptdne) und blinkenden Dioden informiert Gber die Art des Problems.
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Blinkt

Art des Problems

Ursache / Mogliche Losung

nicht.
Benutzer Uberschreitet den vom Controller
festgelegten Grenzwert.
Rollstuhl Iasst sich nicht einschalten.
1 Benutzerfehler : 5 : T
Lassen Sie den Joystick wieder in die
Mittelposition zuriick und versuchen Sie es
erneut.
Es ist ein Fehler in der Schnittstelle des
Bedienfelds aufgetreten.
2 Schnittstellenfehler
Wenden Sie sich zum Austausch des
Bedienfelds an den Verkaufer.
Ladegerat oder Akku konnten beschadigt sein
Batterie-
3 . .
/Ladegeratfehler Uberprifen Sie, ob die Netzkabel fest sitzen
Links Motor Uberpriifen Sie, ob die an den linken Motor
4 .
Versagen angeschlossenen Stromkabel fest sind.
Recht .. . .
echter Uberprifen Sie, ob die an den rechten Motor
5 Motorschaden )
angeschlossenen Stromkabel fest sind.
. Uberpriifen Sie, ob die an die linke Bremse
Ausfall der linken .
: angeschlossenen Stromkabel festgezogen sind.
6 elektrischen .. . .
Bremse Uberprifen Sie, ob der Bremsschalter
beschadigt oder falsch angeschlossen ist.
Uberpriifen Sie, ob die an die rechte Bremse
Ausfall der rechten .
. angeschlossenen Stromkabel festgezogen sind.
7 elektrischen .. . )
Bremse Uberprifen Sie, ob der Bremsschalter
beschadigt oder falsch angeschlossen ist.
3 Fehler im Bitte kontaktieren Sie den Verkaufer und
Steuermodul konsultieren Sie ihn.
Uberpriifen Sie, ob die Netzkabelverbindung
fest ist.
9 Steuermodulfehler est st

Bitte kontaktieren Sie den Verkaufer und
konsultieren Sie ihn.
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10. Garantieinformationen
e Fur alle von unserem Unternehmen vertriebenen Produkte gilt eine
Garantie, deren Bedingungen in der Garantiekarte beschrieben sind, die auf
unserer Website verflugbar ist. Bitte wenden Sie sich an den Handler, bei
dem Sie das Produkt gekauft haben. Bitte beachten Sie, dass fir
Garantiezwecke der Kaufbeleg (Quittung oder Rechnung) aufbewahrt
werden muss. Als benutzerfreundliches Unternehmen liefern wir nur
geprufte Produkte in Bezug auf Material, Qualitat und Funktionalitat. Wenn
Sie weitere Fragen zu Serviceverfahren haben, kontaktieren Sie uns.
e \on der Garantie ausgeschlossen sind:
- VerschleiRteile: Polster, Reifen, Armlehnen, Batterie
- Schaden durch: Selbstreparaturen, Anderungen der
Produktkonstruktion, Stlirze, Transport, unsachgemalle Verwendung,
Nichtbeachtung der Anleitung, Naturkatastrophen (Feuer, Erdbeben,
Uberschwemmungen)
e Der Produktcode befindet sich auf dem Rollstuhlrahmen.

56



OAHTIEZ XPH2ZHZ
HAEKTPLKO OVAtNPLKO KOLPOTOAKL
Kwdikog npoidvtoc: POWER-TIM

1. NAnpodopicc achaAeiag

Awadaote TIC 0dnNyLleC PLV XPNOLUOTIOLNOETE QVATINPLKO KAPOTOAKL.
Mnv xpnotpomoleite avamnplkd apoéidlo mpwv 10 EESUTAWOETE KAl TO
OUVOPUOAOYNOETE.
Aev ouviotatal o€ Atopa He avamnpla mou ta eumodilouv va
auToxpnoLpomnolnboulv va XpnoLUOTIoLoUV aVaTtnPLKO KOPOTOAKL.
H péylotn xwpntikotnta dev pnopet va umepPaivel ta 130 KAA.
To avarnnptkd apatidlo pmopel va xpnotponotnBet pévo amno €va ATopo th
dopa.
Kata tn dwdpkela tng Sadpoun, ouvioTATAL VO KPOTATE Ta Todla o€
UTTOTTOOLAL KOl TOUC TIAXELG OTA WP ATOoQ.
Mpwv amnd tnv odnynon eAéyéte tn otddun tng pmatapioc otov Tivaka
gAEyxou.
To nAekTpKO avamnplkod apoéiblo TPEMEL va XPNOLUOTOLE(TAOL POVO O€
enimedn emipavela ) o xapunAa vpopetpa. Mnv odnyeite oe emupavela pe
KAlon peyoaAutepn amo 12 poipec.
Mnv odnyeite avamnnplko KAPOTOAKL LE HLEYLOTN TAXUTNTA EVW odnyeite oe
avndopa 1 katndopa.
Mnv odnyeite avannplkd apaéiblo oe PHaAAKESC Kal OALOBNPEC eTLPAVELEC
OMwW¢ AAOTIN, ALUOG K.ATT.
Mnv odnyeite To avamnplkd KAPOTOAKL O0TO TAAL O TOAU avuPwHEVN
emupavela
Mnv npocBetete emMAEoV PopTia o€ avarmnpLlko KOPOToaKL HUE TN popdn
TPOXOOTILTOU K.ATT.
Mnv Kavete eMIOLOPOWOELC 1] AVOKOTAOKEUEC OTNV KOTAOKEU QVOTTNPLKWY
apoéldlwv aveEaptnta. XpnoLUOTIOLEITE HOVO YVOLo OVTAAAQKTIKA TOU
KOATOLOKEU QLOTH).
Mnv oNKWVECTE N KABEOTE O AVATINPLKO KOPOTOAKL EVW N Hovada eAEyxou
glval evepyomolnuevn.
Mnv Xpnollomolelte avamnplkd apalidlo xwplc TPOYOUC KATA TNG
QVOTPOTIAG.
Mnv aveBeite  kotePfeite amod To avannpLlkd KOPOToaKL Xwpic tn Bonbela
TPLTOU MIPOoWTOU OTAV Elval EVEPYOTIOLNUEVN N XELPOKIVNTN AELlTOUpYLAL.
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Mnv okUBETE MPOG TA EUMPOC YLa VO TILACETE AVTLKELPEVA TTOU BplokovTol
UITPOOTA, OTO TAAL 1 Tlow amo TNV ovamnplki KapekAa. Mmopel va
oOnynoeL o€ MTwon avarnnpwou apatdiou.

Mnv otékeote o€ umomnodlo. Mmopel va odnynoeL oe MTwon avamnelkou
apaéldiou.

AmnodUyete TIC ypnyopec aAlayec kateuBuvong katd tnv odnynon o€
v oueTpa.

XapNAWOoTE TNV TaXUTNTA TOU avamnpLlkou apaéldiou Kkatd tnv odrynon os
Katndopa 1 KAvovtog oTpodEC.

EAEyEte eav ol Tpoxol £xouv TormoBetnBel/ouvapuoloynBbel cwoTta.

Mnv KAVETE OQMOTOUEC KLWNOELC €VW XPNOLUOTIOLElTE TO joystick.
XPNOLUOTIOLROTE AMAAEC KIVAOELG.

Katad tn dtapkela amoBrikeuonc Bpoxng avarmnpilko apalidlo os oTEYAoHEVO
KTipLo.

Mpwv avayete To avannplko Kapotodkl, BeBatwbeite OTL 0 poYAOC Se€La Kal
OPLOTEPA TOU KLVNTAPO lval puBULOUEVOC 0€ NAEKTPLKA AELTOUpYLAL.

Ye Kopla mepimtwon v €xete mpooPoon o HEpn e opllovTia KEVAL.
BydAte tnv pmoatapio €dv 6ev OKOTIEVETE va XPNOLUOTIOLINCETE QVATINPLKO
KOPOTOAKL YLOL LEYAAUTEPO XPOVLKO SLAoTnua.

MnV XpnNOLUOTIOLELTE avaTNPLKO KAPOToAKL 0To Spopo. Mmopei va odnynoet
O£ TPOXOLO aTUXNHOL.

Mnv amoBbnKelETE TO OVOMINPLKO KOPOTOAKL O WEPN HE UYPNAEGC
BepuoKpaOLEC Kal vypaoia.

2. Nepypadn mpoiodvrtog kat epappoyn

To NAEKTPIKA avOmNPLKA KopoTodkla €ival oxedloopéva ylo ATOMO TOU
avtpetwnilouv mpofAnpata kwntikotntag, fonbwvtac acbeveic pe avamnnpla
OTLC KABNUEPLVEC TOUC EPYOOLEC. MTTOPEL VAL AVTLIKATOOTHOEL TO TUTILKO QVOTINPLKO
apaéidlo.

To NAEKTPLKO avamnpko apatidlo eival katdAAnAo yla acOeveic pe:

avannpla, mou avrtlpetwrnilouv mpofARuata He un umoPfonBoupevn
Kivnon.

SuoAeltoupyieg KoL PELWUEVN Kivnon.

naBOnoeLg TNG KapSLAC Kol Tou KapdLayyeLlakoU CUOTAUATOC.

€€a00€vnon tou cwHaTog Adyw TPoXWPNHEVNG NALKIOG.
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A. 2TOIXEIA TOY ANATMHPIKOY AMO:=IAIOY
. AVaTtveUOTLKN TIAQTN

. YroBpaxLovio

. Zwvn acdaAeiag

. Ma&\apt

. Baon otnpleng

. Zwvn aodaAeiag yla
YOUTTES

. Yrnonodia

O U A WIN BB

~N

8. Mnpootivol, cupnayeic
Tpoxol 10” ue
anoofeon

9. NMiow, Tpoxot 16” pe

~ avtAia

10. Qpéva
otaduevong

11. AvamveuoTiKr TTAATN

12. YnoBpaxLtovio

13. Zwvn aodaleiag

14. MaglAapt

15. Baon otnpténg

16. Zwvn acdaleiag yia
YOLLTTEC

17. Ynomodia

18. MnipooTtivol, cupmnayeic
tpoxol 10» pe amodoBeon

19. Miow, Tpoxol 16” ue
avtAia

20. ®péva otabuevong
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B. XAPAKTHPIZTIKA NMPOIONTOZ

BwWN RO

O XN,

10.

e AmnoteAeopatikol Klvntrpeg ue uPnAn oxv 2x250 [W]

e AMloupivio, avaduthoUpevo mAaiolo

e Tpoyot 16” pe avtAia niocw

e Movada eAéyxou: KOUUTIL evepyomoinong/amevepyomnoinong, Koupmia
pne ¢wta LED, joystick, koupumi kopvog, Koupmid puBuLong toxvutntag,
gvdelen emumedou poptLong Unatapiog

o AoPaAEC Kal alLOTILOTO NAEKTPOUAYVNTIKO dpEVO

e Xelpodpeva (xelpodpeva)

e Tpoyol Katd TNG AVATPOTING

e [ltucoopevn MAATN

e [MANpwC KAsLOTH pmatapio xwpic cuvtApnon

e Zwvn aodaleiag

e TOEmN yla LIKPOEUTOPEV LOTA TIOU BplokeTal oTo miow HEPOC TN TTAATNG

e Zwvn aocPpaAlong yla YAUTTEC

e AUO TpoOmoL Asewtoupyiag: nAEKTpK AElToUpyld Kol XELPOKIVNTN
AeLltoupyia

. TEXNIKEZ NAPAMETPOI

TUMo¢ MPoIloVTOoC: yla EEWTEPLKN KOl ECWTEPLKN XProN
Méyiotn taxutnta: < [6 km/h]
Méylotn xwpntwkotnta: 130 [kg]
Anootoon ¢ppevapiopatoc os opllovtia enidpavela (0Tn HEYLOTN TAXUTNTA):
<1 [m]
EuBeAeLa: 20-25 [km]
Mnoatapia: o0 12[V] x 20 [Ah]
Méey. ywvia avopwong: < 12°
Mey. aktiva otpodnc: 0,85 [m]
Bapog avarnnpikou apalidiov: 28 KIAa
Bapog pnatapiog: 13 kg

Inueiwpa! Oplopgvec mapapetpol evoExetal va SladEpouv avaloyo HE TO
Bapog xpnotn, TIg cuvBAKeS Tou SpOOL Kal Tn XprRon TN pmatapiag.

Ta&wounon acpaleiac: Tumoc B

Entinedo npootaoiag eloodou kivntipa: IP33

Ertinedo woyvoc kwvntipa: epimou 250[W] yia §€€10 kol aploTtepo Kvnthpa
To avamnnplkd apoaéidlo dev pmopel va xpnowiomownBsl o meploxn He
EVUPAEKTO AEPLO OVOPEUELYUEVO LE aEpa, 0Euyovo 1 oéeidlo Tou alwtou.
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3. Neprypadn ewkovidiov

JuuBoAo Evvola
i\ Aoddleta Tafvopnon Tumou B
A Inuavtiko ! Atafadote tnv odnyila

Mpootaocia amnod tnv npooBacn oe enikivbuva pHEPN
LE epyaleio, pootaoia amnod EEva oTeped
IP33 HE SLAPETPO 2,5 mm Kol peyoAUuTtepn,
npootacia and PekaoHO vepoU o€ omoladnmoTe ywvia
€wg 60° armod tnv KABetTn og KABe MAeUpA

i EuBpavotog
T T AUTO TAEUPA EMAVW
T“ MpootatéPte amod tnv vypacia Kat tnv vypaocia

4. JuvappuoAdoynon kot pUBLON

ByAATe TNV NAEKTPLKN avarnpLkni KOpEKAO oo €va KoUuTl. XpnOLULOTIOLWVTOLG
AaPBEc wONONC, EEOUTAWOTE TNV AVATINPLKH KAPEKAO KOL CNKWOTE TNV TIAATH.
Inpeiwpa! Mnv miavete pevteoedeg dimha os kaBLopa evw EESUTAWVETE TNV
avarnpelkn kapekAa. YapyeL kivbuvog va maotouv ta daxtula.
MiEote TIC MAEUPEC TOU KABIOHATOC, WOTE OAQ TA MEPN TOU QVOTNPLKOU
opaédiov va ywpeoouv PeTaél TOUG.
Inueiwpa! EAEyEte otL ol paBdol mou umootnpilouv TOo PAPOC TNG
uratapiog €xouv &edutAwbOel owotd. Bplokovtal oto miow HEPOG TOU
avarnnpwou apaédiou.
ZedumAwvovtag TNV MAATN: TILACTE TIG AAPEC LE T XEPLA, AVAONKWOTE TNV
TIAQTN HEXPL VO ALKOUOETE TOV X0 TOU KPOTOU Tou MrAokapiopatog (BA.
glkova 1).
AvadutAoUpevn mAATn: MECTE Kal KPATAOTE TOUC oPLYKTAPEC KaBlopatoc.
EAéEyéte €dv oL akideg pmAokapiopato¢ eival EekAelOWUEVEG Kal, OTN
OUVEXELQ, XAUNAWOTE TNV MAATN Tou KaBiopatocg (delte: ewova 2).
Inueiwpal! Mnv kpatdte ta SAXTUAA 0aC KOVTA OTOUG UEVTECESECG TNG
TAATNG.
ZuykpoTnHa unootnpiypatog modwwv: TomoBetnote TO OTOWElD
OUVOPHOAOYNONG TOU UTTOOTNPLYUATOC TTOSLWVY OTO AVOLYLO OTO UIPOCTLVO
mAaiolo TG avamnplkng moAuBpovag. MeplotpéPte 10 UTIOMOSLO MPOG TA
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HEOQ YLO VAL LTTAOKAPETE TOUC HoXAoUC Tou uromodiou (beite: ewkova 3-5).
BeBalwBeite 6TL TO MAQLCLO TOU UTIOOTNPLYHOTOC TTOSLWV €lval KAELWOWHEVO
oTn cwotr B&on.

e JUYKPOTNHOL TPOXWV KATA TNG avaTpPoniG : TomoBeTHoTE TOUC TPOYXOUG KATA
NG AVATPOTIAC OTA OVOLYHOTO OTEPEWONC OTO TIOW UEPOC TNE AVATINPLKAG
ntoAuBpovag. TormoBetriote To KAUT prtAokapiopatog (BA. elkova 6) peoa amo
To avolypata yia va aodpaAioete kat va achalioste Toug tpoxoUlc otn B€on
touc (BA. ewova 7).

e PUOuLoN tnG B€ong TNG povadag eAEyxou : H puBuion mpemel va yivetol
HOVO Otav KABeoTe O avamnplkO Kopotodkl. Xalapwote tn Pida
OTEPEWONG KOL LETOKLVAOTE TO OTAPLYUA OTEPEWOCNG MIPOC TA EUMPOG I TTPOG
To iow yLoL va To puBpioete 0To KATAAANAO MRKOC KO, OTN CUVEXELD, odite
™ Bida.

e AvaKAwopevo umofpaxtovio : Ta urmofpaxlovia ylo avarmnetka opoidia
HUItopouV va eival KekALpEva. MiEote KALUT TTou Bpiokovtol 0To eEWTEPLKO TOU
avannpwkoU apalidiov (BA. elkova 8) kal onkwote ta urmofpaxtovia (PBA.
gelkova 9). Katefaote to umofpaxiovio pEXpL va aodaliosl o meipog
aodAALONG VL0 VO OTEPEWOETE TA UTtOBpaxLOVLIa 0T B€on TouC.
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5. OpoL xpriong
A. AEITOYPTIEZ MONAAAZ EAEFXOY

Joystick — xpnowgormoteital yia tov €Agyxo TNG TAXUTNTAC KOL TNG
katevOuvong (eumpog, miow kat otpodn). H katevBuvon OlLadpoung
g€aptatal ano tov oknvoBETn otov omoio mieletal to joystick. To mepattépw
joystick y€pvel armod tn péon Tou Tivaka eAEyxou KaBwc KIVE(TaL TILO ypriyopa
To avannpwko apatidlo. To avamnpikd apalidlo Ba xaoel avtopata TNV
ToxuTnTa otav eAeuBepwOel to joystick. Katd tn otdon tou avamnplkou
apoaéldlou, unv HETAKLVELTE ypriyopa To joystick.

H évbelen taxvutnrtag €xeL 5 enimeda: 1 — o apyo, 5 — taxvutepo.

KOpva — maTr)oTe TO KOUWTIL ylal va XPNOLULOTIOL|OETE TNV KOPVAL.

Koupmid puBuwong taxvtntag — ta enimeda taxvtntag Ba aAAafouv
avtopata adou MATACETE To KOU UL Taxutntag (+/- yia avénon n peiwon
ToxLTNTag)

‘Evdelén erunedou dopTLONC Hmatapiog
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. Evdeitn emunédou

dopTIONC patapiog

. Kovpurt

gvepyomnoinong/amnevepyo
noinong

. Koupmi kopvag
. Evbeitn emunédou

ToxVTNTOC

. Kouprmd puBuiong

TOXUTNTOC

. Joystick
. NepthapBavetal povada

ne poako kat Bupa USB

Inpeiwpa! H povada eAéyxou €xeL TNV €mMIAOYN EYKOTAOTAONG TIPOOOETNG
pnovadoc pe dako kat Bupa USB. Altoouvdeote to kKaAwdlo tpododoaoiacg yla tnv
NAEKTPOVLIKNA Hovada EAEyXOU TPLToOu ATOHUOU Kol cUVOEDTE TNV POoBEeTn povada

otn B€on tn¢.

0046vn LED Kataotaon Znunaoia / Nepypadn
oo, OAat T btar LED eivat To avamnnpko aua,&&cl) glvalt
o o \ QTLEVEPYOTIOLNEVO I O€
O o OBF]OTCX / :
KOTAOTOON AVALOVAG.
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0®®, To avamnnptko apaidlo sival
at S EVEPYOTIOLNUEVO.
To xpwHo TwV WTWV
OAa ta pwta LED eival urtodnAwvel poption o€
QVOUUEVA eninedo punatapiac. Npdocwvo
— TANPWS POPTLOUEVO,
KOKKLVO — | pratapio £xel
e€avtAnOel.
o , , H la TEAELWVEL.
g ! Kokkwn Auxvia LED mou learapta e Elw,v EL,
o , QDoptiote TNV pnatapia 0co
avapoofnvel , ,
TILO ypAyopa yivetal.
0%, H unatapia avannpikol
S 2" apafidiov dboprtietad.
Otav n avamnnplkn KapeKAa
To LED avéBel pe T T[}\I’]'GLOLZEL oTo V(X'(I)OpTLGTEL
. , TARPWG, N CUXVOTNTO TWV
OELPA ATIO OPLOTEPA TIPOG . .
, dwtwv ov avapfooBrivouv
Ta delLla . . ,
newwvetal. OAeG oL Auyvieg o€
TIPACLVO XPWHA UTTOSELKVUOUV
OTL N pmoatapia eivol mANpwe
bOPTLOUEVN.
| 009, TO, LED,(XV('XBEL ug ™0
[ J
. 2 % oetpd arso OLpLGT:E Pa.TLPOS To avamnnptko apaidlo sival
Ta 6€€La, TO XpWHA TWV e AeltoLovia 68AVNG
dwtwyv e€aptatal ano tn Py nynons.
dopTIoN TN Hnatapiag.

B. XEIPOKINHTIKH KAl HAEKTPIKH ENAAAATH AEITOYPTIAZ
Mo va. XpNOLUOTIOLACETE TO avamnplko apoéidlo otn xelpokivntn Asttoupyia,
HETOKLVAOTE TPOC TO TIAVW TOUG HOXAOUC TOU KLvNTHPO aploTtepd Kat de€ld mou
Bplokovtal oto Tiow pEPOG Tou apaéldiou. MNa vo XpNOLLOTIOLIACETE AVATTNPELKO
KOPOTOAKL O NAEKTPLKI AELTOUPYLO, LETAKIVAOTE TOUG LOXAOUC TIPOC TA KATW.
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XEIPOKINHTH
AEITOYPTIA

HAEKTPIKH
AEITOYPTIA

C. ANOIO AZIQMATIKOY

To oet mepLeExel poptiotn He £€0do yla pnatapia oé€oc 12[V] x 20 [Ah]
TomoBetriote to BUoua Tou dpopTtiot otn Bupa dopTLoNG Tou PplokeTal otn
pHovada eAéyxou:

ToroBetnote mpwta to Puopa tou ¢optioty otn Bupa oOPTIONG TNG
Hovadag eAéyxou. Xtn ouvexela cuvdEote To dopTLoTH 0TO TPOPOSOTIKO
(mpita)

EAEyEte eav N cUVOEON TOU KUKAWMATOC £lval CWOTH).

Mnv TpoTmomnolelte TN cUVOEDH TOU KUKAWMATOC PpOpTLONC.

Ma vo amodUyeTe TUPKAYLA 1 KAUON, KNV QITOCUVOEETE TO KUKAWUO
doptTione evw doptiletal n pnotapla.

. TPONOZ XPHZHZ

Ml vou XPNOLUOTIOLOETE TO AVOINPLKO apoéiblo, pubuiote Toug HOXAOUC
TOU KLVNTNpPA O€ La ETUAEYUEVN AeLToupyia odrynonc.

Inueiwpa! Mnv allalete tn Aettoupyia odnynong katd tnv odnynon o€
v opuetpo.
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MatroTe TO KOUUTL AElTOUpYLOG OTOV Ttivaka EAEYXOU yla va. EAEVEETE TN
owoTn Aswtoupyia twv ¢pevwy. Ta dpéva Asttoupyolv cwotd v Oev
UTTOPELTE VO  OMPWEETE TO AVONMNPLKO  KAPOTOAKL  AlodOpETIKA,
ETILKOLWVWVAOTE UE TOV TTWANTH.

[elpeTe TO UTIOTIOOLO KL KABLOTE avaAUTIKA o€ €va KABLopa avarmnpkou
opaédiov. Katefaote to umtonoddio miow otnv apyLkr Tou B€on.

Inpeiwpa! Mn xpnolpomnolelte to UTOMOSLl0 WG gyyunon Otav KABeoTe N
ONKWVECTE ATIO OVATINPLKO KAPOTOAKL. AUTO UIOPEL va TIPOKAAEDEL TNV KALON
KOLL TNV TTTWON Tou avamnnpkol apaédiov.

Kabilote o avamnplko KAPOToAKL KoL EVEPYOTIOLOTE TO KOUUTIL AslToupylag
otov Tiivako eAéyxou. H Auxvia LED Ba avayel To joystick mpémel va
Bploketal og oudEtepn B<on.

Katd tnv mpwtn xprnon va siote npooektikol. Mptv amnod tnv odriynon eAgyéte
av €xouv AuBeil ta xelpodpeva. Mrmopeite va eAéyEete TNV TaxUTNTA KAl TV
KateLBuvon Ue to joystick. To nAektpopayvnTtiko ppévo Ba anedeuBepwbetl
adou niéoete eAadpa to joystick mpog tnv katevBuvon odriynong. Na va
ETUTAYVVETE TO avarnplko apalidlo, ompwéte 1o joystick mepattépw pakpLa
armo tnv oudEtepn B€on tou Kat ya vo emiBpaduvete — MANCLAOTE TO.

[la Vo OTOUOTAOCETE £VOl AVATINPLKO KAPOTOAKL, adnote to joystick. To
TIATN O TOU KOUMTILOU Altoupyiag i n ypnyopn adaipeon tou joystick Ba
OTOMOTACEL TNV AVATINPLKA KAPEKAQL.

Katd tn otdBpevon og uPOUETPO 1] O€ XELPOKIVNTN AELTOUPYIQ, UTTAOKAPETE
TNV avamnpwkn KopeKAa HE Pppeva otaBueuonc kat ot SU0 TAEUPEC
HETOKLVWVTAG TA TTPOC TNV Tiow KateLBuvon (beite: eova mapakaTw)

XpNOLUOTIOWWVTAC TO  KOUMTILA TaXUTNTOG OTOoV Tilvaka  €AEyxou,
TIPOCOPUOCTE TNV TAXUTNTA TOU avamnpkou apoéldiov avaloya He 1N
dUOLKN KATACTAON TOU XPHOTN KL TG oUVONKeC Tou SpOHoU.
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e To avamnpwko apaidlo mMpeEMeL v XpNOLUOTOLELTAL HOVO Ot emimedec
enmupavelec. H odniynon oe AaomtwdeLg | aVWHUAAEC TILAVELEC UMOPEL vaL

TIPOKAAECEL {NULA OTO cUOTNUA EAEYXOU.

6. Texvika otolxeia

Kwd1kd¢ mpoiovtog POWER-TIM
OALKOC U oG 91 ek
OALKOG TTAATOG 69 €K
OALKOG UNKoG 110 ek
MAdtoc kaBiopatog 49 gk
Babo¢ kaBiopatog 43,5 ek
Alootdoelg kabilopotog 49 x 41,5 ek
Bapoc pmatapilog 13 K\&
MéyLotn xwpntikotnta 130 KI\&
Avarmnpikn KapEkAa Bapog 28 KIA&
Tpoxol I'Ifou(: ‘,)th/,rig Sjl)o 1:01”6"

7. KaBaplopdg kat cuvtipnon

JUVLOTATOL VO EAEYXETE TOKTIKA TNV KATAOKEU A TOU avarmnplkol apoaéldiov
Kal Ta otolxeia tou (tpoyol, mAaiola, kaAwdia , povada eAéyyxou, dpéva
K.ATL.).

JUVLOTATOL VO EAEYXETE TOKTLKA TO €TMESO TLEONC OTOUC TTLOW TPOXOUC.

Ta petaxeplopeva eéaptipata  avamnplkol opaldlov mpemel va
avTLKataotaBouv (yla va To KAVETE, ETMKOWVWVAOTE LE TOV WANTH).

Zuvtpnon Ko Kabaplopog prataplwv:
1. EAEYXETE TOKTLKA TN OTABUN TNCG Umatapiag otov mivaka eA€yyxou. Eav to

eninedo ¢optiong TN¢ pmatapiog sivat xapnAo, ¢poptiote apéowc tnv
Uratapio yla va anodUyETE MTWON TACNG MOV UTTOPEL VO EMNPEACEL TN
Stapketa {wng TtnG Uatapiog.

. H pnatapia ¢pEpetl to cupPBoAo BetikoU Kol apvnTkoU nAektpodiou Kol to

KOKAwHa poptong €xel ouvdeBel owotd. Mnv ouvdéete poOvoL ooG TO
KUKAW A $OpTLIoNG.
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3. Eav to avamnplko Kapotodkt eV XpNOLUOTIOLELTAL VIO LEYAAUTEPO XPOVLKO
dtaotnua, poptiote TNV pUnatopia TouAdxLotov pia ¢opd to uAva.

4. H punatoplo €xel ouyKekpLEVn Stapkela {wng. AAAETE TNV pmatapio oag
yla kavoupyla eav dBapel.

5. H unatapia npemnel va dtatnpeitat kaboapr), pokpld amno natdld. Amopuyete
TNV TPOKANGN OTOLOUSATIOTE XTUTINHATOC 1) {NULAC OE (Lo pratapia.

6. H taktiki ¢option tng unoatapiog emekteivel tn dtapketa {wng tne.

7. OLXPNOLUOTIOLNUEVEC UmaTapleg Oa MpEMEeL va XpnoLpomnolouvtatl cUudwva
LE TOUC TOTILKOUG TtEPLPAANOVTLKOUC KAVOVIOUOUC.

8. ZuvOnke¢g anoBnkevong Kat petadopag
A. METAOOPA
e Na elote mpooektikol Katd tn HeTadopd. Mnv TeTATE, YUPLlETE N
O.OKelTe Ttieon o€ €va mpoiov.
e Avadimlwon avamnpitkol opalldlov: mepaocte TA  Pripota
OUVOPHOAOYNONG UE avTioTtpodn oeLpa.

B. ANOOHKEYZH

To avamnnptkd apaéidlo mpemnel va dlatnpeital o€ oteyvo Kol KaAd aepll{Opevo
XWpPO.

Anoduyete: vPnAEC Bepuokpaaoieg Kot ypriyopeg aAlayeg, ofca, aAKAALa Kol
SLOBPWTLKA XNHULKAL.

C. KAIPIKEZ 2YNOHKEZ2 INnA ANOOHKEYZH
@epuokpaocia : -40[°C] ~+50[°C]
Yypaoia: <95%

Atpoodatpikni rtieon: 56[kPa] ~106[kPa]

9. Adaipeon dSuoAeiltoupylwv avarnnpkou apoéidiov
e Je mepimtwon OucAeltoupyioag, n nAektpoviky povada eAEéyxou Oa
EVEPYOTIOL|OEL TO OUVAYEPUO TIOU UTIOSELKVUETAL OO TOV NXO KAl TLG
StayvwoTtikec dodouc mou avoaPBoofrivouv. O aplBUOC TWV NXNTIKWY
onNUATWVY (Urut) Kol Twv avaAoUTIwyY TS 1080 eVNUEPWVEL yLa TOV TUTIO
TOU TPOPARHATOG.

Avafoofrvel

oo Eido¢ mpoPARpaToC Attia / mBavn dtaAvpa
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O xpnotnc umtepPBaivel to 6pLo ou €xeL
opiloel o eAeyKTNC.
To avamnnptko apaidio dev avapel.

YdaApa xpnotn
Adnote to joystick iow otnVv KevtpLKkn
B<on kat Soklpaote Eava.
Napouotaletal opaipa dStaocuvdeonc
Tiivaka eAEyyou.
YpaApa Semadnc
EmiKkolvwvroTe e Tov TWANTA YL
QVTLKOTAOTAON TOU TIivaKa EAEYYOU.
O popTIlOTAC A N Umatapla pmopet va
Actoxia €xouv kataotpadel
unatapilog/doptiotr | EAéyEte eav ta kaAwdla pevpATOC gival
oplypéva
ApLoTERd YV E}\syﬁrs EQV TA Ka?’\w&a PEVOTOG TSOU
, elval ouvdedepeva oToV APLOTEPO
anotuyia

KvnTnpa eivat opypéva.

Acotoyia tou 6g€lov
Kwvntnpa

EAEyEte edv Ta KAAwWSLA pEVUOTOC TTOU
elvatl ouvdedepeva otov HeE€LO KvnThpa
elval opypéva.

Aotoyia aplotepou
NAekTpLkoL ppEvou

EAEyEte €av Ta kKaAwdla pevOTOC TTOU
elval ouvdedepéva oto aplotepo ppévo
elvatl opypéva.

EAEyEte €dv 0 SlakomTng Tou ppevou
glvoll KOTECTPOPHUEVOC (| KOKWG
ouvdebepévoc.

BAAPn 6e€lov
NAEKTPLKOU PPEVOU

EAEyEte edv Ta KAAWSLO pEVUOTOG TTOU
elvat ouvdedepéva oto de€l ppevo eival
odplypéval.

EAEyEte edv 0 SLaKOMTNG TOU PppPEVOU
glval KATEOTPOAUHUEVOC 1] KOKWE

ouvdebepévoc.
Acotoyia tng Emikowvwvnote Kol cupBouleuTeite Tov
povadag eAEyxou TWANTN.

Ypaipa povadog
eAEyxoUL

EAEyEte edv n cuvOeon Twv KAAWSIwWV
tpododooiac eival opLypevn.
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Emikolvwvrote Kal cupBouleuteite tov
NMTWANTA.

10. NAnpodopieg eyyunong
e OAa ta mpoiovta mou SLaveUeL n eTalpeia pag kKaAumtovtal anod syyvnon,
oL OpoL TNG omolag meplypadovtal otnv KApTa gyyvnong nou diatibetal
oTNnV LotooeAida HoG. EMKOVWVNOTE e ToV TWANTA ALOVLIKA G artd Tov omolo
ayopaocate to mpoiov. AdPete umoyPn oag OTL ylo Adyoug gyyunong, N
anodelen ayopdc (amodelén n tipoAoylo) Ba mpenel va dtatnpeitat. Q¢
KA TIPOC TOV XPrOoTn €TALPEla, TIUPEXOUHE HOVO €AEYUEVA TIPOLOVTQ,
ooov adopd TO UALKO, TNV TOLOTNTA KoL TN Asttoupylkotnta. Edv €xete
omoladnmote AAAN €pwtnon OXETKA Me TIC OSladikaoieg o€pPLg,
ETUKOLWVWVAOTE Hadll pog.
e H eyyunon &ev KaAUTTEL:
- dopnta pEpN: Tametoapia, EAQOTIKO, UTIORpaxLOVLA, pratapia
- {nuIEC Tou TIPOKANONKAV amo: OUTOETILOKEVEG, OAANAYEC oOTNV
KQTOLOKEUT TOU TtPOLOVTOC, MTwon, Petadopd, akatadAAnAn xprion, Un
ouppopodwon pe TIC odnyieg, dUOIKEC KataoTtpodEC (mMupkayla,
OELOHOG YNG, TANUUUPEG)
o O kwboIKOC mpoiovtog BpiloKkeTal oTo MAALOLO Tou avamnpkov apaédiou.
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USER MANUAL
Electric wheelchair
Product code: POWER-TIM

1. Security information

Read instruction before using a wheelchair.

Do not use wheelchair before unfolding and assembling it.

It is not recommended for people with disabilities preventing them from
self-usage to use a wheelchair.

Maximum capacity cannot exceed 130 kg.

Wheelchair can be used only by one person at the time.

During ride, it is recommended to keep feet on footrests and forearms on
armrests.

Before ride check the battery level on control panel.

Electric wheelchair should be used only on flat surface or low elevations. Do
not drive on surface tilted more than 12 degrees.

Do not drive wheelchair with maximum speed while driving uphill or
downihill.

Do not drive wheelchair on soft and slippery surfaces such as mud, sand etc.
Do not drive wheelchair sideways on highly elevated surface

Do not add additional loads to wheelchair in form of caravan etc.

Do not make any fixes or reworks on wheelchair construction
independently. Use only original spare parts from manufacturer.

Do not stand up or sit down on a wheelchair while control module is turn
on.

Do not use wheelchair without anti-tipping wheels.

Do not get on or get off the wheelchair without help of third person when
manual mode is on.

Do not lean forward to grab items laying in front, on side or behind the
wheelchair. It might result in wheelchair falling over.

Do not stand on footrest. It might result in wheelchair falling over.

Avoid rapid direction changes while driving on elevations.

Lower wheelchair speed while driving downhill or making turns.

Check if wheels are correctly mounted/assembled.

Do not make sudden moves while using joystick. Use gentle moves instead.
During rain storage wheelchair in roofed building.
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e Before turning on the wheelchair make sure that lever on right and left
engine is set up on electric mode.

e Do not access under any circumstances places with horizontal gaps.

e Take out battery if you do not plan to use wheelchair for longer amount of
time.

¢ Do not use wheelchair on road. It might result in car accident.

e Do not storage wheelchair in places with high temperatures and humidity.

2. Product description and application

Electric wheelchairs are designed for people who have problems with mobility,
helping disabled patients with their everyday tasks. It can replace standard
wheelchair.

Electric wheelchair is suitable for patients with:

disability, who have problems with unassisted movement.
dysfunctions and reduced movement.

heart and cardiovascular system diseases.

weakening body due to advanced age.

A. ELEMENTS OF THE WHEELCHAIR

Breathing backrest
Armrest

Security belt

Pillow

Mounting bracket
Security belt for calves
Footrests

O NV R WNER

Front, solid 10” wheels

with amortization

9. Back, pumped 16”
wheels

10. Parking brakes
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11. Control module for
patient

12. Control module for
operating person

13. Rubber push handle

14. Folding sear clamp

15. Pocket for small goods

16. Battery

17. Engine and operation
mode levers

18. Anti-tipping wheels

B. PRODUCT CHARACTERISTICS

Efficient engines with high-power of 2x250 [W]

Aluminium, folding frame

Pumped back 16” wheels

Control module: turn on/off button, buttons with LED lights, joystick,
horn button, speed adjustment buttons, battery charge level indicator
Safe and reliable electromagnetic brake

Parking brakes (handbrakes)

Anti-tipping wheels

Folding backrest

Fully closed, maintenance-free battery

Security belt

Pocket for small goods located at the back of backrest

Securing belt for calves

Two modes of operation: electric mode and manual mode

C. TECHNICAL PARAMETERS
1. Product type: for outside and inside usage
2. Maximum speed: < [6 km/h]
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Maximum capacity: 130 [kg]
Braking distance on horizontal surface (on max. speed): <1 [m]
Range: 20-25 [km]
Battery: acid 12[V] x 20 [Ah]
Max. angle of elevation: £ 12°
Max. turning radius: 0,85 [m]
Wheelchair weight: 28 kg
10. Battery weight: 13 kg
Note! Some parameters might vary depending on user weight, road conditions
and battery usage.
e Safety Classification: type B
e Ingress protection level for engine: IP33
e Engine power level: around 250[W] for right and left engine
e Wheelchair cannot be used in area with flammable gas mixed with air,
oxygen or nitrous oxide.

O o0 N AW

3. Icon description

Symbol Meaning
R Safety Classification type B
/N Important! Read the instruction

Protection against access to hazardous parts
with a tool, protection against foreign solids
IP33 with a diameter of 2.5 mm and larger,
protection against water spray at any angle
up to 60° from the vertical on each side

i Fragile

T T This side up

T Protect from humidity and moisture

4. Assembly and adjustment
e Take out electric wheelchair from a box. Using push handles, unfold the
wheelchair and lift up backrest.
Note! Do not catch hinges next to a seat while unfolding wheelchair. There’s
risk of getting fingers caught in.
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e Press sides of the seat so all the parts of wheelchair can fit together.
Note! Check the bars that supports battery weight are correctly unfolded.
They’re located at the back of the wheelchair.

¢ Unfolding backrest: catch handles with hands, lift up backrest till you hear
clicking sound of blocking pin.

e Folding backrest: Press and hold seat clamps. Check if blocking pins are
unlocked and then lower the backrest.
Note! Do not keep fingers close to backrest hingers.

e Footrest assembly: Put assembly element of footrest into opening in front
frame of wheelchair. Rotate footrest inwards to block footrest levers (look:
picture 3-5). Make sure footrest frame is locked in correct position.

e Anti-tipping wheels assembly: Put anti-tipping wheels into mounting
openings at the back of wheelchair. Put blocking clip (look: picture 6)
through openings to secure and lock wheels in place (look: picture 7).

e Regulation of control module position: Regulation should be only done
while sitting in wheelchair. Loosen mounting screw and move mounting
bracket forward or backward to set it to appropriate length, then tighten the
screw.
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e Armrest tilting: Wheelchair armrests can be tilt. Push clips located on
outside of the wheelchair (look: picture 8) and lift armrests (look: picture 9).
Lower armrest until locking pin locks to fix armrests in place.

5. Terms of use

A. CONTROL MODULE FUNCTIONS

e Joystick — used to control speed and direction (forward, backward and turn).
Ride direction depends on director in which joystick is pushed. The futher
joystick is tilted from middle of control panel the faster wheelchair moves.
Wheelchair will automatically lose speed when joystick will be released.
During wheelchair stop do not move joystick rapidly.

e Speed indicator has 5 levels: 1 —slowest, 5 — fastest.

e Horn — press button to use horn.

e Speed adjustment buttons — speed levels will automatically change after
pressing speed button (+/- to increase or decreased speed)

e Battery charge level indicator
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A. Battery charge level
indicator

. Turn on/off buton

Horn buton

. Speed level indicator

Speed adjustment buttons

Joystick

. Module with flashlight and
USB port included

6O M m QOO W

Note! Control module has option to install additional module with flashlight and
USB port. Unplug power supply cabel for third person control module and plug in
additional module in its place.

LED display Status Meaning/Description
%%, All LED lights are turned | Wheelchair is turned off or in
o % off sleep mode.
& All LED lights are turned _Wheelchalr s turned on.
. o on Lights color suggest battery
level charge. Green — fully
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charged, red — battery
exhausted.

Battery running low.

LED light up in sequence
from left to right

£ % Blinking red LED light Charge battery as fast as
possible.
09, Wheelchair battery is
& e charging.

When wheelchair is close to
being fully charged, frequency
of lights blinking slows down.

All lights in color green
indicated battery being fully
charged.

LED light up in sequence

.Oo® from left to right, lights
color depends on battery
charge.

Wheelchair is in driving mode.

B. MANUAL AND ELECTRIC MODE SWITCHING
To use wheelchair in manual mode, move up left and right engine levers located
at the back of the wheelchair. To use wheelchair in electric mode, move levers

down.

C. CHARGER

ELECTRIC MODE

MANUAL MODE

e Set contains charger with output for acid battery 12[V] x 20 [Ah]
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Put charger plug into charging port located in control module:

Put charger plug into charging port in control module first. Then connect
charger to power supply (outlet)

Check if circuit connection is correct.

Do not modify charging circuit connection.

To avoid fire or burnout, do not unplug charging circuit while battery is
charging.

D. METHOD OF USE

To use wheelchair set up engine levers to a chosen ride mode.

Note! Do not switch ride mode during drive on elevation.

Push power button on control panel to check correct operation of brakes.
Brakes work correctly if you cannot push the wheelchair. Otherwise, contact
the Seller.

Tilt footrest and sit comfortably on a wheelchair seat. Lower the footrest
back to original position.

Note! Do not use footrest as assurance during sitting down or standing up from
a wheelchair. This may cause wheelchair to tilt and fall down.

Sit on a wheelchair and turn on power button on control panel. LED lamp
will light up. Joystick should be in neutral position.

During first usage exercise caution. Before driving check if parking brakes is
released. You can control speed and direction with joystick. The
electromagnetic brake will get release after slightly pushing joystick in ride
direction. To speed up wheelchair push joystick futher away from its neutral
position and to slow down — bring it closers.

To stop a wheelchair, let go of the joystick. Pressing power button or rapidly
letting go of the joystick will stop the wheelchair.
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e While parking on elevation or on manual mode, block wheelchair with
parking brakes on both sides by moving them in back direction (look:
picture below)

e Using speed buttons on control panel, adjust wheelchair speed according to
user physical state and road conditions.
e Wheelchair should only be used on flat surfaces. Driving on muddy or

uneven surfaces can cause control system damage.

6. Technical data

Product code POWER-TIM
Overall height 91 cm
Overall width 69 cm
Overall length 110 cm
Seat width 49 cm
Seat depth 43,5 cm
Seat dimensions 49 x 41,5 cm
Battery weight 13 kg
Maximum capacity 130 kg
Wheelchair weight 28 kg
Wheels B;ﬁn ;'usn(:giﬁe"

7. Cleaning and maintenance

e |t is recommended to regularly inspect wheelchair construction and its
elements (wheels, frames, cabels, control module, brakes etc.).
e |tis recommended to regularly check pressure level in back wheels.
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e Used wheelchair parts needs to be replaced (to do it, contact the Seller).

Battery maintenance and cleaning:

1. Regularly check battery level on control panel. If battery charge level is low,
immediately charge battery to avoid voltage drop that can impacting battery
lifespan.

2. Battery is marked with positive and negative electrode symbol and charging
circuit is connected correctly. Do not connect charging circuit by yourself.

3. If wheelchair won’t be used for longer period of time, charge battery at least
once a month.

4. Battery has specific lifespan. Change your battery for new if it wears out.

5. Battery should be kept clean, away from kids. Avoid causing any shock or hit
damage to a battery.

6. Regular charging of battery expands its lifespan.

7. Used batteries should be utilized according to local environmental
regulations.

8. Storage and transport conditions
A. TRANSPORT
e Be caution during transportation. Do not throw, turn or put pressure
on a product.
e Wheelchair folding: go through assembly steps in reversed order.

B. STORAGE

Wheelchair should be keep in dry and well-ventilated space.
Avoid: high temperatures and its rapid changes, acids, alkalis and corrosive
chemicals.

C. WEATHER CONDITIONS FOR STORAGE
Temperature: -40[°C] ~+50[°C]
Humidity: <95%
Atmospheric pressure: 56[kPa] ~106[kPa]

9. Wheelchair malfunctions removing
e In case of malfunction, control module will turn alarm indicated by sound
and diagnostic diode flashes. Number of sound signals (beeps) and diode
flashes informs about type of problem.
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Flash T f
asnes YPeo Cause / possible solution
no. problem
User exceed the limit set by controller.
Wheelchair do not turn on.
1 User error
Release the joystick back to center position and
try again.
Control panel interface error occurs.
2 Interface error
Contact with Seller to replace control panel.
Charger or battery may been damaged
3 Battery/charger
failure Check if power cords are tighten
4 Left engine Check if power cords connected to left engine are
failure tighten.
5 Right engine Check if power cords connected to right engine
failure are tighten.
Check if power cords connected to left brake are
6 Failure of left tighten.
electric brake Check if brake switch is damaged or badly
connected.
Check if power cords connected to right brake are
. Failure of right tighten.
electric brake Check if brake switch is damaged or badly
connected.
I I
8 Contro. module Please contact and consult Seller.
failure
9 Control module Check if power cords connection is tighten.

error

Please contact and consult Seller.
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10. Warranty information
e All products distributed by our company are covered by a warranty, the
terms of which are described in the warranty card available on our website.
Please contact the retailer from whom you purchased the product. Please,
keep in mind that for warranty purposes, the proof of purchase (receipt or
invoice) should be retained. As user-friendly company, we provide only
tested products, in terms of material, quality and functionality. If you have
any other question regarding service procedures, contact us.
e Warranty does not covers:
- wearable parts: upholstery, tire, armrests, battery
- damages resulted from: self-repairs, changes in product construction,
drop, transport, inappropriate usage, noncompliance to the
instruction, natural disasters (fire, earth shake, floods)
e Product code is located on wheelchair frame.
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KASUTUSJUHEND
Elektriline ratastool
Tootekood: POWER-TIM

1. Turvateave

Enne ratastooli kasutamist lugege juhiseid.

Arge kasutage ratastooli enne selle lahti voltimist ja kokkupanemist.
Isekasutamist takistavatel puuetega inimestel ei ole soovitatav kasutada
ratastooli.

Maksimaalne kandevdime ei tohi liletada 130 kg.

Ratastooli saab korraga kasutada ainult Gks inimene.

Soidu ajal on soovitatav hoida jalad jalatugedel ja kasivarred kaetugedel.
Enne sditmist kontrollige juhtpaneelil aku taset.

Elektrilist ratastooli tohib kasutada ainult tasasel pinnal voi madalatel
kdrgustel. Arge sditke pinnal, mis on kallutatud rohkem kui 12 kraadi.

Arge sditke ratastooliga maksimaalse kiirusega maest iiles vdi alla sdites.
Arge sbitke ratastooliga pehmel ja libedal pinnal, nagu muda, liiv jne.

Arge sditke ratastooliga kiilili kérgel pinnal

Arge lisage ratastoolile lisakoormust haagissuvila vms kujul.

Arge tehke iseseisvalt ratastooli konstruktsiooni parandusi ega imbertdid.
Kasutage ainult tootja originaalvaruosi.

Arge tduske ega istuge ratastooli, kui juhtmoodul on sisse liilitatud.

Arge kasutage ratastooli ilma imberkukkumisvastaste ratasteta.

Arge istuge ratastooli ega viljuge sellelt ilma kolmanda isiku abita, kui
manuaalreziim on sisse lilitatud.

Arge kummarduge ette, et haarata ratastooli ees, kiiljel v&i taga asuvatest
asjadest kinni. Selle tulemusena voib ratastool imber kukkuda.

Arge seiske jalatoel. Selle tulemusena vdib ratastool iimber kukkuda.
Kdrgustel sdites valtige kiireid suunamuutusi.

Vahendage ratastooli kiirust allamage soites voi poordeid tehes.
Kontrollige, kas rattad on Gigesti paigaldatud/kokku pandud.

Arge tehke juhtkangi kasutamise ajal jarske liigutusi. Kasutage selle asemel
ornaid liigutusi.

Vihma ajal ratastool katusega hoones.

Enne ratastooli sisselllitamist veenduge, et parema ja vasaku mootori hoob
on seatud elektrireziimile.
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Arge mingil juhul padasege horisontaalsete vahedega kohtadesse.
Votke aku valja, kui te ei kavatse ratastooli pikemat aega kasutada.
Arge kasutage ratastooli teel. See v8ib 18ppeda autodnnetusega.
Arge hoidke ratastooli kdrge temperatuuri ja niiskusega kohtades.

2. Tootekirjeldus ja rakendus

Elektrilised ratastoolid on mdeldud liikumisraskustega inimestele, aidates
puuetega patsiente nende igapaevaste Ulesannete taitmisel. See voib asendada
tavalist ratastooli.

Elektriline ratastool sobib patsientidele, kellel on:
e puudega, kellel on probleeme abistamata liikumisega.
e talitlushaired ja vahenenud liikkumine.
e sudame- ja kardiovaskulaarsiisteemi haigused.
e keha ndrgenemine kdrge vanuse tottu.

A. RATASTOOLI ELEMENDID

Hingav seljatugi
Kaetugi

. Turvavoo

. Padi

Kinnitusraam

Turvavoo vasikate jaoks
. Jalatoed

©NDU A WN R

. Esimesed, soliidsed 10“
amortisatsiooniga
rattad

9. Tagumine, pumbatavad

16“ rattad
10. Seisupidurid
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11. Juhtimismoodul
patsiendi jaoks

12. Juhtimismoodul
operaatorile

13. Kummist toukekaepide

14. Kokkupandav klamber

15. Tasku vaikeste kaupade
jaoks

16. Aku

17. Mootori ja tooreziimi
hoovad

18. Kukkumisvastased
rattad

B. TOOTE OMADUSED

Tohusad mootorid suure véimsusega 2x250 [W]

Alumiiniumist, kokkupandav raam

Tagasipumbatud 16" rattad

Juhtmoodul: sisse-/valjalilitusnupp, LED-tuledega nupud, juhtkangi,

helisignaali nupp, kiiruse reguleerimise nupud, aku laetuse taseme
indikaator

Ohutu ja tookindel elektromagnetiline pidur
Seisupidurid (kasipidurid)

Kaldumisvastased rattad

Kokkupandav seljatugi

Taielikult suletud, hooldusvaba aku

Turvavoo

Seljatoe tagaosas tasku vaikeste kaupade jaoks
Kinnitusvoo vasikatele

Kaks tooreziimi: elektrireziim ja manuaalreziim

C. TEHNILISED PARAMEETRID
1. Toote tuup: valis- ja sisekasutuseks
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Maksimaalne kiirus: < [6 km/h]

Maksimaalne kandevdime: 130 [kg]

Pidurdusteekond horisontaalsel pinnal (maksimaalsel kiirusel): <1 [m]
Vahemik: 20-25 [km]

Aku: hape 12 [V] x 20 [Ah]

Max tousunurk: £ 12°

Max poorderaadius: 0,85 [m]

Ratastooli kaal: 28 kg

10. Aku kaal: 13 kg

O oo N, A WN

Markus! Moned parameetrid voivad olenevalt kasutaja kaalust, teeoludest ja aku
kasutusest erineda.
e Ohutusklass: tltip B
e Mootori sissepaasukaitse tase: IP33
e Mootori voimsustase: umbes 250 [W] parem- ja vasakpoolsel mootoril
e Ratastooli ei saa kasutada kohas, kus on ©Ohu, hapniku voi
dilammastikoksiidiga segatud tuleohtlik gaas.

3. lkooni kirjeldus

Simbol Tahendus
R Ohutus Klassifikatsioon titip B
A Tahtis ! Lugege juhendit

Kaitse ohtlikele osadele juurdepaasu eest
tooriistaga, kaitse voorkehade eest
IP33 labimddduga 2,5 mm ja rohkem,
kaitse veepihustamise eest mis tahes nurga all
molemal kiljel kuni 60° vertikaalist

i Habras

TT See pool ules

T Kaitsta niiskuse ja niiskuse eest

4. Kokkupanek ja reguleerimine
e Votke elektriline ratastool kastist valja. Poorake ratastool likkesangide abil

lahti ja tostke seljatugi Ules.
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Markus! Arge piiiidke ratastooli lahtiklappimise ajal istme kdrval olevaid
hingesid kinni. On oht, et sdrmed jaavad vahele.

e \Vajutage istme kilgi, et kdik ratastooli osad kokku mahuksid.
Markus! Kontrollige, kas aku raskust toetavad latid on digesti lahti keeratud.
Need asuvad ratastooli tagaosas.

o Seljatoe lahtiklappimine: haarake kdaepidemetest kinni, tdstke seljatuge
ules, kuni kuulete lukustustihvti kldpsatust.

o Kokkuklapitav seljatugi: Vajutage ja hoidke istme klambreid. Kontrollige, kas
lukustustihvtid on lukust lahti ja seejarel langetage seljatugi.
Markus! Arge hoidke sdrmi seljatoe hingede lihedal.

o Jalatoe kokkupanek: asetage jalatoe montaazielement ratastooli esiraami
avasse. Poorake jalatuge sissepoole, et blokeerida jalatoe hoovad (vaadake:
pilt 3-5). Veenduge, et jalatoe raam on diges asendis lukustatud.

¢ Kaldumisvastaste rataste koost : asetage kaldumisevastased rattad
ratastooli tagakiljel asuvatesse kinnitusavadesse. Rataste kinnitamiseks ja
lukustamiseks asetage tokkeklamber (pilt 6) |abi avade (vaadake: pilt 7).
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e Juhtmooduli asendi reguleerimine : reguleerimist tuleks teha ainult

ratastoolis istudes. Vabastage kinnituskruvi ja liigutage kinnitusklambrit ette
vOi taha, et seada see sobivale pikkusele, seejarel keerake kruvi kinni.

Kaetugede kallutamine : ratastooli kdetugesid saab kallutada. Ratastooli
valiskiljel asuvad suruklambrid (vaadake: pilt 8) ja tOstke kdetoed liles

(vaadake: pilt 9). Langetage kdetuge, kuni lukustustihvt lukustub, et
kinnitada kaetoed oma kohale.

5. Kasutustingimused
A. JUHTIMOODULI FUNKTSIOONID

Juhtkang — kasutatakse kiiruse ja suuna juhtimiseks (edasi, tagasi ja
pooramine). SOidusuund soltub juhist, kuhu juhtkangi Iikatakse. Edasine
juhtkang on juhtpaneeli keskelt kallutatud, mida kiiremini ratastool liigub .
Juhtkangi vabastamisel kaotab ratastool automaatselt kiiruse. Arge liigutage
ratastooli peatumise ajal juhtkangi kiiresti.

Kiiruse indikaatoril on 5 taset: 1 — kdige aeglasem, 5 — kiireim.

Sarv — vajutage nuppu, et kasutada helisignaali.

Kiiruse reguleerimise nupud — kiiruse tasemed muutuvad automaatselt

parast  kiirusnupu vajutamist (+/- kiiruse suurendamiseks vOi
vahendamiseks)

Aku laetuse taseme indikaator
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A. Aku laadimistaseme naidik

B. Sisse- ja valjalulitamise
nupp

C. Sarveklahvi llliti

D. Kiiruse taseme indikaator

E. Kiiruse reguleerimise
nupud

F. Joystick

G. Moodul koos taskulambi ja
USB-portiga

Markus! Juhtmoodulil on vdimalus paigaldada lisamoodul taskulambi ja USB-
pordiga. Eemaldage kolmanda isiku juhtmooduli toitekaabel ja Uhendage
lisamoodul selle asemele.

LED-ekraan Olek Tdahendus / Kirjeldus
6% 0%, K&ik LED-tuled on vélja | Ratastool on vélja lulitatud voi
g e [Glitatud unereziimis.
i Kdik LED-tuled on sisse . .
o ® . Ratastool on sisse lulitatud.
[Glitatud
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Tulede varv viitab aku laetuse
tasemele. Roheline — tais
laetud, punane — aku tuhi.

Aku hakkab tiihjaks saama.

£ % Vilkuv punane LED tuli Laadige aku nii kiiresti kui
voimalik.
09, Ratastooli aku laeb.
s N8 Kui ratastool on peaaegu

LED suttib jarjestikku
vasakult paremale

taielikult laetud, aeglustub
tulede vilkumise sagedus. Koik
rohelised tuled naitavad, et
aku on taielikult laetud.

LED suttib jarjestikku

e
©
:/\@@ vasakult paremale, tulede
varvus soltub aku
laetusest.

Ratastool on soidureziimis.

B. MANUAALNE JA ELEKTRILINE REZIIMI LULIMINE
Ratastooli manuaalreziimis kasutamiseks liigutage ratastooli tagaosas asuvaid
mootori hoobasid vasakule ja paremale. Ratastooli elektrireziimis kasutamiseks

likake hoovad alla.

C. LAADIJA

MANUAALNE MOODUS

ELEKTRILINE MOODUS

o Komplekt sisaldab laadijat valjundiga happeaku jaoks 12[V] x 20 [Ah]
e Sisestage laadija pistik laadimisporti, mis asub juhtmoodulis:
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Sisestage laadija pistik esmalt juhtmooduli laadimisporti. Seejarel ihendage
laadija toiteallikaga (pistikupesaga)

Kontrollige, kas vooluahela Ghendus on dige.

Arge muutke laadimisahela Gihendust.

Tulekahju voi labipdlemise valtimiseks arge eemaldage laadimisahelat aku
laadimise ajal.

D. KASUTUSVIIS

Ratastooli kasutamiseks seadke mootori hoovad valitud soidureziimile.

Markus! Arge lilitage sidureZiimi kdrgusel sditmise ajal.

Pidurite dige toimimise kontrollimiseks vajutage juhtpaneeli toitenuppu.
Pidurid tootavad korralikult, kui te ei saa ratastooli likata. Vastasel juhul
vOtke Ghendust miljaga.

Kallutage jalatuge ja istuge mugavalt ratastooliistmele. Langetage jalatugi
tagasi algasendisse.

Markus! Arge kasutage ratastoolist istudes ega piisti tdustes jalatuge. See v&ib
pohjustada ratastooli kaldumist ja allakukkumist.

Istuge ratastooli ja lllitage juhtpaneeli toitenupp sisse. LED-lamp suttib.
Juhtkang peaks olema neutraalasendis.

Esmakordsel kasutamisel olge ettevaatlik. Enne sditmist kontrollige, kas
seisupidur on vabastatud. Kiirust ja suunda saate juhtida juhtkangiga.
Elektromagnetiline pidur vabaneb parast juhtkangi kerget vajutamist
sdidusuunas. Ratastooli kiirendamiseks likake juhtkang neutraalasendist
kaugemale ja kiiruse vahendamiseks — tooge see lahemale .

Ratastooli peatamiseks vabastage juhtkang. Toitenupu vajutamine voi
juhthoova kiire lahti laskmine peatab ratastooli.

Tostmisel vOi  manuaalreziimil  parkimisel blokeerige ratastool
seisupiduritega molemalt poolt, liigutades neid tahapoole (vaadake: pilt
allpool)
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e Reguleerige ratastooli kiirust vastavalt kasutaja flusilisele seisundile ja
teeoludele juhtpaneelil asuvate kiirusnuppude abil.

e Ratastooli tohib kasutada ainult tasasel pinnal. Mudasel voi ebatasasel
pinnal sditmine vdib juhtslisteemi kahjustada.

6. Tehnilised andmed

Tootekood POWER-TIM
Uldiselt kdrgus 91 cm
Uldiselt laius 69 cm
Uldiselt pikkus 110 cm
Istme laius 49 cm
Istme stigavus 43,5 cm
Istme moddud 49 x 41,5 cm
Aku kaal 13 kg
Maksimaalne mahutavus 130 kg
Ratastool kaal 28 kg
E dispikkus: 10"
Rattad SeIegS’, Laufr?batl:ii : (1)6”

7. Puhastamine ja hooldus

e Soovitatav on regulaarselt kontrollida ratastooli konstruktsiooni ja selle
elemente (rattad, raamid, kaablid , juhtmoodul, pidurid jne).

e Soovitatav on regulaarselt kontrollida tagarataste survetaset.

e Kasutatud ratastooliosad vajavad valjavahetamist (selleks votta ihendust

Mdiljaga).

Aku hooldus ja puhastamine:
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Kontrollige regulaarselt juhtpaneeli aku taset. Kui aku laetuse tase on madal,
laadige akut kohe, et valtida pingelangust, mis voib aku eluiga mdjutada.
Aku on tahistatud positiivse ja negatiivse elektroodi stimboliga ning
laadimisahel on digesti ihendatud. Arge iihendage laadimisahelat ise.

. Kui ratastooli pikemat aega ei kasutata, laadige akut vahemalt kord kuus.

Akul on konkreetne eluiga. Vahetage aku uue vastu, kui see kulub.

Akut tuleb hoida puhtana, lastest eemal. Valtige porutus- voi lookkahjustusi
akule.

Aku regulaarne laadimine pikendab selle eluiga.

Kasutatud akusid tuleb kasutada vastavalt kohalikele keskkonnaeeskirjadele.

. Ladustamis- ja transporditingimused
A. TRANSPORT

B.

e Olge transportimisel ettevaatlik. Arge visake, pd6rake toodet ega
avaldage sellele survet.

e Ratastooli kokkuklapitamine: labige kokkupanekuetapid vastupidises
jarjekorras.

SAILITAMINE

Ratastooli tuleb hoida kuivas ja hasti ventileeritavas ruumis.
Valtida: kdrgeid temperatuure ja selle kiireid muutusi, happeid, leeliseid ja
so0vitavaid kemikaale.

C.

ILMA TINGIMUSED LADUSTAMISEKS
Temperatuur : -40[°C] ~+50[°C]
Niiskus: <95%

Atmosfaarirohk: 56 [kPa] ~ 106 [kPa]

. Ratastooli rikete eemaldamine

Rikke korral lllitab juhtmoodul haire, millest annab marku heli ja
diagnostikadioodide vilkumine. Helisignaalide (piiksude) ja dioodide
vilkumiste arv annab teada probleemi tilbist.

Vilgub . i .1
lngru Probleemi tilp PShjus / voimalik lahendus
L Kasutaja uletab kontrolleri seatud limiidi.
1 Kasutaja viga etee s
Ratastool ei lllitu sisse.
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Vabastage juhtkang tagasi keskasendisse ja
proovige uuesti.

2 Liidese viga

Juhtpaneeli liidese torge.

Juhtpaneeli vahetamiseks votke Gihendust
muujaga.

3 Aku/laadija rike

Laadija voi aku voivad olla kahjustatud

Kontrollige, kas toitejuhtmed on pingul

Vasakule
4 mootor
ebadnnestumine

Kontrollige, kas vasaku mootoriga ihendatud
toitejuhtmed on pingul.

Oige mootori

Kontrollige, kas parema mootoriga tthendatud

> rike toitejuhtmed on pingul.
Kontrollige, kas vasaku piduriga iUhendatud
6 Vasakpoolse toitejuhtmed on pingul.
elektripiduri rike Kontrollige, kas piduriltliti on kahjustatud voi
halvasti lhendatud.
Kontrollige, kas parempoolse piduriga tthendatud
. Parempoolse toitejuhtmed on pingul.
elektripiduri rike Kontrollige, kas pidurililiti on kahjustatud voi
halvasti Glhendatud.
8 Juhtmooduli rike Votke Gihendust ja konsulteerige muijaga.
9 Juhtmooduli Kontrollige, kas toitejuhtmete Gihendus on pingul.
viga Votke Ghendust ja konsulteerige muijaga.

10. Garantii teave

e Koikidel meie ettevotte poolt levitatavatel toodetel kehtib garantii, mille
tingimused on kirjeldatud meie kodulehel oleval garantiikaardil. Votke
uhendust edasimiitjaga, kellelt toote ostsite. Pidage meeles, et garantii
tagamiseks tuleb sdilitada ostutSekk (tSekk voi arve). Kasutajasobraliku
ettevottena pakume materjali, kvaliteedi ja funktsionaalsuse osas ainult
testitud tooteid. Kui teil on teenindusprotseduuride kohta muid kisimusi,

vOtke meiega Uhendust.
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e Garantii ei kata:
- kuluvad osad: polster, rehv, kaetoed, aku
- kahjustused, mis on pohjustatud: iseparandus, muudatused toote
konstruktsioonis, kukkumine, transport, sobimatu kasutamine,
juhendi mittejargimine, loodusdnnetused (tulekahju, maavarin,
Uleujutused)
e Tootekood asub ratastooli raamil.
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KORSNICKE UPUTE
Elektricna invalidska kolica
Sifra proizvoda: POWER-TIM

1. Sigurnosne informacije

Procitajte upute prije koriStenja invalidskih kolica.

Ne koristite invalidska kolica prije nego Sto ih rasklopite i sastavite.
Osobama s invaliditetom, jer ih onemogucuje samostalno koriStenje, ne
preporucuje se koristenje invalidskih kolica.

Maksimalni kapacitet ne smije premasiti 130 kg.

Invalidska kolica moze koristiti samo jedna osoba istovremeno.

Tijekom voZnje preporuca se drzati noge na osloncima za noge, a podlaktice
na naslonima za ruke.

Prije voZnje provjerite razinu baterije na upravljackoj ploci.

Elektricna invalidska kolica treba koristiti samo na ravnoj povrsini ili niskim
visinama. Ne vozite po povrsini koja je nagnuta vise od 12 stupnjeva.

Ne vozite invalidska kolica maksimalnom brzinom dok vozite uzbrdo ili
nizbrdo.

Nemojte voziti invalidska kolica na mekim i skliskim povrSinama kao Sto su
blato, pijesak itd.

Ne vozite invalidska kolica bo¢no na visoko uzdignutoj povrsini

Ne stavljajte dodatni teret na invalidska kolica u obliku kamp prikolice i sl.
Ne radite nikakve popravke ili prerade na konstrukciji invalidskih kolica
samostalno. Koristite samo originalne rezervne dijelove proizvodaca.
Nemojte ustajati ili sjesti na invalidska kolica dok je upravljacki modul
ukljucen.

Nemojte koristiti invalidska kolica bez kotaca protiv prevrtanja.

Nemojte se penjatiili silaziti s invalidskih kolica bez pomodi tre¢e osobe kada
je rucni nacin rada ukljucen.

Nemojte se naginjati naprijed kako biste zgrabili predmete koji leze

ispred, sa strane ili iza invalidskih kolica. To moze rezultirati prevrtanjem
invalidskih kolica.

Nemojte stajati na osloncu za noge. To mozZe rezultirati prevrtanjem
invalidskih kolica.

Izbjegavajte brze promjene smjera tijekom voznje na uzvisinama.

Smanjite brzinu invalidskih kolica tijekom voznje nizbrdo ili skretanja.
Provjerite jesu li kotaci pravilno montirani/sastavljeni.
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Nemojte raditi nagle pokrete dok koristite joystick. Umjesto toga koristite
njezne pokrete.

Tijekom kisSe skladistenje invalidskih kolica u natkrivenoj zgradi.

Prije ukljuCivanja invalidskih kolica provjerite je li poluga na desnomi lijevom
motoru postavljena na elektri¢ni nacin rada.

Ni u kojem slucaju ne pristupajte mjestima s vodoravnim prazninama.
lzvadite bateriju ako ne planirate koristiti invalidska kolica duze vrijeme.

Ne koristite invalidska kolica na cesti. To bi moglo dovesti do prometne
nesrece.

Nemojte skladistiti invalidska kolica na mjestima s visokim temperaturama i
vlagom.

2. Opis i primjena proizvoda

Elektri¢na invalidska kolica namijenjena su osobama s potesko¢ama u kretaniju,
pomazuci osobama s invaliditetom u njihovim svakodnevnim zadacima. Moze
zamijeniti standardna invalidska kolica.

Elektricna invalidska kolica prikladna su za pacijente sa:

s invaliditetom, koji imaju problema s kretanjem bez pomodi.
disfunkcije i smanjeno kretanje.

bolesti srca i kardiovaskularnog sustava.

slabljenje tijela zbog starije dobi.

A. ELEMENTI INVALIDSKIH KOLICA

1. Kontrolni modul za
pacijenta

2. Upravljacki modul za

operativnu osobu

Gumena rucka za guranje

Preklopna stezaljka

Dzep za sitnu robu

Baterija

Motor i poluge nacina

rada

Kotaci protiv prevrtanja
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11. Kontrolni modul za
pacijenta

12. Upravljacki modul za
operativnu osobu

13. Gumena rucka za
guranje

14. Preklopna stezaljka

15. DZep za sitnu robu

16. Baterija

17. Motor i poluge nacina
rada

18. Kotaci protiv prevrtanja

B. KARAKTERISTIKE PROIZVODA

e Ucinkoviti motori velike snage 2x250 [W]

e Aluminij, sklopivi okvir

e Napumpani kotaci od 16”.

e Kontrolni modul: tipka za ukljucivanje/iskljucivanje, tipke s LED svjetlima,
joystick, tipka za sirenu, tipke za podeSavanje brzine, indikator
napunjenosti baterije

e Sigurna i pouzdana elektromagnetska kocnica

e Parkirne kocnice (ru¢ne kocnice)

e Kotaci protiv prevrtanja

e Preklopivi naslon

e Potpuno zatvorena baterija bez odrzavanja

e Sigurnosni pojas

e DzZep za male stvari smjesten na straznjoj strani naslona

e Sigurnosni pojas za telad

e Dva nacina rada: elektricni i rucni

C. TEHNICKI PARAMETRI
1. Vrsta proizvoda: za vanjsku i unutarnju upotrebu
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10.

O oo N A WN

Najveca brzina: < [6 km/h]

Maksimalni kapacitet: 130 [kg]

Put koCenja na horizontalnoj povrsini (na maksimalnoj brzini): <1 [m]
Domet: 20-25 [km]

Baterija: acid 12[V] x 20 [Ah]

Maks. kut elevacije: £ 12°

Maks. polumjer okretanja: 0,85 [m]

Tezina invalidskih kolica: 28 kg

Tezina baterije: 13 kg

BiljeSka! Neki parametri mogu varirati ovisno o tezini korisnika, uvjetima na cesti
i koriStenju baterije.

Sigurnosna klasifikacija: tip B

Razina zastite od prodora za motor: IP33

Razina snage motora: oko 250 [W] za desni i lijevi motor

Invalidska kolica ne mogu se koristiti u podrucju sa zapaljivim plinom
pomijeSanim sa zrakom, kisikom ili duSikovim oksidom.

3. Opis ikone
Simbol Znacenje
R Sigurnosna klasifikacija tipa B
A Vazno! Procitajte upute

Zastita od pristupa opasnim dijelovima

s alatom, zastita od stranih krutih tvari

IP33 promjera 2,5 mm i veceg,

zastita od prskanja vode pod bilo kojim kutom
do 60° od okomice sa svake strane

b d Krhko

T T Ova strana gore

T“ Zastititi od vlage i vlage

4. Montaza i podesSavanje

lzvadite elektricna invalidska kolica iz kutije. Koristeéi rucke za guranje,
rasklopite invalidska kolica i podignite naslon.
101



Biljeska! Ne zakacite Sarke uz sjedalo dok rasklapate invalidska kolica. Postoji
rizik od zapinjanja prstiju.

Pritisnite stranice sjedala tako da svi dijelovi invalidskih kolica mogu stati
zajedno.

BiljeSka! Provjerite jesu li Sipke koje nose tezinu baterije ispravno
rasklopljene. Nalaze se na straznjoj strani invalidskih kolica.

Rasklapanje naslona: uhvatite rucke rukama, podignite naslon dok ne
Cujete zvuk klika blokirajuée igle (pogledajte: slika 1).

Preklopivi naslon: Pritisnite i drzite stezaljke sjedala. Provjerite jesu li igle za
blokiranje otkljuCane i zatim spustite naslon (pogledajte: slika 2).

BiljeSka! Ne drzite prste blizu Sarki naslona.

Montaza oslonca za noge: Stavite sklop oslonca za noge u otvor na
prednjem okviru invalidskih kolica. Okrenite oslonac za noge prema unutra
kako biste blokirali poluge oslonca za noge (pogledaijte: slika 3-5). Provjerite
je li okvir oslonca za noge zaklju¢an u ispravhom polozaju.

Sklop kotaca protiv prevrtanja : Stavite kotace protiv prevrtanja u montazne
otvore na straznjoj strani invalidskih kolica. Stavite kopcu za blokiranje
(pogledajte: slika 6) kroz otvore kako biste osigurali i zakljucali kotace na
mjestu (pogledajte: slika 7).

102



¢ Regulacija polozaja upravljackog modula : Regulaciju treba vrsiti samo dok
sjedite u invalidskim kolicima. Otpustite montazni vijak i pomaknite
montazni nosac¢ naprijed ili natrag kako biste ga postavili na odgovarajuéu
duljinu, zatim zategnite vijak.

e Nagib naslona za ruke : Nasloni za ruke invalidskih kolica mogu se naginjati.
Gurne kopce koje se nalaze na vanjskoj strani invalidskih kolica (pogledajte:
slika 8) i podignite naslone za ruke (pogledajte: slika 9). Spustite naslon za
ruke dok se zatik za zakljucavanje ne ucvrsti kako biste ucvrstili naslone za
ruke.

5. Uvjeti koristenja

A. FUNKCIJE UPRAVLIACKOG MODULA

e Joystick — koristi se za kontrolu brzine i smjera (naprijed, natrag i okret).
Smjer voznje ovisi o smjeru u kojem je joystick gurnut. Daljnji joystick je
nagnut od sredine upravljacke ploce Sto brze pomice invalidska kolica.
Invalidska kolica ¢e automatski izgubiti brzinu kada se joystick otpusti.
Tijekom zaustavljanja invalidskih kolica nemojte brzo pomicati joystick.

e Indikator brzine ima 5 razina: 1 — najsporije, 5 — najbrze.

e Sirena — pritisnite gumb za koriStenje sirene.

e Gumbi za podeSavanje brzine — razine brzine automatski ée se promijeniti
nakon pritiska na gumb za brzinu (+/- za povecanje ili smanjenje brzine)

e Indikator napunjenosti baterije
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A. Indikator napunjenosti
baterije

B. Tipka za

ukljucivanje/iskljucivanje

Dugme za trubu

. Indikator razine brzine

. Tipke za podeSavanje

brzine

Joystick

G. Uklju¢en je modul sa
svjetiljkom i USB
prikljuckom

m o 0

o

Biljeska! Upravljacki modul ima moguénost ugradnje dodatnog modula sa
svjetiljkom i USB priklju¢kom. Iskljucite kabel napajanja za upravljacki modul treée
osobe i na njegovo mjesto prikljucite dodatni modul.

LED zaslon Status Znacenje/Opis
0% 0%, Sva LED svjetla su Invalidska kolica su iskljucena
o % isklju¢ena ili u stanju mirovanja.
0®®, Invalidska kolica su ukljucena.
L J @

Boja svjetla ukazuje na razinu

napunjenosti baterije. Zeleno

— potpuno napunjeno, crveno
— baterija je prazna.

Sva LED svjetla su
ukljucena
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00 Baterija je pri kraju.

N Trepcuce crveno LED . w0y
o . Napunite bateriju Sto je brze
svjetlo .
moguce.
09, Baterija za invalidska kolica se
,'/\GO puni.
Kada su invalidska kolica blizu
LED svijetli redom s lijeva potpunog punjenja,
na desno frekvencija treptanja svjetla se

usporava. Sva svjetla u zelenoj
boji pokazuju da je baterija
potpuno napunjena.

LED svijetli redom s lijeva

e
O . . . . Ve
.0/\0@ na desno, boja svjetla Invalidska kolica su u nacinu
ovisi 0 hapunjenosti voznje.
baterije.

B. RUCNO | ELEKTRICNO 1ZMJENA NACINA RADA
Za koristenje invalidskih kolica u ruénom nacinu rada, pomaknite gore lijevo i
desno poluge motora koje se nalaze na straznjoj strani invalidskih kolica. Za
koristenje invalidskih kolica u elektricnom nacinu rada, pomaknite poluge prema
dolje.

RUCNI NACIN RADA

ELEKTRICNI NACIN

C. PUNJAC
e Set sadrzi punjac sa izlazom za kiselinski akumulator 12[V] x 20 [Ah]

e Stavite utikaC punjaca u prikljuak za punjenje koji se nalazi u upravljackom
modulu:
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Prvo umetnite utika¢ punjaca u prikljuéak za punjenje u upravljackom
modulu. Zatim prikljucite punjac na napajanje (uti¢nicu)

Provjerite je li spoj strujnog kruga ispravan.

Ne mijenjajte spoj kruga punjenja.

Kako biste izbjegli pozar ili pregorijevanje, nemojte odspajati krug punjenja
dok se baterija puni.

. NACIN UPOTREBE

Za koristenje invalidskih kolica postavite poluge motora na odabrani nacin
voznje.

BiljeSka! Ne mijenjajte nacin voznje tijekom voznje na uzvisini.

Pritisnite gumb za ukljudivanje na upravljackoj ploci kako biste provjerili
ispravan rad kocnica. KoCnice rade ispravno ako ne mozete gurati invalidska
kolica. U suprotnom kontaktirajte Prodavatelja.

Nagnite oslonac za noge i udobno se smjestite na sjedalo invalidskih kolica.
Spustite oslonac za noge natrag u prvobitni polozaj.

BiljeSka! Nemojte koristiti oslonac za noge kao osiguranje tijekom sjedenija ili
ustajanja iz invalidskih kolica. To moze uzrokovati naginjanje i pad invalidskih
kolica.

Sjednite na invalidska kolica i uklju¢ite gumb za napajanje na upravljackoj
ploCi. LED lampica ¢e zasvijetliti. Joystick bi trebao biti u neutralnom
polozaju.

Tijekom prve uporabe budite oprezni. Prije voznje provjerite jesu li parkirne
koCnice otpustene. Pomocu joysticka mozete kontrolirati brzinu i smjer.
Elektromagnetska kocnica ¢e se otpustiti nakon laganog pritiska joysticka u
smjeru voznje. Kako biste ubrzali kolica, gurnite joystick dalje od neutralnog
poloZaja, a za usporavanje — priblizite ga.

Za zaustavljanje invalidskih kolica pustite joystick. Pritiskom na tipku za
napajanje ili naglim otpustanjem joysticka zaustavit ¢ete invalidska kolica.
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e Dok parkirate na uzvisiniili u ru¢nom nacinu rada, blokirajte invalidska kolica
parkirnim ko¢nicama s obje strane pomicanjem unatrag (pogledajte: slika
ispod)

e Pomocu gumba za brzinu na upravljackoj ploci prilagodite brzinu invalidskih
kolica prema fizickom stanju korisnika i uvjetima na cesti.

e Invalidska kolica treba koristiti samo na ravnim povrSinama. Voznja po
blatnim ili neravnim povrSinama moZze uzrokovati oStedenje sustava
upravljanja.

6. Tehnicki podaci

Sifra proizvoda POWER-TIM
Ukupna visina 91 cm
Ukupna Sirina 69 cm
Ukupna duljina 110 cm
Sirina sjedala 49 cm
Dubina sjedala 43,5 cm

Dimenzije sjedala 49 x41,5cm

Tezina baterije 13 kg

Maksimalni kapacitet 130 kg
Tezina invalidskih kolica 28 kg
Kotadi Prednja, ¢vrsta: 10"
Leda, napumpana: 16"
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7. Ciséenje i odrzavanje

Preporuca se redoviti pregled konstrukcije invalidskih kolica i njenih
elemenata (kotaci, okviri, sajle, upravlja¢ki modul, koc¢nice itd.).

Preporuca se redovito provjeravati razinu tlaka u straznjim kotacima.
Rabljene dijelove invalidskih kolica potrebno je zamijeniti (za to kontaktirajte
Prodavatelja).

Odrzavanje i CiS¢enje akumulatora:

1.

Redovito provjeravajte razinu baterije na upravljackoj ploci. Ako je razina
napunjenosti baterije niska, odmah je napunite kako biste izbjegli pad
napona koji moze utjecati na zivotni vijek baterije.

. Baterija je oznacena simbolom pozitivne i negativnhe elektrode, a krug

punjenja je pravilno spojen. Nemojte sami povezivati strujni krug za
punjenje.

. Ako invalidska kolica nedete koristiti dulje vrijeme, bateriju punite barem

jednom mjesecno.

. Baterija ima odredeni vijek trajanja. Zamijenite bateriju novom ako se

istrosi.

. Bateriju treba drzati ¢istom, van domasaja djece. Izbjegavajte izazivanje bilo

kakvog udara ili oStecenja baterije.

. Redovito punjenje baterije produljuje njezin zZivotni vijek.
. Iskoristene baterije treba upotrijebiti u skladu s lokalnim propisima o zastiti

okolisa.

8. Uvjeti skladistenja i transporta
A. PRIJEVOZ

e Budite oprezni tijekom prijevoza. Nemojte bacati, okretati ili pritiskati
proizvod.

e Sklapanje invalidskih kolica: prodite kroz korake sastavljanja obrnutim
redoslijedom.

B. SKLADISTENJE

Invalidska kolica treba drzati u suhom i dobro prozraéenom prostoru.
Izbjegavajte: visoke temperature i njihove brze promjene, kiseline, luzine i
korozivne kemikalije.

C.

VREMENSKI UVJETI ZA SKLADISTENJE
Temperatura: -40[°C] ~+50[°C]
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Vlaznost: <95%
Atmosferski tlak: 56[kPa] ~106[kPa]

9. Otklanjanje kvarova na invalidskim kolicima
e U slucaju kvara, upravljacki modul ¢e ukljuciti alarm koji ée biti naznacen
zvukom i treptanjem dijagnosticke diode. Broj zvucnih signala (bipova) i

bljeskanja dioda obavjestava o vrsti problema.

Bljeskalice T
J br Vrsta problema Uzrok / moguce rjesenje
Korisnik premasuje ogranicenje koje je postavio
upravljac.
1 Korisnicka Invalidska kolica se ne ukljucuju.
ogreska L . N . ..
PoB Otpustite joystick natrag u sredisnji polozaj i
pokusajte ponovno.
Dolazi do pogreske sucelja upravljacke ploce.
2 Greska sucelja
Kontaktirajte prodavatelja radi zamjene
upravljacke ploce.
Punjac ili baterija su mozda osteceni
3 Kvar
baterije/punjaca Provjerite jesu li kablovi za napajanje zategnuti
4 Kvar lijevog Provjerite jesu li kablovi za napajanje spojeni na
motora lijevi motor zategnuti.
5 desnog motora | Provjerite jesu li kablovi za napajanje spojeni na
desni motor zategnuti.
.. Provjerite jesu li strujni kabeli spojeni na lijevu
Kvar lijeve v . :
Ly koCnicu zategnuti.
6 elektricne o R TR
. . Provjerite je li prekida¢ ko¢nice ostecen ili loSe
kocnice .
spojen.
Kvar desne C . . . ..
v Provjerite jesu li kablovi za napajanje spojeni na
7 elektricne v . :
. . desnu koCnicu zategnuti.
koCnice
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Provjerite je li prekida¢ ko¢nice ostecen ili loSe
spojen.
Kvar . . .
. Molimo kontaktirajte i konzultirajte
8 upravljackog .
Prodavatelja.
modula
Gretka Provjerite jesu li spojevi kzlabela za napajanje
9 upravljacko zategnutl.
pravl g Molimo kontaktirajte i konzultirajte
modula :
Prodavatelja.

10. Informacije o jamstvu

e Svi proizvodi koje distribuira nasa tvrtka pokriveni su jamstvom, Ciji su uvjeti
opisani u jamstvenom listu dostupnom na nasoj web stranici. Obratite se
prodavacu od kojeg ste kupili proizvod. Imajte na umu da u svrhu jamstva
treba sacuvati dokaz o kupnji (racun ili racun) . Kao user-friendly tvrtka
nudimo samo provjerene proizvode, u pogledu materijala, kvalitete i
funkcionalnosti. Ako imate bilo kakvih drugih pitanja u vezi servisnih
procedura, kontaktirajte nas.

e Jamstvo ne pokriva:

- nosivi dijelovi: presvlake, gume, nasloni za ruke, baterija
- Stete nastale uslijed: samostalnih popravaka, promjena u konstrukciji
proizvoda, pada, transporta, neprikladne uporabe, nepridrzavanja
uputa, prirodnih katastrofa (pozar, zemljotres, poplava)
e Sifra proizvoda nalazi se na okviru invalidskih kolica.
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FELHASZNALOI UTMUTATO
Elektromos kerekesszék
Termékkod: POWER-TIM

1. Biztonsagi informacidk

Miel6tt toloszéket haszndlna, olvassa el az utasitasokat.

Ne hasznalja a kerekesszéket, miel6tt széthajtja és dsszeszereli.

Az 6nhasznalatban akadalyozott fogyatékkal él6knek nem ajanlott toloszék
hasznalata.

A maximalis teherbirds nem haladhatja meg a 130 kg-ot.

A toldszéket egyszerre csak egy személy hasznalhatja.

Utazas kdzben ajanlatos a labat labtartén, az alkarjat pedig a kartdmaszon
tartani.

Indulds el6tt ellen6rizze az akkumulator toltottségi szintjét a vezérl6pulton.
Az elektromos kerekesszéket csak sik fellileten vagy alacsony magassagban
szabad hasznalni. Ne vezessen 12 foknal jobban megdontott fellleten.

Ne vezessen kerekesszéket maximalis sebességgel, mikozben felfelé vagy
lefelé halad.

Ne vezessen kerekesszéket puha és csuszos fellileteken, mint példaul sar,
homok stb.

Ne vezessen kerekesszéket oldaliranyban er6sen megemelt fellleten

Ne tegyen tovabbi terheket a kerekesszékre lakdkocsi sth. formajaban.

Ne végezzen 0Onalld javitdasokat vagy utdmunkalatokat a kerekesszék
konstrukcidjan. Csak a gyartd eredeti potalkatrészeit hasznalja.

Ne alljon fel vagy Uljon le toldszékre, amig a vezérlémodul be van kapcsolva.
Ne hasznaljon toldszéket billenésgatld kerekek nélkiil.

Ne szalljon fel vagy szalljon le a toldszékrél harmadik személy segitsége
nélkdl, ha a kézi izemmad be van kapcsolva.

Ne déljon el6re, hogy megragadja a kerekesszék el6tt, oldalan vagy mogott
heverd targyakat. Ez a toldszék felborulasahoz vezethet.

Ne alljon |abtartora. Ez a toldoszék felborulasahoz vezethet.

Kerilje a gyors iranyvaltoztatast magaslatokon valé vezetés kdzben.
Csokkentse a kerekesszék sebességét lejtmenet vagy kanyarodas kdzben.
Ellendrizze, hogy a kerekek megfelel6en vannak-e felszerelve/6sszeszerelve.
Joystick hasznalata kozben ne végezzen hirtelen mozdulatokat. Ehelyett
hasznaljon finom mozdulatokat.
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e Esb kdzben tarold kerekesszék a fedett éptiletben.

o A kerekesszék bekapcsolasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a jobb és bal
oldali motor karja elektromos lizemmadra van allitva.

e Semmi esetre sem szabad hozzaférni olyan helyekhez, ahol vizszintes
hézagok vannak.

e \Vegye ki az akkumulatort, ha hosszabb ideig nem kivan tolészéket hasznalni.

e Ne hasznaljon kerekesszéket az uton. Autdbalesethez vezethet.

e Ne tarolja a kerekesszéket magas h6mérsékletl és paratartalmu helyen.

2. Termékleiras és alkalmazas
Az elektromos kerekesszékek mozgasi problémakkal kiizd6k szamara készultek, és
segitik a fogyatékos betegek mindennapi feladatait. Kivalthatja a normal
kerekesszéket.
Az elektromos kerekesszék a kovetkez6 betegek szamara alkalmas:

o fogyatékkal él6k, akiknek problémai vannak a segitség nélkdli

mozgassal.

e m(ikddési zavarok és csokkent mozgas.

e sziv- és érrendszeri betegségek.

e el6rehaladott életkor miatt legyengil a szervezet.

A. A KERESOSZEK ELEMEI

Légz6 hattamla
Karbantarté

Biztonsagi ov

Parna

Tartékonzol

Biztonsagi 6v a vadlihoz
Labtarték

Els6, tomor 10” kerekek

O NO UV RWDNPR

amortizacidval

9. Hatul, pumpas 16"-os
kerekek

» 10. Parkolofékek




. Vezérl6modul a beteg
szamara

. Vezérlémodul a
kezel6személy szamara

. Gumibdl késziilt

toléfogantyu

. Osszecsukhato
rogzitébilincs

. Zseb kis aruk szamara

. Akkumulator

. Motor és izemmod

karok

. Felborulasgatlé kerekek

B. TERMEK JELLEMZOI

e Hatékony motorok 2x250 [W] nagy teljesitménnyel

e Aluminium, 6sszecsukhato keret

e Visszapumpalt 16"-os kerekek

e Vezérlbmodul: be-/kikapcsolé gomb, gombok LED lampdkkal, joystick,
kiirt gomb, sebességbeallité gombok, akkumulator toltottségi szint jelz6

e Biztonsagos és megbizhatd elektromagneses fék

e Rogzit6fékek (kézifékek)

e Borulasgatlé kerekek

e Lehajthato hattamla

e Teljesen zart, karbantartast nem igényl6 akkumulator

e Biztonsagi ov

e A hattamla hatuljan talalhato zseb kisebb aruknak

e Biztositd 6v borjakhoz

o Két Uzemmod: elektromos és kézi lzemmaod

C. MUSZAKI PARAMETEREK
1. Termék tipusa: kiiltéri és belsé hasznalatra
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Maximalis sebesség: < [6 km/h]
Maximalis teherbiras: 130 [kg]
Féktavolsag vizszintes fellileten (max. sebességnél): <1 [m]
Hatotavolsag: 20-25 [km]
Akkumulator: sav 12 [V] x 20 [Ah]
Max. emelkedési szog: < 12°
Max. fordulasi sugar: 0,85 [m]
A kerekesszék sulya: 28 kg
10. Akkumulator sulya: 13 kg
Jegyzet! Egyes paraméterek a felhasznald sulyatdl, az utviszonyoktol és az
akkumulatorhasznalattol figgben valtozhatnak.
e Biztonsagi besorolas: B tipus
e Motor behatolasvédelmi szintje: IP33
e Motor teljesitményszint: korulbeltl 250 [W] jobb és bal motorhoz
o A kerekesszék nem hasznalhato olyan helyen, ahol gyulékony gaz van
levegbvel, oxigénnel vagy dinitrogén-oxiddal keverve.

O oo N A WN

3. lkon leirasa

Szimbdlum Jelentése
R Biztonsag Osztéalyozas B tipus
& Fontos ! Olvassa el az utasitast

Védelem a veszélyes alkatrészekhez valé hozzaférés ellen
szerszammal, idegen szilard anyagok elleni védelem

IP33 2,5 mm vagy nagyobb atmérdgjd,

vizpermet elleni védelem barmilyen szogben
60°-ig a fliggblegest6l mindkét oldalon

i Torékeny

M Ez oldal fel

T Nedvességtdl és nedvességtdl ovjuk

4. Osszeszerelés és beallitas
e \egye ki az elektromos kerekesszéket egy dobozbdl. Nyissa ki a toloszéket a
fogantyuk segitségével, és emelje fel a hattamlat.
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Jegyzet! Ne fogja meg az Ulés melletti zsanérokat a kerekesszék kihajtasa
kdzben. Fennall az ujjak beszorulasanak veszélye.

Nyomja meg az llés oldalait, hogy a kerekesszék Osszes része egymashoz
illeszkedjen.

Jegyzet! Ellenérizze, hogy az akkumulator sulyat tarté rudak megfelel6en
vannak-e kihajtva. A kerekesszék hatuljan talalhatok.

Kihajthaté hattamla: kézzel fogja meg a fogantyukat, emelje fel a hattamlat,
amig meg nem hallja a rogzit6csap kattanasat.

Lehajthaté hattamla: Nyomja meg és tartsa lenyomva az llés bilincséit.
Ellenérizze, hogy a zardcsapok ki vannak-e reteszelve, majd engedje le a
hattamlat.

Jegyzet! Ne tartsa az ujjait a hattamla csuklopantjai kozelében.

Labtarté Osszeallitas: Helyezze a labtamasz szerel6elemét a kerekesszék
elilsé vazan |évé nyilasba. Forgassa befelé a [abtamaszt, hogy blokkolja a
labtdmasz karjait (lasd: 3-5. kép). Gy6z6djon meg arrél, hogy a labtamasz
kerete a megfelel helyzetben van rogzitve.

Borulasgatlo kerekek szerelvénye : Helyezze a billenésgatld kerekeket a
kerekesszék hatuljan lévé rogzitényilasokba. Helyezze a zardkapcsot (lasd: 6.
kép) a nyildsokon keresztiil a kerekek rogzitéséhez és rogzitéséhez (lasd: 7.
kép).
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e A vezérlomodul helyzetének szabdlyozasa : A szabalyozast csak

kerekesszékben Ulve szabad elvégezni. Lazitsa meg a rogzit6csavart , és
mozgassa el6re vagy hatra a rogzit6keretet a megfelel6 hosszra allitasahoz,
majd hizza meg a csavart.

Karfa dontheté : A kerekesszék kartamasz donthetd. A toldszék kiilsé
oldalan talalhato kapcsok (lasd: 8. kép) és emelje fel a karfakat (Iasd: 9. kép).
Engedje le a kartamaszt, amig a rogzitécsap nem rogzil, hogy a kartamasz a
helyére keruljon.

5. Felhasznalasi feltételek
A. VEZERLO MODUL FUNKCIOI

Joystick — sebesség és irdny szabalyozasara szolgal (el6re, hatra és fordulas).
A menet iranya a rendez6tél fligg, hogy melyik joystickot nyomjak. A tovabbi
joystick a vezérl6pult kozepér6l dontve gyorsabban mozog a
kerekesszékben. A toldszék automatikusan elvesziti sebességét, amikor a
joystick elenged. A kerekesszék leallitasa kozben ne mozgassa gyorsan a
joystickot.

A sebességjelz6nek 5 fokozata van: 1 — leglassabb, 5 — leggyorsabb.

Kirt — nyomja meg a gombot a kirt hasznalatahoz.

Sebességbedllitd gombok — a sebességszintek automatikusan valtoznak a
sebesség gomb megnyomadsa utan (+/- a sebesség noveléséhez vagy
csokkentéséhez)

Akkumulator toltottségi szint jelz6
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A. Akkumulator toltottségi
szintjelzd

. Be-/kikapcsolé gomb
Kirt gomb

. Sebességszint-kijelz6
Sebességallitd gombok
Joystick

6O Mmoo O W

. Zseblampaval és USB-

porttal ellatott modul

Jegyzet! A vezérl6modulban lehet6ség van tovabbi modul beszerelésére
zseblampaval és USB porttal. Huzza ki a harmadik személy vezérl6modul
tapkabelét, és csatlakoztassa a helyére egy tovabbi modult.

LED kijelz6 Allapot Jelentés / Leiras
6% 0%, Minden LED lampa kivan | A toldszék ki van kapcsolva
o ® kapcsolva vagy alvé izemmadban van.
: , A toldszék be van kapcsolva.
T, Minden LED ldampa be van [01052EK DEV PCsolV
o o A fények szine az akkumulator
kapcsolva ety s s e e g 1s o
toltottségi szintjét jelzi. Zold —
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teljesen feltoltott, piros — az
akkumulator lemeriilt.

Az akkumulator lemerdal.

£ % Villogé piros LED fény Toltse fel az akkumulatort a
lehetd leggyorsabban.
09, A kerekesszék akkumulatora
N8 toltsdik.

A LED sorban balrél
jobbra vilagit

Amikor a kerekesszék kozel
van a teljesen feltoltéshez, a
lampak villogasanak
gyakorisaga lelassul. Minden
z0ld szind [ampa azt jelzi, hogy
az akkumulator teljesen fel
van toltve.

A LED sorban balrdl
0@ jobbra vilagit, a fények
szine az akkumulator
toltottségétdl flugg.

A kerekesszék vezetési
modban van.

B. KEZI ES ELEKTROMOS UZEMMOD KAPCSOLASA
A kerekesszék kézi lizemmoddban torténdé hasznalatdhoz mozgassa felfelé a
kerekesszék hatuljan talalhatd bal és jobb motorkart. A kerekesszék elektromos
uzemmaodban torténd hasznalatdhoz mozgassa lefelé a karokat.
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C. TOLTO
o A készlet tartalmaz tolt6t, kimenettel savas akkumulatorhoz 12 [V] x 20 [Ah]

Dugja be a tolt6 csatlakozdéjat a vezérlémodulban talalhaté téltéportba:

El6szor dugja be a toltd csatlakozojat a vezérl6modul tolt6csatlakozdjaba.
Ezutdn csatlakoztassa a tolt6t a tdpegységhez (aljzathoz)

Ellen6rizze, hogy az aramkor csatlakozasa megfelel6-e.

Ne mddositsa a toltéaramkor csatlakozasat.

A tliz vagy a kiégés elkerlilése érdekében ne huzza ki a télt6aramkort az
akkumulator toltése kdzben.

D. HASZNALATI MOD

A kerekesszék haszndlatahoz allitsa a motor karjait a kivalasztott
menetmaodba.

Jegyzet! Ne valtson utazasi mddot magaslati vezetés kozben.

Nyomja meg a bekapcsold gombot a vezérl6pulton a fékek megfelel6
muUkodésének ellenbrzéséhez. A fékek megfeleléen mikddnek, ha nem
tudja tolni a kerekesszéket. Ellenkez6 esetben Iépjen kapcsolatba az
eladdval.

Dontse meg a labtamaszt, és Uljon kényelmesen a kerekesszék Ulésén.
Engedje vissza a |labtamaszt az eredeti helyzetébe.

Jegyzet! Ne hasznalja a labtamaszt biztositékként, amikor lell vagy felall a
kerekesszékbdl. Emiatt a kerekesszék megddlhet és leeshet.

Uljon egy kerekesszékbe, és kapcsolja be a bekapcsolégombot a
vezérlGpulton. LED lampa vilagit. A joysticknek semleges helyzetben kell
lennie.

Az els6 hasznalat soran legyen dvatos. Indulas el6tt ellenérizze, hogy a
rogzit6fékek ki vannak-e engedve. Joystick segitségével szabalyozhatja a
sebességet és az iranyt. Az elektromagneses fék kiold, miutan a joystick
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enyhén megnyomja a menetiranyt. A toldszék felgyorsitasahoz tolja
tavolabb a joystickot semleges helyzetébdl, lassitasahoz pedig kozelitse.

e A toldszék megdllitasahoz engedje el a joystickot. A bekapcsolé gomb
megnyomasa vagy a joystick gyors elengedése leallitja a kerekesszéket.

e Magaslati vagy kézi izemmaoddban torténd parkolas kozben a kerekesszéket
mindkét oldalon rogzit6fékkel blokkolja ugy, hogy hatrafelé mozgatja 6ket
(1asd az alabbi képet)

o Avezérl6pulton lévé sebességgombokkal allitsa be a kerekesszék sebességét
a felhasznalé fizikai allapotanak és az utviszonyoknak megfelelGen.

o A toldszéket csak sik fellleten szabad hasznalni. Saros vagy egyenetlen
fellileten torténd vezetés a vezérl6rendszer karosodasat okozhatja.

6. Mdszaki adatok

Termék kodja POWER-TIM
Atfogd magassag 91 cm
Atfogo szélesség 69 cm

Atfogd hossz 110 cm

Ulésszélesség 49 cm

Ulésmélység 43,5 cm

Ulés méretei 49 x 41,5 cm

Az akkumulator sulya 13 kg
Maximalis kapacitas 130 kg
Kerekesszék suly 28 kg
Elol, tdmor: 10"
Kerekek hétucl),’ ;zm(p))élt :016”
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7. Tisztitas és karbantartas
e Javasoljuk, hogy rendszeresen ellen6rizze a kerekesszék szerkezetét és

elemeit (kerekek, vazak, kdbelek , vezérl6modul, fékek stb.).

e Javasoljuk, hogy rendszeresen ellenfrizze a nyomasszintet a hatsé

kerekekben.
A hasznalt kerekesszék alkatrészeket ki kell cserélni (ehhez vegye fel a
kapcsolatot az eladdval).

Az akkumulator karbantartasa és tisztitasa:

1.

Rendszeresen ellen6rizze az akkumuldtor toltottségi szintjét a
vezérl6panelen. Ha az akkumulator toltottségi szintje alacsony, azonnal
toltse fel az akkumulatort, hogy elkerilje a feszliltségesést, amely
befolyasolhatja az akkumulator élettartamat.

. Az akkumulator pozitiv és negativ elektroda szimbolummal van megjeldlve,

és a toltéaramkoér megfelel6éen van csatlakoztatva. Ne csatlakoztassa
egyedul a télt6aramkort.
Ha a kerekesszéket hosszabb ideig nem hasznalja, toltse fel az akkumulatort
legalabb havonta egyszer.

. Az akkumulatornak meghatarozott élettartama van. Cserélje ki az

akkumulatort Ujra, ha elhasznalédott.
Az akkumulatort tisztan kell tartani, gyermekektél elzarva. Kerilje az
akkumulator Gtését vagy utését.

. Az akkumulator rendszeres toltése meghosszabbitja élettartamat.

A hasznalt akkumulatorokat a helyi kornyezetvédelmi elGirasoknak
megfelel6en kell hasznalni.

8. Tarolasi és szallitasi feltételek

A. SZALLITAS

e Legyen dvatos a szallitas soran. Ne dobja, forditsa meg vagy
gyakoroljon nyomast a termékre.

o Kerekesszék 6sszecsukasa: hajtsa végre az osszeszerelési |épéseket
forditott sorrendben.

B. TAROLAS

A kerekesszéket szaraz és jol szell6z6 helyen kell tartani.

Kerllni kell: magas h6mérsékletet és annak gyors valtozasait, savakat, lugokat
és maro vegyszereket.
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C. A TAROLAS IDOJARASI FELTETELEI
Hémeérséklet : -40[°C] ~+50[°C]
Paratartalom: <95%

Légkodri nyomas: 56 [kPa] ~ 106 [kPa]

9. A kerekesszék hibainak eltavolitasa
e Meghibasodas esetén a vezérl6modul riaszt, amit hangjelzés és a
diagnosztikai didda villogasa jelez. A hangjelzések (sipolas) és a
diddavillogasok szama tajékoztat a probléma tipusaral.

Villo , , . .
< g A probléma tipusa Ok / lehetséges megoldas
A felhasznalé tullépi a vezérl6 altal beallitott
hatart.
1 Felhasznalsi hiba A kerekesszék ne kapcsoljon be.
Engedje vissza a joystickot k6zépsé helyzetbe,
és probalja djra.
Vezérl6pult interfész hiba tortént.
2 Interfész hiba
Vegye fel a kapcsolatot az eladéval a
vezérl6panel cseréje érdekében.
A tolt6 vagy az akkumulator megsériilt
Akkumulator/tolté
3 hiba Ellenbrizze, hogy a tapkabelek meg vannak-e
hdzva
. Ellenérizze, hogy a bal oldali motorhoz
4 Balra motor hiba , g,y ,
csatlakoztatott tapkabelek meg vannak-e huzva.
c Jobb motorhiba Ellendrizze, hogy a jobb oldali motorhoz
csatlakoztatott tapkabelek meg vannak-e huzva.
. Ellenérizze, hogy a bal fékre csatlakoztatott
A bal oldali 226, NO8Y ;
. tapkabelek meg vannak-e huzva.
6 elektromos fék . , , .
. , Ellendrizze, hogy a fékkapcsold nem sériilt-e
meghibasodasa
vagy rosszul van-e csatlakoztatva.
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Ellendrizze, hogy a jobb oldali fékhez
csatlakoztatott tapkabelek meg vannak-e huzva.
Ellenérizze, hogy a fékkapcsold nem sériilt-e
vagy rosszul van-e csatlakoztatva.

A jobb oldali
7 elektromos fék
meghibasodasa

3 Vezérl6modul Kérjuk, |épjen kapcsolatba az eladdval és
hiba konzultaljon vele.
Ellenérizze, hogy a tapkabel csatlakozasa meg
9 Vezérl6modul van-e huzva.
hiba Kérjlk, lépjen kapcsolatba az eladdval és

konzultaljon vele.

10. Garancialis informacidk
e A céglink altal forgalmazott valamennyi termékre garancia vonatkozik,
melynek feltételeit a weboldalunkon elérhet6 jotallasi jegy tartalmazza.
Kérjik, lépjen kapcsolatba a kereskeddvel, akit6l a terméket vasarolta.
Kérjik, vegye figyelembe, hogy garancidlis okokbdl a vasarlast igazold
bizonylatot (nyugta vagy szamla) meg kell 6rizni. Felhasznalébarat cégként
anyagi, mindségi és funkcionalitasi szempontbdl csak tesztelt termékeket
kinalunk. Ha barmilyen egyéb kérdése van a szervizeljarassal kapcsolatban,
forduljon hozzank.
e A garancia nem terjed ki:
- kopo alkatrészek: karpit, gumi, karfa, akkumulator
- karok: sajat javitasok, a termék felépitésének megvaltoztatasa, leejtés,
szallitas, nem megfelel6 hasznalat, az utasitdsok be nem tartasa,
természeti katasztrofak (tdz, foldrengés, arviz)
o A termékkdd a kerekesszék vazan talalhaté.
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MANUALE D'USO
sedia a rotelle elettrica
Codice prodotto: POWER-TIM

1. Informazioni sulla sicurezza

Leggere le istruzioni prima di utilizzare una sedia a rotelle.
Non utilizzare la sedia a rotelle prima di averla aperta e montata.
Si sconsiglia l'uso della sedia a rotelle alle persone con disabilita che
impediscono loro di utilizzarla autonomamente.
La portata massima non puo superare i 130 kg.
La sedia a rotelle puo essere utilizzata da una sola persona alla volta.
Durante la corsa, si raccomanda di tenere i piedi sui poggiapiedi e gli
avambracci sui braccioli.
Prima di partire, controllare il livello della batteria sul pannello di controllo.
La sedia a rotelle elettrica deve essere utilizzata solo su superfici piane o
basse elevazioni. Non guidare su superfici inclinate di oltre 12 gradi.
Non guidare la sedia a rotelle alla massima velocita in salita o in discesa.
Non guidare la sedia a rotelle su superfici morbide e scivolose come fango,
sabbia, ecc.
Non guidare la sedia a rotelle lateralmente su superfici molto elevate
Non aggiungere carichi supplementari alla sedia a rotelle, come roulotte,
ecc.
Non apportare modifiche o modifiche alla costruzione della sedia a rotelle
in modo indipendente. Utilizzare solo pezzi di ricambio originali del
produttore.
Non alzarsi o sedersi sulla sedia a rotelle mentre il modulo di controllo e
acceso.
Non utilizzare la sedia a rotelle senza ruote antiribaltamento.
Non salire o scendere dalla sedia a rotelle senza l'aiuto di una terza persona
guando la modalita manuale ¢ attiva.
Non sporgersi in avanti per afferrare oggetti che si trovano davanti, di lato o
dietro la sedia a rotelle. Potrebbe causare la caduta della sedia a rotelle.
Non stare in piedi sul poggiapiedi. Potrebbe causare la caduta della sedia a
rotelle.
Evitare rapidi cambi di direzione durante la guida in salita.
Ridurre la velocita della sedia a rotelle quando si percorre una discesa o si
svolta.
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Controllare che le ruote siano montate/assemblate correttamente.

Non fare movimenti bruschi mentre usi il joystick. Usa piuttosto movimenti
delicati.

In caso di pioggia, riporre la sedia a rotelle in un edificio coperto.

Prima di accendere la sedia a rotelle, assicurarsi che la leva del motore
destro e sinistro sia impostata sulla modalita elettrica.

Non accedere in nessun caso a luoghi con fessure orizzontali.

Se non si prevede di utilizzare la sedia a rotelle per un lungo periodo di
tempo, togliere la batteria.

Non usare la sedia a rotelle su strada. Potrebbe causare incidenti stradali.
Non riporre la sedia a rotelle in luoghi con temperature e umidita elevate.

2. Descrizione del prodotto e applicazione

Le sedie a rotelle elettriche sono progettate per le persone con problemi di
mobilita, aiutando i pazienti disabili nelle loro attivita quotidiane. Possono
sostituire la sedia a rotelle standard.

La sedia a rotelle elettrica & adatta ai pazienti con:

disabilita, che hanno problemi di movimento senza assistenza.
disfunzioni e riduzione dei movimenti.

malattie del cuore e del sistema cardiovascolare.
indebolimento del corpo dovuto all'eta avanzata.

. ELEMENTI DELLA SEDIA A ROTELLE

Schienale traspirante
Bracciolo

Cintura di sicurezza
Cuscino

Staffa di montaggio

o U s WwhReE

Cintura di sicurezza per i
polpacci

~

Poggiapiedi

8. Anteriore, ruote piene da
10” con ammortizzazione

9. Posteriore, ruote pompate
da 16”

10. Freni di parcheggio



11.Modulo di controllo per il
paziente

12.Modulo di controllo per
I'operatore

13.Maniglia di spinta in gomma

14.Morsetto di sicurezza
pieghevole

15.Tasca per piccoli oggetti

16.Batteria

17.Leve motore e modalita di
funzionamento

18.Ruote antiribaltamento

B. CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

Motori efficienti con elevata potenza di 2x250 [W]

Alluminio, telaio pieghevole

Ruote da 16" pompate all'indietro

Modulo di controllo: pulsante di accensione/spegnimento, pulsanti con
luci LED, joystick, pulsante clacson, pulsanti di regolazione della velocita,
indicatore del livello di carica della batteria

Freno elettromagnetico sicuro e affidabile

Freni di stazionamento (freni a mano)

Ruote antiribaltamento

Schienale pieghevole

Batteria completamente chiusa e senza manutenzione

Cintura di sicurezza

Tasca per piccoli oggetti situata nella parte posteriore dello schienale
Cintura di sicurezza per i polpacci

Due modalita di funzionamento: modalita elettrica e modalita manuale
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. PARAMETRI TECNICI

Tipo di prodotto: per uso esterno e interno
Velocita massima: < [6 km/h]

Capacita massima: 130 [kg]

Distanza di frenata su superficie orizzontale (a velocita massima): <1 [m]
Autonomia: 20-25 [km]

Batteria: acido 12[V] x 20 [Ah]

Angolo di elevazione massimo: < 12°
Raggio di sterzata max.: 0,85 [m]

Peso della sedia a rotelle: 28 kg

10. Peso della batteria: 13 kg

OWooNOUEWNEO

Nota! Alcuni parametri potrebbero variare a seconda del peso dell'utente, delle
condizioni stradali e dell'utilizzo della batteria.
e C(lassificazione di sicurezza: tipo B
e Livello di protezione ingresso motore: IP33
e Livello di potenza del motore: circa 250[W] per il motore destro e sinistro
e La sedia a rotelle non puo essere utilizzata in aree in cui siano presenti gas
inflammabili mescolati ad aria, ossigeno o protossido di azoto.

3. Descrizione dell'icona

Simbolo Senso
R Sicurezza Classificazione tipo B
A Importante ! Leggi le istruzioni

Protezione contro l'accesso a parti pericolose
con uno strumento, protezione contro corpi solidi
estranei

IP33 con un diametro di 2,5 mm e superiore,
protezione contro gli spruzzi d'acqua da qualsiasi
angolazione
fino a 60° dalla verticale su ogni lato

e

Fragile

—
—>

Questo lato su

Proteggere dall'umidita e dall'umidita

P
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4. Montaggio e regolazione

Estrarre la sedia a rotelle elettrica da una scatola. Utilizzando le maniglie di
spinta, aprire la sedia a rotelle e sollevare lo schienale.

Nota! Non incastrare le cerniere accanto a un sedile mentre si apre la sedia
a rotelle. C'e il rischio di incastrarci le dita.

Premere i lati del sedile in modo che tutte le parti della sedia a rotelle
possano incastrarsi tra loro.

Nota! Controlla che le barre che supportano il peso della batteria siano
correttamente dispiegate. Sono posizionate nella parte posteriore della
sedia a rotelle.

Apertura dello schienale: afferrare le maniglie con le mani, sollevare lo
schienale fino a sentire il clic del perno di bloccaggio.

Schienale pieghevole: premere e tenere premuti i morsetti del sedile.
Controllare che i perni di bloccaggio siano sbloccati e quindi abbassare lo
schienale.

Nota! Non tenere le dita vicino alle cerniere dello schienale.

Montaggio del poggiapiedi: inserire l'elemento di montaggio del
poggiapiedi nell'apertura nel telaio anteriore della sedia a rotelle. Ruotare il
poggiapiedi verso l'interno per bloccare le leve del poggiapiedi (vedere:
figura 3-5). Assicurarsi che il telaio del poggiapiedi sia bloccato nella
posizione corretta.

Montaggio delle ruote antiribaltamento : inserire le ruote antiribaltamento
nelle aperture di montaggio sul retro della sedia a rotelle. Inserire la clip di
bloccaggio (vedere: figura 6) attraverso le aperture per fissare e bloccare le
ruote in posizione (vedere: figura 7).

128



e Regolazione della posizione del modulo di controllo : la regolazione deve
essere eseguita solo mentre si € seduti sulla sedia a rotelle. Allentare la vite
di montaggio e spostare la staffa di montaggio in avanti o indietro per
impostarla alla lunghezza appropriata, quindi serrare la vite.

Inclinazione del bracciolo : i braccioli della sedia a rotelle possono essere
inclinati. Spingere le clip situate all'esterno della sedia a rotelle (vedere:
immagine 8) e sollevare i braccioli (vedere: immagine 9). Abbassare il
bracciolo finché il perno di bloccaggio non si blocca per fissare i braccioli in
posizione.

5. Termini di utilizzo
A. FUNZIONI DEL MODULO DI CONTROLLO
e Joystick: utilizzato per controllare velocita e direzione (avanti, indietro e

svolta). La direzione di guida dipende dal direttore in cui viene spinto il
joystick. Piu il joystick e inclinato dal centro del pannello di controllo, piu
velocemente si muove |la carrozzina. La carrozzina perdera
automaticamente velocita quando verra rilasciato il joystick. Durante
I'arresto della carrozzina, non muovere rapidamente il joystick.

e L'indicatore di velocita ha 5 livelli: 1 — piu lento, 5 — piu veloce.
e Clacson: premere il pulsante per utilizzare il clacson.
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e Pulsanti di regolazione della velocita: i livelli di velocita cambieranno
automaticamente dopo aver premuto il pulsante della velocita (+/- per
aumentare o diminuire la velocita)

e Indicatore del livello di carica della batteria

A. Indicatore del livello di
carica della batteria

B. Pulsante di
accensione/spegnimento

C. Pulsante del clacson

D. Indicatore del livello di
velocita

E. Pulsanti di regolazione
della velocita

F. Joystick

G. Modulo con torcia e porta
USB in dotazione

Nota! Il modulo di controllo ha I'opzione di installare un modulo aggiuntivo con
torcia e porta USB. Scollegare il cavo di alimentazione per il modulo di controllo
della terza persona e collegare il modulo aggiuntivo al suo posto.

130



Schermo LED

Stato

Significato / Descrizione

0%%, Tutte le luci LED sono | La sedia a rotelle € spenta o in
O ey N .
o % spente modalita sospensione.
0®®, La sedia a rotelle e accesa.
[} O . . .
° . Il colore delle luci suggerisce il
¢ Tutte le luci LED sono . o BEETISC
livello di carica della batteria.
accese .
Verde: completamente carica,
rosso: batteria scarica.
00 Batteria scarica.
S 8 Luce LED rossa . N
o . Caricare la batteria il piu
lampeggiante -
velocemente possibile.
0®®, La batteria della sedia a
o/\o .. .
® o rotelle & in carica.
Quando la sedia a rotelle e
| LED si accendono in guasi completamente carica,
seguenza da sinistra a la frequenza di lampeggio
destra delle luci rallenta. Tutte le luci
di colore verde indicano che la
batteria € completamente
carica.
- | LED si accendono in
(@] @ . .
® e sequenza da sinistra a . .. s
° /N ® . La sedia a rotelle e in modalita

destra, il colore delle luci
dipende dalla carica della
batteria.

di guida.

B. COMMUTAZIONE MODALITA MANUALE ED ELETTRICA
Per usare la sedia a rotelle in modalita manuale, spostare verso l'alto le leve
motore sinistra e destra situate nella parte posteriore della sedia a rotelle. Per
usare la sedia a rotelle in modalita elettrica, spostare le leve verso il basso.
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MODO MANUALE

MODO ELETTRICO

. CARICABATTERIE

Il set contiene un caricabatterie con uscita per batteria all'acido 12[V] x 20
[Ah]

Inserire |a spina del caricabatterie nella porta di ricarica situata nel modulo
di controllo:

Inserire prima la spina del caricabatterie nella porta di ricarica del modulo
di controllo. Quindi collegare il caricabatterie all'alimentatore (presa)
Controllare che il collegamento del circuito sia corretto.

Non modificare il collegamento del circuito di ricarica.

Per evitare incendi o bruciature, non scollegare il circuito di carica mentre la
batteria € in carica.

. MODO D'USO
Per utilizzare la sedia a rotelle, impostare le leve del motore sulla modalita
di guida desiderata.

Nota! Non cambiare la modalita di guida durante la guida in quota.
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Premere il pulsante di accensione sul pannello di controllo per verificare il
corretto funzionamento dei freni. | freni funzionano correttamente se non si
riesce a spingere la sedia a rotelle. In caso contrario, contattare il venditore.
Inclinare il poggiapiedi e sedersi comodamente sul sedile della sedia a
rotelle. Abbassare il poggiapiedi nella posizione originale.

Nota! Non usare il poggiapiedi come sicurezza quando ci si siede o ci si alza
dalla sedia a rotelle. Cio potrebbe causare l'inclinazione e la caduta della sedia

a

rotelle.
Sedetevi sulla sedia a rotelle e accendete il pulsante di accensione sul
pannello di controllo. La spia LED si accendera. Il joystick dovrebbe essere in
posizione neutra.
Durante il primo utilizzo, prestare attenzione. Prima di guidare, controllare
che i freni di stazionamento siano rilasciati. E possibile controllare velocita e
direzione con il joystick. Il freno elettromagnetico verra rilasciato dopo aver
spinto leggermente il joystick nella direzione di guida. Per accelerare la sedia
a rotelle, spingere il joystick piu lontano dalla sua posizione neutra e per
rallentare, avvicinarlo.
Per fermare una sedia a rotelle, rilasciare il joystick. Premendo il pulsante di
accensione o rilasciando rapidamente il joystick, la sedia a rotelle si fermera.
Durante il parcheggio in elevazione o in modalita manuale, bloccare la sedia
a rotelle con i freni di stazionamento su entrambi i lati spostandoli
all'indietro (vedere: immagine sotto)

Utilizzando i pulsanti di velocita sul pannello di controllo, regolare la velocita
della sedia a rotelle in base alle condizioni fisiche dell'utente e alle
condizioni della strada.

La sedia a rotelle deve essere utilizzata solo su superfici piane. Guidare su
superfici fangose o irregolari puo causare danni al sistema di controllo.

6. Dati tecnici

Codice prodotto POTENZA-TIM
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Complessivamente altezza 91 cm
Complessivamente larghezza 69 cm
Complessivamente lunghezza 110 cm

Larghezza del sedile 49 cm
Profondita del sedile 43,5 cm
Dimensioni del sedile Dimensioni: 49 x 41,5 cm
Peso della batteria 13 chili
Capacita massima 130 chili
sedia a rotelle peso 28 chili
Ruote Ar.1teriore, pieno: 10"
Indietro , pompato : 16"

7. Pulizia e manutenzione

Si raccomanda di ispezionare regolarmente la struttura della sedia a rotelle
e i suoi elementi (ruote, telai, cavi, modulo di controllo, freni ecc.).

Si consiglia di controllare regolarmente il livello di pressione delle ruote
posteriori.

Le parti usate della sedia a rotelle devono essere sostituite (per farlo,
contattare il venditore).

Manutenzione e pulizia della batteria:

1.

Controllare regolarmente il livello della batteria sul pannello di controllo. Se
il livello di carica della batteria € basso, caricare immediatamente la batteria
per evitare cali di tensione che possono influire sulla durata della batteria.

. La batteria € contrassegnata con il simbolo dell'elettrodo positivo e negativo

e il circuito di carica e collegato correttamente. Non collegare il circuito di
carica da soli.

. Se la sedia a rotelle non viene utilizzata per un lungo periodo di tempo,

caricare la batteria almeno una volta al mese.

. La batteria ha una durata specifica. Sostituisci la batteria con una nuova se

e usurata.

. La batteria deve essere tenuta pulita, lontano dalla portata dei bambini.

Evitare di causare danni da shock o urti alla batteria.

. La ricarica regolare della batteria ne prolunga la durata.
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7. Le batterie usate devono essere smaltite nel rispetto delle normative
ambientali locali.

8. Condizioni di stoccaggio e trasporto

A. TRASPORTO
e Prestare attenzione durante il trasporto. Non lanciare, girare o
esercitare pressione su un prodotto.
e Per piegare la sedia a rotelle: seguire le fasi di montaggio in ordine
inverso.

B. MAGAZZINAGGIO

La sedia a rotelle deve essere tenuta in un luogo asciutto e ben ventilato.
Evitare: alte temperature e i loro rapidi cambiamenti, acidi, alcali e sostanze
chimiche corrosive.

C. CONDIZIONI METEO PER LO STOCCAGGIO
Temperatura : -40[°C] ~+50[°C]
Umidita: <95%
Pressione atmosferica: 56[kPa] ~106[kPa]

9. Rimozione dei malfunzionamenti della sedia a rotelle
e In caso di malfunzionamento, il modulo di controllo emettera un allarme
indicato da un suono e da lampeggi del diodo diagnostico. || numero di
segnali acustici (bip) e lampeggi del diodo informa sul tipo di problema.

Lampeggia _ . - .
fw €8 Tipo di problema Causa / possibile soluzione
L'utente ha superato il limite impostato
dal controller.
1 Errore dell'utente La sedia a rotelle non si accende.
Rilasciare il joystick riportandolo in
posizione centrale e riprovare.

. . Si e verificato un errore nell'interfaccia

2 Errore di interfaccia .
del pannello di controllo.
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Contattare il venditore per sostituire il
pannello di controllo.
Il caricabatterie o la batteria potrebbero
Guasto della essere danneggiati
batteria/caricabatterie Controllare se i cavi di alimentazione
sono ben stretti
. Controllare che i cavi di alimentazione
Sinistra motore ) .. .
4 . collegati al motore sinistro siano ben
fallimento .
serrati.
Controllare che i cavi di alimentazione
Guasto al motore ) .
5 collegati al motore destro siano ben
destro .
serrati.
Controllare che i cavi di alimentazione
collegati al freno sinistro siano ben
Guasto del freno 8 .
6 ) .. serrati.
elettrico sinistro . .
Controllare se l'interruttore del freno e
danneggiato o mal collegato.
Controllare che i cavi di alimentazione
. Guasto del freno collegati al freno destro siano ben serrati.
elettrico destro Controllare se l'interruttore del freno e
danneggiato o mal collegato.
3 Guasto del modulo di Si prega di contattare e consultare il
controllo venditore.
Controllare che il collegamento dei cavi di
9 Errore del modulo di alimentazione sia ben saldo.
controllo Si prega di contattare e consultare il
venditore.

10. Informazioni sulla garanzia

e Tutti i prodotti distribuiti dalla nostra azienda sono coperti da garanzia, i cui
termini sono descritti nella scheda di garanzia disponibile sul nostro sito
web. Si prega di contattare il rivenditore da cui e stato acquistato il prodotto.
Si prega di tenere presente che ai fini della garanzia, la prova di acquisto
(ricevuta o fattura) deve essere conservata. Come azienda user-friendly,
forniamo solo prodotti testati, in termini di materiale, qualita e funzionalita.
Se avete altre domande sulle procedure di assistenza, contattateci.

e La garanzia non copre:

136




- parti soggette a usura: tappezzeria, pneumatici, braccioli, batteria
- danni derivanti da: autoriparazioni, modifiche nella costruzione del
prodotto, caduta, trasporto, uso improprio, inosservanza delle
istruzioni, calamita naturali (incendi, scosse di terra, inondazioni)
e |l codice prodotto si trova sul telaio della sedia a rotelle.
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NAUDOIJIMO INSTRUKCLA
Elektrinis vezimélis
Gaminio kodas: POWER-TIM

1. Saugumo informacija

PrieS pradédami naudotis nejgaliojo veziméliu, perskaitykite instrukcija.
Nenaudokite vezimélio pries jj iSskleide ir nesurinke.

Nerekomenduojama Zzmonéms su negalia, neleidZziantiems savarankiskai
naudotis veziméliu.

Maksimali keliamoji galia negali virSyti 130 kg.

Nejgaliojo veziméliu vienu metu gali naudotis tik vienas asmuo.

Vaziuojant rekomenduojama kojas laikyti ant kojy atramy, o dilbius — ant
porankiy.

PriesS vaziuodami patikrinkite akumuliatoriaus lygj valdymo skydelyje.
Elektrinis invalido veZimélis turi buti naudojamas tik ant lygaus pavirSiaus
arba Zemose vietose. NevazZiuokite pavirSiumi, pasvirusiu daugiau nei 12
laipsniy.

Nevairuokite nejgaliojo vezimélio maksimaliu grei¢iu vaziuodami j kalng ar
nuokalne.

Nevairuokite vezimélio ant minksty ir slidziy pavirSiy, tokiy kaip purvas,
smelis ir kt.

Nevairuokite nejgaliojo vezimélio Sonu ant labai pakelto pavirsSiaus
Nepridékite prie nejgaliojo vezimélio papildomy kroviniy, pavyzdziui,
priekabos ir pan.

Neatlikite jokiy vezimélio konstrukcijos pataisymy ar pertvarkymy
savarankiskai. Naudokite tik originalias gamintojo atsargines dalis.

Kol valdymo modulis jjungtas, nestovékite ir neséskite ant invalido
vezimélio.

Nenaudokite vezimélio be raty, apsauganciy nuo apvirtimo.

Kai jjungtas rankinis rezimas, nejlipkite ir neislipkite iS vezimeélio be treciojo
asmens pagalbos.

Nesilenkite j priekj, kad sugriebtuméte daiktus, gulinius vezimélio priekyje,
Sone ar uz jo. Dél to invalido vezimélis gali nuvirsti.

Nestovékite ant kojy atramos. Dél to invalido vezimélis gali nuvirsti.
Venkite staigiy krypties keitimy vaziuodami aukstyje.

Sumazinkite nejgaliojo vezimélio greitj vaziuodami nuokalne arba sukdami.

Patikrinkite, ar ratai tinkamai sumontuoti/surinkti.
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Naudodami vairasvirte nedarykite staigiy judesiy. Vietoj to naudokite
Svelnius judesius.

Lietaus laikymo nejgaliojo vezimélis stogu dengtame pastate.

PrieS jjungdami nejgaliojo vezimélj jsitikinkite, kad deSiniojo ir kairiojo
variklio svirtis yra nustatyta elektriniam rezimui.

Jokiu budu neprieikite prie viety su horizontaliais tarpais.

ISimkite akumuliatoriy, jei neketinate naudotis veziméliu ilgesnj laika.
Nenaudokite vezimélio kelyje. Tai gali baigtis automobilio avarija.
Nelaikykite vezimélio vietose, kuriose yra auksta temperattra ir dréegmé.

2. Produkto aprasymas ir pritaikymas
Elektriniai vezimeéliai skirti Zmonéms, turintiems judéjimo problemy, padéti
nejgaliesiems atlikti kasdienes uzduotis. Jis gali pakeisti standartinj vezimél;.

Elektrinis vezimélis tinka pacientams, turintiems:

negalia, kurie turi problemy dél judéjimo be pagalbos.
disfunkcija ir sumazéjes judéjimas.

Sirdies ir kraujagysliy sistemos ligos.

silpnéjantis organizmas deél senyvo amziaus.

. VEZELIY ELEMENTAI

Kvépuojantis atlosas
Porankis

Apsauginis dirzas
Pagalvé

Tvirtinimo laikiklis

o vk wWwhNR

Apsauginis dirzas

blauzdoms

7. Kojy atramos

8. Priekiniai, tvirti 10 coliy
ratai su amortizacija

9. Galiniai, pompuoti 16
coliy ratai

10. Stovéjimo

stabdziai
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11. Paciento valdymo
modaulis

12. Valdanciojo asmens
valdymo modaulis

13. Guminé stumimo
rankena

14. Sulankstomas streélés
spaustukas

15. KiSené smulkiems
daiktams

16. Akumuliatorius

17. Variklio ir darbo rezimo
svirtys

18. Ratai, apsaugantys nuo

pasvirimo

B. PRODUKTO CHARAKTERISTIKOS

e Veiksmingi varikliai, kuriy galia siekia 2x250 [W]

e Aliuminis, sulankstomas rémas

e Pumpuojami atgal 16" ratai

e Valdymo modulis: jjungimo/iSjungimo mygtukas, mygtukai su LED
lemputémis, vairasvirté, garso signalo mygtukas, greicio reguliavimo
mygtukai, akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius

e Saugus ir patikimas elektromagnetinis stabdys

e Stovéjimo stabdziai (rankiniai stabdziai)

e Neapsvirtinti ratai

e Sulankstomas atloSas

e VisiSkai uzdarytas, priezitros nereikalaujantis akumuliatorius

e Apsaugos dirzas

e AtlosSo gale yra kiSené smulkiems daiktams

e Tvirtinimo dirzas verseliams

e Du darbo rezimai: elektrinis ir rankinis rezimas

C. TECHNINIAI PARAMETRAI
1. Produkto tipas: skirtas naudoti lauke ir viduje
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Didziausias greitis: < [6 km/h]
Maksimali keliamoji galia: 130 [kg]
Stabdymo kelias ant horizontalaus pavirSiaus (maks. greiciu): <1 [m]
Diapazonas: 20-25 [km]
Baterija: rugsties 12 [V] x 20 [Ah]
Maks. pakilimo kampas: < 12°
Maks. posukio spindulys: 0,85 [m]
Vezimélio svoris: 28 kg
10. Baterijos svoris: 13 kg
Pastaba! Kai kurie parametrai gali skirtis priklausomai nuo vartotojo svorio, kelio
sglygy ir akumuliatoriaus naudojimo.
e Saugos klasifikacija: B tipas
e Variklio apsaugos lygis: IP33
e Variklio galios lygis: apie 250 [W] deSiniajam ir kairiajam varikliui
e Nejgaliojo vezimélio negalima naudoti vietose, kuriose yra degiyjy dujy,
susimaisyty su oru, deguonimi ar azoto oksidu.

O oo NOUEWN

3. Piktogramos aprasymas

Simbolis ReikSmeé
R B tipo saugos klasifikacija
A Svarbu! Perskaitykite instrukcija

Apsauga nuo prieigos prie pavojingy daliy
su jrankiu, apsauga nuo pasaliniy kietyjy daleliy
IP33 kuriy skersmuo 2,5 mm ir didesnis,
apsauga nuo vandens pursly bet kokiu kampu
iki 60° nuo vertikalios kiekvienoje puséje

i Trapus

T T Sia puse aukstyn

T“ Saugoti nuo drégmeés ir dréegmes

4. Surinkimas ir reguliavimas

e [Simkite elektrinj vezimeélj iS dézutés. Naudodami stimimo rankenas,
iSskleiskite vezimélj ir pakelkite atlosa.
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Pastaba! ISskleisdami invalido vezimélj, neuzfiksuokite Salia sédynés esanciy
vyriy. Kyla pavojus, kad jstrigo pirstai.

e Paspauskite sédynés Sonus, kad visos vezimélio dalys tilpty kartu.

Pastaba! Patikrinkite, ar baterijos svorj laikancios strypai tinkamai
iSlankstyti. Jie yra vezimélio gale.

e Atlenkiamas atlosas: rankomis suimkite rankenas, pakelkite atlosa, kol
iSgirsite blokuojancio kaiscio spragteléjimg (Ziurékite: 1 pav.).

o Nulenkiamas atlosas: Paspauskite ir laikykite sédynés spaustukus.
Patikrinkite, ar blokavimo kaisciai atrakinti, tada nuleiskite atlosg (Ziarékite:
2 pav.).

Pastaba! Nelaikykite pirsty arti atloso lanksty.

e Pedy atramos surinkimas: jstatykite pédy atramos surinkimo elementg j
angg priekiniame vezimeélio réme. Pasukite kojy atramg | vidy, kad
uzblokuotuméte pédy atramos svirtis (Ziarékite: 3-5 pav.). Jsitikinkite, kad
kojy atramos rémas uzfiksuotas teisingoje padétyje.

e Apsauginiy raty mazgas : jstatykite neapvirtancius ratus j tvirtinimo angas
vezimélio gale. Jkiskite blokavimo spaustukg (zr. 6 pav.) per angas, kad
pritvirtintuméte ir uzfiksuotuméte ratus (zr. 7 pav.).
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e Valdymo modulio padéties reguliavimas : reguliuoti reikia tik sédint
nejgaliojo vezimélyje. Atsukite tvirtinimo varztg ir pastumkite tvirtinimo
kronsSteing | priekj arba atgal, kad nustatytuméte tinkamga ilgj, tada
priverzkite varzta.

e Porankiy pakreipimas : Nejgaliyjy vezimélio porankius galima palenkti.
Stumkite spaustukus, esancius invalido vezimélio iSoréje (zr.: 8 pav.), ir
pakelkite porankius (Ziarékite: 9 pav.). Nuleiskite porankj, kol fiksavimo
kaistis uzsifiksuos, kad pritvirtinty porankius.

5. Naudojimo s3alygos

A. VALDYMO MODULIY FUNKCIOS

e Vairasvirté — naudojama greiciui ir krypciai valdyti (pirmyn, atgal ir posukis).
Vaziavimo kryptis priklauso nuo rezisieriaus, kuriuo vairasvirté stumiama.
Tolesné vairasvirté pakreipiama nuo valdymo skydelio vidurio, tuo greiciau
juda invalido vezimélis. Nejgaliojo vezimélis automatiskai praras greitj, kai
vairasvirté bus atleista. Nejgaliojo vezimélio sustojimo metu nejudinkite
vairasvirtes greitai.

e GreiCio indikatorius turi 5 lygius: 1 — |éCiausias, 5 — greiCiausias.

e Garso signalas — paspauskite mygtukg norédami naudoti garsinj signala.

e GreiCio reguliavimo mygtukai — greiCio lygiai automatiskai pasikeis
paspaudus grei¢io mygtuka (+/-, kad padidintuméte arba sumazintuméte
greitj)

e Akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius
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. Akumuliatoriaus jkrovos

lygio indikatorius

. Jjungimo ir iSjungimo

mygtukas

. Rago mygtukas
D. Greicio lygio indikatorius
. Greicio reguliavimo

mygtukai

. Juostinis valdiklis
. Pridedamas modulis su

Zibintuvéliu ir USB jungtimi

Pastaba! Valdymo modulis turi galimybe jdiegti papildoma modulj su Zibintuvéliu
ir USB prievadu. Atjunkite treciojo asmens valdymo modulio maitinimo kabelj ir

vietoje jo prijunkite papildomg modulj.

LED ekranas Busena Reiksmé/apibidinimas
0°9%, Visos LED lemputés Vezimeélis iSjungtas arba veikia
o 2 iSjungtos miego rezimu.
0®®, _ _ Vezimélis jjungtas.
o ® Visos LED lemputés yra -
J ° . Sviesos spalva rodo
jjungtos . . :
akumuliatoriaus jkrovos lygj.
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Zalia — visidkai jkrauta,
raudona — iSsikrovusi baterija.

Baterija senka.

R Mirksi raudona LED , o
o . Jkraukite akumuliatoriy kuo
lemputé -
greiciau.
09, Nejgaliojo vezimélio
o N\ akumuliatorius kraunamas.

Kai vezimélis bus beveik
LED uzsidega nuosekliai is visiSkai jkrautas, lempuciy
kairés j deSine mirkséjimo dazZnis sulétéja.
Visos Zalios spalvos lemputés
rodo, kad baterija visiskai

jkrauta.
- LED Sviecia nuosekliai is
O . . . Ve Ve Ve . . . . . .
:/\@@ kairés j deSine, lempuciy Vezimélis veikia vairavimo
spalva priklauso nuo rezimu.

akumuliatoriaus jkrovos.

B. RANKINIS IR ELEKTRINIS REiIMU PERJUNGIMAS
Norédami naudoti nejgaliojo vezimélj rankiniu rezimu, pakelkite kaire ir deSine
variklio svirtis, esancias vezimélio gale. Norédami naudoti nejgaliojo vezimeélj
elektriniu rezimu, nuleiskite svirtis Zzemyn.

RANKINIS REZIMAS

ELEKTRINIS REZIMAS
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C. Jkroviklis

Rinkinyje yra jkroviklis su iSvestimi rtgstiniam akumuliatoriui 12 [V] x 20 [Ah]
Jkiskite jkroviklio kiStuka j jkrovimo prievadg, esantj valdymo modulyje:

Pirmiausia jkiskite jkroviklio kistuka j jkrovimo prievadg valdymo modulyje.
Tada prijunkite jkroviklj prie maitinimo Saltinio (kiStukinio lizdo)
Patikrinkite, ar grandinés jungtis yra teisinga.

Nekeiskite jkrovimo grandinés jungties.

Kad iSvengtumeéte gaisro ar perdegimo, neatjunkite jkrovimo grandinés, kol
baterija kraunasi.

. NAUDOJIMO BUDAS

Norédami naudotis nejgaliojo veziméliu, variklio svirtis nustatykite j
pasirinktg vaziavimo rezima.

Pastaba! Neperjunkite vaziavimo rezimo vaziuodami aukstyje.

Paspauskite maitinimo mygtuka valdymo skydelyje, kad patikrintumeéte, ar
tinkamai veikia stabdziai. Stabdziai veikia tinkamai, jei negalite stumti
vezimélio. Kitu atveju susisiekite su Pardavéju.

Pakreipkite kojy atramg ir patogiai atsiséskite ant nejgaliojo vezimeélio
sedynés. Nuleiskite kojy atramg atgal j pradine padét;.

Pastaba! Nenaudokite kojy atramos kaip uztikrinimo sedédami ar atsistodami
iS invalido vezimélio. Dél to invalido vezimélis gali pasvirti ir nukristi.

Séskite j nejgaliojo vezimélj ir jjunkite maitinimo mygtuka valdymo
skydelyje. uzsidegs LED lemputé. Vairasvirté turi bati neutralioje padétyje.
Pirmo naudojimo metu bukite atsargls. PrieS vaziuodami patikrinkite, ar
atleisti stovéjimo stabdziai. Greitj ir kryptj galite valdyti vairasvirte.
Elektromagnetinis stabdys atsilaisvins Siek tiek paspaudus vairasvirte
vaziavimo kryptimi. Norédami pagreitinti nejgaliojo vezimélio padet;,
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nustumkite vairasvirte toliau nuo neutralios padéties, o sulétinti —

priartinkite.

e Norédami sustabdyti nejgaliojo vezimélj, atleiskite vairasvirte. Paspaudus
maitinimo mygtukg arba greitai atleidus vairasvirte, vezimélis sustos.

e Statydamiautomobilj aukstyje arba rankiniu rezimu, uzblokuokite nejgaliojo
vezimélj su stovéjimo stabdziais i$ abiejy pusiy, judindami juos atgal (zr.
paveikslélj Zemiau)

e Naudodami greiCio mygtukus valdymo skydelyje, reguliuokite vezimélio
greitj pagal vartotojo fizine bukle ir kelio salygas.

e Nejgaliojo vezimélis turéty buti naudojamas tik ant lygaus pavirSiaus.
Vaziuojant purvinu ar nelygiu pavirSiumi gali bati pazeista valdymo sistema.

6. Techniniai duomenys

Prekés kodas POWER-TIM
Bendras aukstis 91 cm
Bendras plotis 69 cm
Bendras ilgis 110 cm
Sédyneés plotis 49 cm
Sédynes gylis 43,5 cm
Sédynés matmenys 49 x41,5cm
Baterijos svoris 13 kg
DidZiausia talpa 130 kg
Nejgaliojo vezimélio svoris 28 kg
Ratai priekis, vientis:as: 10" )
Nugara, pumpuojamas: 16
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7. Valymas ir prieziura
e Rekomenduojama reguliariai tikrinti vezimélio konstrukcijg ir jos elementus
(ratus, rémus, trosus, valdymo modulj, stabdzius ir kt.).
e Rekomenduojama reguliariai tikrinti slégio lygj galiniuose ratuose.
e Naudotas vezimélio dalis reikia pakeisti (kad tai padarytumeéte, kreipkités j
Pardavéja).

Akumuliatoriaus prieziura ir valymas:

1. Reguliariai tikrinkite baterijos lygj valdymo skydelyje. Jei akumuliatoriaus
jkrovos lygis Zemas, nedelsdami jkraukite akumuliatoriy, kad iSvengtumeéte
jtampos kritimo, kuris gali turéti jtakos akumuliatoriaus veikimo trukmei.

2. Baterija pazymeéta teigiamu ir neigiamu elektrodo simboliu, o jkrovimo
grandiné prijungta tinkamai. Nejunkite jkrovimo grandinés patys.

3. Jei veziméliu nesinaudosite ilgesnj laika, jkraukite akumuliatoriy bent kartg
per menes;.

4. Baterija turi tam tikrg tarnavimo laikg. Pakeiskite baterijg j naujg, jei ji
susidevejo.

5. Baterija turi buti Svari, atokiau nuo vaiky. Saugokités, kad nepazeistuméte
akumuliatoriaus smugio ar smugio.

6. Reguliarus akumuliatoriaus jkrovimas prailgina jo tarnavimo laika.

7. Naudotos baterijos turi buti naudojamos laikantis vietiniy aplinkosaugos
taisykliy.

8. Laikymo ir transportavimo s3alygos

A. TRANSPORTAS
e Bukite atsargus transportuodami. Nemeskite, neapverskite ir
nespauskite gaminio.
e Nejgaliyjy vezimeliy sulankstymas: surinkimo etapus atlikite
atvirkstine tvarka.

B. SANDELIAVIMAS

Vezimélis turi buti laikomas sausoje ir gerai védinamoje vietoje.
Venkite: aukstos temperatlros ir greity jos pokyciy, ragsciy, Sarmy ir
ésdinanciy cheminiy medziaguy.

C. SANDELIAVIMO ORY SALYGOS
Temperatura: -40[°C] ~+50[°C]
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Drégmeé: <95%
Atmosferos slégis: 56 [kPa] ~ 106 [kPa]

9. Nejgaliyjy vezimeélio gedimy Salinimas
e Gedimo atveju valdymo modulis jjungs aliarmga, apie kurj pranesa garsas ir
mirksi diagnostiniai diodai. Garso signaly (pypteléjimy) ir diody blyksniy
skaicius informuoja apie problemos tipa.

Blyksté v . . .
yNites Problemos tipas Priezastis / galimas sprendimas
Vartotojas virsija valdiklio nustatyta
limita.
1 Vartotojo klaida Nejgaliojo vezimélis nejsijungia.
Atleiskite vairasvirte atgal j centrine
padétj ir bandykite dar karta.
Jvyko valdymo pulto sgsajos klaida.
2 S3sajos klaida
Noréedami pakeisti valdymo skydelj,
susisiekite su pardaveéju.
Jkroviklis arba akumuliatorius gali bati
3 Akumuliatoriaus/jkroviklio pazeisti
di
gedimas Patikrinkite, ar maitinimo laidai priverzti
Patikrinkite, ar maitinimo laidai,
4 Kairiojo variklio gedimas prijungti prie kairiojo variklio, yra
priverzti.
5 Teisingas variklio Patikrinkite, ar prie desSiniojo variklio
gedimas prijungti maitinimo laidai yra priverzti.
Patikrinkite, ar prie kairiojo stabdzio
6 Kairiojo elektrinio prijungti maitinimo laidai yra priverzti.
stabdzio gedimas Patikrinkite, ar stabdziy jungiklis
nepazeistas arba blogai prijungtas.
. Desiniojo elektrinio Patikrinkite, ar prie desiniojo stabdzio
stabdzio gedimas prijungti maitinimo laidai yra priverzti.
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Patikrinkite, ar stabdziy jungiklis
nepazeistas arba blogai prijungtas.
Valdymo modulio Susisiekite ir pasikonsultuokite su

gedimas pardaveéju.
Patikrinkite, ar maitinimo laidy jungtis
priverzta.
Susisiekite ir pasikonsultuokite su
pardaveéju.

9 Valdymo modulio klaida

10. Informacija apie garantija
e Visiems musy jmonés platinamiems gaminiams taikoma garantija, kurios
sglygos aprasytos musy svetainéje esanCiame garantiniame talone.
Susisiekite su pardavéju, is kurio jsigijote gaminj. Atminkite, kad garantijos
sumetimais pirkimo jrodyma (Cekj arba sgskaitg fakturg) reikia iSsaugoti.
Kaip vartotojui patogi jmoné, mes siilome tik patikrintus gaminius pagal
medziagg, kokybe ir funkcionaluma. Jei turite kity klausimy dél aptarnavimo
procedury, susisiekite su mumis.
e Garantija netaikoma:
- deévimos dalys: apmusalai, padanga, porankiai, akumuliatorius
- zala, atsiradusi dél: savaiminio remonto, gaminio konstrukcijos
pakeitimo, nukritimo, transportavimo, netinkamo naudojimo,
instrukcijos nesilaikymo, stichiniy nelaimiy (gaisro, Zemés drebéjimo,
potvyniy)
e Prekés kodas yra ant vezimélio remo.
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LIETOTAJA INSTRUKCIJA
Elektriskais ratinkréesls
Produkta kods: POWER-TIM

1. DroSibas informacija

Pirms ratinkrésla lietoSanas izlasiet instrukciju.

Neizmantojiet ratinkréslu pirms ta atlociSanas un salikSanas.

Cilvekiem ar invaliditati, kas liedz viniem pasSiem darboties, nav ieteicams
izmantot ratinkréslu.

Maksimala celtspéja nedrikst parsniegt 130 kg.

Ratinkréslu vienlaikus var izmantot tikai viena persona.

Brauciena laika ieteicams turét kajas uz kaju balstiem un apakSdelmus uz
roku balstiem.

Pirms brauksanas parbaudiet akumulatora uzlades limeni vadibas paneli.
Elektrisko ratinkréslu drikst izmantot tikai uz lidzenas virsmas vai zema
augstuma. Nebrauciet pa virsmu, kas sasvérta vairak par 12 gradiem.
Nevadiet ratinkréslu ar maksimalo atrumu, braucot kalna vai lejup.
Nevadiet ratinkréslu uz mikstam un slidenam virsmam, pieméram, dubliem,
smiltim utt.

Nevadiet ratinkréslu uz saniem uz |oti paaugstinatas virsmas

Nepievienojiet ratinkréslam papildu slodzi treilera utt.

Neveiciet ratinkrésla konstrukcijas labojumus vai parveidojumus neatkarigi.
lzmantojiet tikai razotaja originalas rezerves dalas.

Necelieties vai nesédieties ratinkrésla, kameér vadibas modulis ir ieslegts.
Neizmantojiet ratinkréslu bez pretapgasanas riteniem.

Nekapjiet un neizkapiet no ratinkrésla bez tresas personas palidzibas, ja ir
ieslegts manualais rezims.

Neliecieties uz prieksu, lai satvertu priekSmetus, kas atrodas ratinkréesla
prieksa, sanos vai aiz ta. Ta rezultata ratinkrésls var apgazties.

Nestaviet uz kaju balsta. Ta rezultata ratinkrésls var apgazties.

Izvairieties no straujam virziena mainam, braucot pa pacélumiem.
Samaziniet ratinkrésla atrumu, braucot lejup vai veicot pagriezienus.
Parbaudiet, vai riteni ir pareizi uzstaditi/samontéti.

Neveiciet péksnas kustibas, izmantojot kursorsviru. Ta vieta izmantojiet
maigas kustibas.

Lietus laika ratinkréslu glabasanai jumta eka.
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e Pirms ratinkrésla ieslégSanas parliecinieties, vai laba un kreisa dzinéja svira
ir iestatita elektriskaja rezima.

e Nekada gadijuma nepieklut vietam ar horizontalam spraugam.

e |znemiet akumulatoru, ja neplanojat izmantot ratinkréslu ilgaku laiku.

e Neizmantojiet ratinkréslu uz cela. Tas var izraisit autoavariju.

o Neuzglabajiet ratinkréslu vietas ar augstu temperatiru un mitrumu.

2. Produkta apraksts un pielietojums

Elektriskie ratinkrésli ir paredzéti cilvekiem ar kustibu traucéjumiem, palidzot
pacientiem ar invaliditati veikt ikdienas darbus. Tas var aizstat standarta
ratinkréslu.

Elektriskais ratinkrésls ir piemérots pacientiem ar:

invalidiem, kuriem ir problémas ar kustibu bez palidzibas.
disfunkcijas un kustibu samazinasanas.

sirds un sirds un asinsvadu sistémas slimibas.

novajinats kermenis paaugstinata vecuma déel.

A. RATINKRESLU ELEMENTI

Elpojoss atzveltne
Roku balsts

Drosibas josta
Spilvens

Montazas kronsteins
DroSibas josta teliem
Kaju balsti
Prieksejie, cietie 10”

0O N UV R WNR

riteni ar amortizaciju

9. Aizmugure, pumpéti 16”
riteni

10. Stavbremzes
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11. Kontroles modulis
pacientam

12. Vadibas modulis
stradajoSam cilvékam

13. Gumijas stumsanas
rokturis

14. Salokama skava

15. Kabata mazam precém

16. Akumulators

17. Dzinéja un darbibas
rezima sviras

18. Pretapgasanas riteni

B. PRODUKTA RAKSTUROJUMS

e Efektivi dzingji ar lielu jaudu 2x250 [W]

e Aluminijs, salokams ramis

e Atsuknéti 16” riteni

e Vadibas modulis: ieslégsanas/izslégsanas poga, pogas ar LED gaismam,
kursorsvira, skanas signala poga, atruma regulésanas pogas, akumulatora
uzlades limena indikators

e Drosas un uzticamas elektromagnétiskas bremzes

e Stavbremzes (rokas bremzes)

e Pretapgasanas riteni

¢ Nolokama atzveltne

e Pilntba aizverts, bez apkopes akumulators

e Drosibas josta

e Atzveltnes aizmugure kabata mazam precém

e Drosibas josta teliem

e Divi darbibas rezimi: elektriskais rezZims un manualais rezims

C. TEHNISKIE PARAMETRI
1. Produkta veids: lietosanai ara un iekstelpas
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Maksimalais atrums: < [6 km/h]
Maksimala ietilpiba: 130 [kg]
Bremzésanas celS uz horizontalas virsmas (maksimala atruma): <1 [m]
Diapazons: 20-25 [km]
Akumulators: skabe 12 [V] x 20 [Ah]
Maks. pacéluma lenkis: £ 12°
Maks. pagrieziena radiuss: 0,85 [m]
Ratinkrésla svars: 28 kg
10. Akumulatora svars: 13 kg
Piezime! Dazi parametri var atskirties atkariba no lietotaja svara, cela apstakliem
un akumulatora lietojuma.
e Drosibas klasifikacija: B tips
e Dzingja ieklUSanas aizsardzibas [imenis: IP33
e Dzingja jaudas limenis: apméram 250 [W] labajam un kreisajam dzinéjam
e Ratinkréslu nevar izmantot vietas, kur ir viegli uzliesmojosa gaze, kas
sajaukta ar gaisu, skabekli vai slapekla oksidu.

O oo N A WN

3. lkonas apraksts

Simbols Nozime
R Drosibas klasifikacijas tips B
A Svarigi! 1zlasiet instrukciju

Aizsardziba pret piekluvi bistamam dalam
ar instrumentu, aizsardziba pret sveskermeniem
IP33 ar diametru 2,5 mm un lielaku,
aizsardziba pret Gdens izsmidzinasanu jebkura lenki
lidz 60° no vertikales katra pusée

i Trausls

T T So pusi uz augsu

T Sargat no mitruma un mitruma

4. Montaza un regulésana
e |znemiet elektrisko ratinkréslu no kastes. lzmantojot stumsanas rokturus,
atlociet ratinkreslu un paceliet atzveltni.
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Piezime! Atlokot ratinkréslu, neaizkeriet enges blakus sedeklim. Pastav risks,
ka var iekerties pirkstos.

Nospiediet sédekla malas, lai visas ratinkrésla dalas varétu savietot kopa.
Piezime! Parbaudiet, vai stieni, kas atbalsta akumulatora svaru, ir pareizi
atlociti. Tie atrodas ratinkrésla aizmugure.

Atlokama atzveltne: satveriet rokturus ar rokam, paceliet atzveltni, lidz
dzirdat blokejosas tapas klikski.

Nolokama atzveltne: nospiediet un turiet sedekla skavas. Parbaudiet, vai
blokeSanas tapas ir atblokétas, un péc tam nolaidiet atzveltni.

Piezime! Neturiet pirkstus tuvu atzveltnes engem.

Kaju balsta montaza: ievietojiet kaju balsta montazas elementu atverée
ratinkrésla priekSéja rami. Pagrieziet kaju balstu uz ieksu, lai blokétu kaju
balsta sviras (skatieties: 3-5. attéls). Parliecinieties, vai kaju balsta ramis ir
nofikséts pareiza stavokli.

PretapgasSanas ritenu montaza: ievietojiet pretapgasanas ritenus montazas
atverés ratinkrésla aizmuguré. levietojiet blokejoso klipu (skatieties: 6.
attéls) caur atverém, lai nostiprinatu un nofiksétu ritenus vieta (skatieties:
7. atteéls).
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e Vadibas modula pozicijas regulésana: regulésana javeic tikai sézZot

ratinkrésla. Atskravéjiet montazas skrlvi un parvietojiet montazas
kronsteinu uz prieksu vai atpakal, lai iestatitu to atbilstosa garuma, péc tam
pievelciet skravi.

Roku balstu noliekSana: ratinkrésla roku balstus var noliekt. Piespiediet
klipsi, kas atrodas ratinkrésla arpusé (skatieties: 8. attéls) un paceliet roku
balstus (skatieties: 9. attéls). Nolaidiet roku balstu, lidz blokésanas tapa
nofikséjas, lai nostiprinatu roku balstus vieta.

5. Lietosanas noteikumi
A. VADIBAS MODULA FUNKCIJAS

Kursorsvira — izmanto, lai kontrolétu atrumu un virzienu (uz prieksu, atpakal
un pagriezties). BraukSanas virziens ir atkarigs no rezisora, kura kursorsvira
tiek nospiesta. Talaka kursorsvira ir noliekta no vadibas panela vidus, jo atrak
ratinkrésls parvietojas. Ratinkrésls automatiski zaudés atrumu, kad
kursorsvira tiks atlaista. Ratinkrésla apstasanas laika nekustiniet kursorsviru
strauji.

Atruma indikatoram ir 5 limeni: 1 — Iénakais, 5 — atrakais.

Signaltaure — nospiediet pogu, lai izmantotu signalu.

Atruma regulé3anas pogas — atruma limeni automatiski mainisies péc
atruma pogas nospiesanas (+/-, lai palielinatu vai samazinatu atrumu)
Akumulatora uzlades limena indikators
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A. Akumulatora uzlades
[Tmena indikators

B. leslégSanas/izslégSanas

poga

Raga poga

. Atruma limena indikators

Atruma regulé$anas pogas

Kursorsvira

G mmoOo

. Komplekta modulis ar
lukturtti un USB portu

Piezime! Vadibas modulim ir iespéja uzstadit papildu moduli ar lukturiti un USB
portu. Atvienojiet stravas padeves kabeli treSas personas vadibas modulim un
pievienojiet papildu moduli ta vieta.

LED displejs Statuss Nozime/Apraksts
6004 Visas LED gaismas ir Ratinkresls ir izslegts vai
o ® izslégtas atrodas miega rezima.
©e . : . Ratinkresls ir ieslegts.
o % Visas LED gaismas ir . _ °6
o o Gaismas krasa norada uz

ieslegtas

akumulatora uzlades [imeni.
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Zals — pilniba uzladéts, sarkans
—izladejies akumulators.

Akumulators izladejas.

L 9, Mirgojosa sarkana LED s s _
o 50) . Uzladejiet akumulatoru péc
gaisma o
iespéjas atrak.
09, Ratinkrésla akumulators tiek
.'/\Go uzladeéts.
Kad ratinkrésls ir gandriz
LED iedegas secigi no pilniba uzladets, gaismas
kreisas puses uz labo mirgosanas biezums

samazinas. Visas gaismas zala
krasa norada, ka akumulators
ir pilntba uzladets.

LED iedegas secigi no
oo kreisas puses uz labo, Ratinkreésls ir brauksanas
gaismas krasa ir atkariga rezima.

no akumulatora uzlades.

B. MANUALA UN ELEKTRISKA REZIMU SLEGSANA
Lai ratinkréslu izmantotu manualaja reZima, parvietojiet uz augsu pa kreisi un pa
labi dzineja sviras, kas atrodas ratinkrésla aizmuguré. Lai ratinkréslu izmantotu
elektriska rezima, pabidiet sviras uz leju.

MANUALAIS REZIMS

ELEKTRISKAIS REZIMS
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C. LADETAIJS
e Komplekta ir [adetajs ar izeju skabes akumulatoram 12[V] x 20 [Ah]
e levietojiet |ladéetaja spraudni uzlades porta, kas atrodas vadibas moduli:

Vispirms ievietojiet ladéetaja spraudni vadibas modula uzlades porta. Péc
tam pievienojiet ladétaju stravas padevei (kontaktligzdai)

Parbaudiet, vai kedes savienojums ir pareizs.

Neparveidojiet uzlades kédes savienojumu.

Lai izvairitos no aizdegSanas vai izdegSanas, neatvienojiet uzlades kédi,
kamér notiek akumulatora uzlade.

D. LIETOSANAS METODE

Lai izmantotu ratinkréslu, iestatiet dzinéja sviras izvélétaja braukSanas
rezima.

Piezime! Neparslédziet brauksanas rezimu, braucot pa augstumu.

Nospiediet barosanas pogu uz vadibas panela, lai parbauditu pareizu
bremzu darbibu. Bremzes darbojas pareizi, ja nevarat pastumt ratinkréslu.
Pretéja gadijuma sazinieties ar pardevéju.

Noliec kaju balstu un erti apsédies ratinkrésla sedekli. Nolaidiet kaju balstu
atpakal sakotnéja stavoklr.

Piezime! Neizmantojiet kaju balstu ka parliecibu, sézot vai pieceloties no
ratinkrésla. Tas var izraisit ratinkrésla sasvérsanos un nokrisanu.

Sedieties ratinkrésla un iesledziet barosanas pogu vadibas paneli. ledegsies
LED lampina. Kursorsvirai jabut neitrala stavoklr.

Pirmaja lietoSanas reizé esiet piesardzigs. Pirms brauksanas parbaudiet, vai
stavbremzes ir atlaistas. Ar kursorsviru varat kontrolét atrumu un virzienu.
Elektromagneétiska bremze tiks atbrivota, nedaudz nospiezot kursorsviru
braukSanas virziena. Lai paatrinatu ratinkréslu, nospiediet kursorsviru talak
no neitralas pozicijas un, lai samazinatu atrumu, pievelciet to tuvak.
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e Lai apturéetu ratinkréslu, atlaidiet kursorsviru. Nospiezot barosanas pogu vai
atri atlaizot kursorsviru, ratinkrésls tiks apturéts.

e Novietojot autostavvietu uz paaugstinajuma vai manualaja rezima, blokéjiet
ratinkréslu ar stavbremzém abas pusés, virzot tos atpakal virziena
(skatieties: attelu zemak)

e Izmantojot vadibas panela atruma pogas, pielagojiet ratinkrésla atrumu
atbilstosi lietotaja fiziskajam stavoklim un cela apstakliem.

e Ratinkréslu drikst izmantot tikai uz lidzenam virsmam. Brauksana pa
dublainam vai nelidzenam virsmam var izraisit vadibas sistémas bojajumus.

6. Tehniskie dati

Produkta kods POWER-TIM
Kopejais augstums 91 cm
Kopéjais platums 69 cm
Kopeéjais garums 110 cm
Sedekla platums 49 cm
Sedekla dzilums 43,5 cm
Sédekla izmeri 49 x41,5cm
Akumulatora svars 13 kg
Maksimala ietilpiba 130 kg
Ratinkrésla svars 28 kg
Riten Pri'eképuse, cie_ta: _10 collas
Aizmugure, suknéta: 16"
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7. TiriSana un apkope

leteicams regulari parbaudit ratinkrésla konstrukciju un tas elementus
(ritenus, ramjus, kabelus, vadibas moduli, bremzes utt.).

leteicams regulari parbaudit spiediena limeni aizmuguréjos ritenos.
Nolietotas ratinkrésla dalas ir janomaina (lai to izdaritu, sazinieties ar
Pardeveju).

Akumulatora apkope un tirisana:

1.

Regulari parbaudiet akumulatora uzlades Ilimeni vadibas paneli. Ja
akumulatora uzlades limenis ir zems, nekavejoties uzladéjiet akumulatoru,
lai izvairitos no sprieguma krituma, kas var ietekmeét akumulatora darbibas
laiku.

. Akumulators ir apziméts ar pozitiva un negativa elektroda simbolu, un

uzlades kede ir pievienota pareizi. Nepievienojiet uzlades kedi pats.

. Jaratinkréslu neizmantosiet ilgaku laiku, uzladéjiet akumulatoru vismaz reizi

menesi.
Akumulatoram ir noteikts kalposSanas laiks. Nomainiet akumulatoru pret
jaunu, ja tas nolietojas.

. Akumulators jatur firs, prom no bérniem. lzvairieties no trieciena vai

trieciena sabojasanas akumulatoram.

. Regulara akumulatora uzlade pagarina ta kalposSanas laiku.
. lzlietotas baterijas jaizmanto saskana ar vietéjiem vides noteikumiem.

8. Uzglabasanas un transportéSanas nosacijumi
A. TRANSPORTS

e Esiet piesardzigs transportéSanas laika. Nemetiet, negrieziet un
neizdariet spiedienu uz izstradajumu.
e Ratinkreésla salociSana: veiciet montazas darbibas apgriezta seciba.

B. GLABASANA

Ratinkreésls jaglaba sausa un labi vedinama vieta.
lzvairieties no: augstas temperaturas un tas straujam izmainam, skabém,
sarmiem un kodigam kimiskam vielam.

C. LAIKA APSTAKLI UZGLABASANAI

Temperatura: -40[°C] ~+50[°C]
Mitrums: <95%
Atmosferas spiediens: 56 [kPa] ~ 106 [kPa]
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9. Ratinkrésla darbibas traucéjumu nonemsana
e Nepareizas darbibas gadijuma vadibas modulis aktivizés trauksmi, par ko
liecina skanas un diagnostikas diozu mirgosana. Skanas signalu (pikstienu)

un dioZzu mirgonu skaits informé par problémas veidu.

klume

Zibspuldzes - . T e .
F:" Problemas veids Célonis/iespéjamais risinajums
Lietotajs parsniedz kontroliera noteikto
limitu.
1 Lietotaja klida Ratinkrésls neieslédzas.
Atlaidiet kursorsviru atpakal vidéja
pozicija un méginiet vélreiz.
Vadibas panela saskarnes kluda.
2 Interfeisa kltda
Sazinieties ar pardevéju, lai nomainitu
vadibas paneli.
Ladetajs vai akumulators var bit bojats
3 Akumulatora/ladétaja

Parbaudiet, vai stravas vadi ir pievilkti

Parbaudiet, vai kreisajam dzinéjam

klime

4 Kreisa dzinéja atteice o . _ L
pievienotie stravas vadi ir pievilkti.
5 Pareiza Parbaudiet, vai labaja dzinéja pievienotie
dzinéja klume stravas vadi ir pievilkti.
Parbaudiet, vai kreisajai bremzei
6 Kreisas elektriskas pievienotie stravas vadi ir pievilkti.
bremzes atteice Parbaudiet, vai bremzu slédzis nav bojats
vai slikti pievienots.
Parbaudiet, vai labas puses bremzei
. Labas elektriskas pievienotie stravas vadi ir pievilkti.
bremzes atteice Parbaudiet, vai bremzu slédzis nav bojats
vai slikti pievienots.
3 Vadibas modula Ladzu, sazinieties un konsultéjieties ar

pardeveéju.
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Parbaudiet, vai stravas vadu savienojums
Vadibas modula ir pievilkts.
9 _ - L e L.
kluda Ludzu, sazinieties un konsultéjieties ar
pardeveéju.

10. Garantijas informacija
e Uz visiem musu uznémuma izplatitajiem produktiem attiecas garantija,
kuras nosacijumi ir aprakstiti musu majaslapa pieejamaja garantijas karte.
Ladzu, sazinieties ar mazumtirgotaju, no kura iegadajaties produktu. Ludzu,
nemiet veéra, ka garantijas nolukos ir jasaglaba pirkumu apliecinoSss
dokuments (Ceks vai rékins). Ka lietotajam draudzigs uznémums piedavajam
tikai parbauditus materialus, kvalitati un funkcionalitati. Ja jums ir kadi citi
jautajumi par apkalposSanas proceduram, sazinieties ar mums.
e Garantija neattiecas uz:
- valkajamas dalas: polsteréjums, riepa, roku balsti, akumulators
- bojajumi, kas raduSies: paSremonts, izmainas izstradajuma
konstrukcija, kritiens, transportésana, nepareiza lietoSana, instrukciju
neievérosana, dabas stihijas (ugunsgréeks, zemes trice, pludi)
e Produkta kods atrodas uz ratinkrésla ramja.
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MANUAL DO UTILIZADOR
Cadeira de rodas eléctrica
Cddigo do produto: POWER-TIM

1. InformagoOes de segurancga

Ler as instrucdes antes de utilizar a cadeira de rodas.

Nao utilizar a cadeira de rodas antes de a desdobrar e montar.

N3o é recomendada a utilizacdo de uma cadeira de rodas por pessoas com
deficiéncias que as impecam de se deslocar por conta prépria.

A capacidade maxima nao pode exceder 130 kg.

A cadeira de rodas s6 pode ser utilizada por uma pessoa de cada vez.
Durante a viagem, recomenda-se que mantenha os pés nos apoios para os
pés e 0s antebracos nos apoios para os bragos.

Antes da viagem, verifique o nivel da bateria no painel de controlo.

A cadeira de rodas eléctrica s6 deve ser utilizada em superficies planas ou a
baixa altitude. Nao conduzir numa superficie com uma inclinagcao superior a
12 graus.

N3ao conduza a cadeira de rodas a velocidade maxima em subidas ou
descidas.

N3o conduzir a cadeira de rodas em superficies moles e escorregadias, como
lama, areia, etc.

N3ao conduzir a cadeira de rodas lateralmente numa superficie muito
elevada

N3ao adicionar cargas adicionais a cadeira de rodas sob a forma de caravana,
etc.

Nao efetuar quaisquer reparacoes ou retrabalhos na construcao da cadeira
de rodas de forma autonoma. Utilizar apenas pecas sobresselentes originais
do fabricante.

N3o se levante nem se sente na cadeira de rodas enquanto o mddulo de
controlo estiver ligado.

Nao utilizar uma cadeira de rodas sem rodas anti-queda.

N3ao suba ou desca da cadeira de rodas sem a ajuda de uma terceira pessoa
guando o modo manual estiver ativado.

N3o se incline para a frente para agarrar objectos que estejam a frente, ao
lado ou atrds da cadeira de rodas. Pode resultar na queda da cadeira de
rodas.
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N3o se apoiar no apoio para os pés. Pode resultar na queda da cadeira de
rodas.

Evitar mudancas rapidas de direcdo quando se conduz em subidas.

Reduza a velocidade da cadeira de rodas quando conduzir numa descida ou
ao fazer curvas.

Verificar se as rodas estdo corretamente montadas/montadas.

Nao faca movimentos bruscos enquanto estiver a utilizar o joystick. Em vez
disso, utilize movimentos suaves.

Durante a chuva, cadeira de rodas de armazenamento num edificio coberto.
Antes de ligar a cadeira de rodas, certifique-se de que a alavanca do motor
direito e esquerdo esta regulada para o modo elétrico.

N3ao aceder, em caso algum, a locais com aberturas horizontais.

Retire a bateria se nao tencionar utilizar a cadeira de rodas durante um
longo periodo de tempo.

Nao utilizar a cadeira de rodas na estrada. Pode resultar num acidente de
viagao.

N3o armazenar a cadeira de rodas em locais com temperaturas e humidade
elevadas.

2. Descri¢ao do produto e aplicagao
As cadeiras de rodas eléctricas foram concebidas para pessoas com problemas de
mobilidade, ajudando os doentes com deficiéncia nas suas tarefas didrias. Pode
substituir a cadeira de rodas normal.

A cadeira de rodas eléctrica é adequada para pacientes com:

deficiéncia, que tém problemas de deslocacao sem ajuda.
disfuncdes e reducdao dos movimentos.

doencas do coracao e do sistema cardiovascular.
enfraguecimento do corpo devido a idade avancada.
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. ELEMENTOS DA CADEIRA DE RODAS
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v R WwN R

00 N

Encosto respiravel

. Apoio de braco

Cinto de seguranca
Almofada
Suporte de montagem

. Cinto de seguranca para

vitelos

. Apoios para os pés
. Rodas dianteiras soélidas

de 10" com amortizacao

. Atras, rodas de 16"

bombeadas

10. Travoes de

estacionamento

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Modulo de controlo
para o paciente
Modulo de controlo
para o operador
Pega de borracha
para empurrar
Bracadeira de espiga
dobravel

Bolso para pequenos
objectos

Bateria

Alavancas do motor e
do modo de
funcionamento
Rodas anti-queda



B. CARACTERISTICAS DO PRODUTO

PwNPO

O 00N,

10.

e Motores eficientes com poténcia elevada de 2x250 [W]

e Aluminio, estrutura rebativel

e Rodas de 16" com bombeamento traseiro

e Moddulo de controlo: botdo de ligar/desligar, botdes com luzes LED,
joystick, botao da buzina, botdes de ajuste da velocidade, indicador do
nivel de carga da bateria

e Travao eletromagnético seguro e fidvel

e TravOes de estacionamento (travoes de mao)

e Rodas anti-queda

e Encosto rebativel

e Bateria totalmente fechada e sem manutencao

e Cinto de seguranca

e Bolso para pequenos objectos situado na parte de tras do encosto

e Cinto de seguranca para vitelos

e Dois modos de funcionamento: modo elétrico e modo manual

. PARAMETROS TECNICOS

Tipo de produto: para utilizacao no exterior e no interior
Velocidade maxima: < [6 km/h]
Capacidade maxima: 130 [kg]
Distancia de travagem em superficie horizontal (a velocidade maxima): <1
[m]
Alcance: 20-25 [km]
Bateria: acido 12[V] x 20 [Ah]
Angulo de eleva¢do maximo: < 12°
Raio de viragem maximo: 0,85 [m]
Peso da cadeira de rodas: 28 kg
Peso da bateria: 13 kg

Nota! Alguns parametros podem variar em fung¢ao do peso do utilizador, das
condicOes da estrada e da utilizacao da bateria.

Classificacao de seguranca: tipo B

Nivel de protecao de entrada para o motor: IP33

Nivel de poténcia do motor: cerca de 250[W] para os motores direito e
esquerdo

A cadeira de rodas nao pode ser utilizada numa area com gas inflamavel
misturado com ar, oxigénio ou 6xido nitroso.
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3. Descrigao do icone

Simbolo Significado
R Classificacdao de seguranca tipo B
/N Importante! Ler a instrugcdo

Protecdo contra o acesso a partes perigosas
com uma ferramenta, protecao contra solidos estranhos
IP33 com um diametro de 2,5 mm e superior,
protecao contra salpicos de agua em qualquer angulo
até 60° da vertical em cada lado

i Fragil

T T Este lado para cima

T“ Proteger da humidade e da sujidade

4. Montagem e regulacao

Retirar a cadeira de rodas eléctrica de uma caixa. Utilizando as pegas de
empurrar, desdobre a cadeira de rodas e levante o encosto.
Nota! N3ao prender as dobradicas junto a um assento ao desdobrar a cadeira
de rodas. Ha o risco de ficar com os dedos presos.
Pressionar os lados do assento para que todas as pecas da cadeira de rodas
possam encaixar.
Nota! Verifique se as barras que suportam o peso da bateria estao
corretamente desdobradas. Estdao situados na parte de tras da cadeira de
rodas.
Desdobramento do encosto: pegue nas pegas com as maos, levante o
encosto até ouvir o estalido do pino de bloqueio.
Dobrar o encosto: Premir e manter premidos os grampos do banco. Verificar
se as cavilhas de bloqueio estao desbloqueadas e, em seguida, baixar o
encosto.
Nota! Nao aproximar os dedos das dobradicas do encosto.
Montagem do apoio para os pés: Colocar o elemento de montagem do
apoio para os pés na abertura do quadro frontal da cadeira de rodas. Rodar
0 apoio para os pés para dentro para bloquear as alavancas do apoio para
os pés (ver: figura 3-5). Certifigue-se de que a estrutura do apoio para os
pés esta blogqueada na posicao correta.
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e Montagem das rodas anti-queda: Colocar as rodas anti-queda nas aberturas
de montagem na parte de tras da cadeira de rodas. Coloque o clipe de
blogueio (ver: imagem 6) nas aberturas para fixar e bloquear as rodas no
lugar (ver: imagem 7).

e Regulagao da posicdao do mddulo de controlo: A regulacdao s6 deve ser
efectuada quando se esta sentado na cadeira de rodas. Desaperte o
parafuso de montagem e mova o suporte de montagem para a frente ou
para tras para o ajustar ao comprimento adequado e, em seguida, aperte o
parafuso.

e Inclinacdao do apoio de bracos: Os apoios de bracos da cadeira de rodas
podem ser inclinados. Empurre os clipes situados no exterior da cadeira de
rodas (ver: imagem 8) e levante os apoios de bracos (ver: imagem 9). Baixe
o apoio de bracos até que a cavilha de bloqueio fique bloqueada para fixar
os apoios de bracos no lugar.
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5. Termos de utilizagao

A. FUNCOES DO MODULO DE CONTROLO

e Joystick - utilizado para controlar a velocidade e a direcdao (para a frente,
para tras e virar). A direcao da viagem depende da direcao em que o joystick
é premido. Quanto mais o joystick estiver inclinado em relagao ao centro do
painel de controlo, mais rapidamente a cadeira de rodas se move. A cadeira
de rodas perde automaticamente a velocidade quando o joystick é
libertado. Durante a paragem da cadeira de rodas, ndo mova o joystick
rapidamente.

e O indicador de velocidade tem 5 niveis: 1 - mais lento, 5 - mais rapido.

e Buzina - prima o botao para utilizar a buzina.

e Botdes de ajuste da velocidade - os niveis de velocidade mudam
automaticamente apos premir o botdo de velocidade (+/- para aumentar ou
diminuir a velocidade)

e Indicador do nivel de carga da bateria

A. Indicador do nivel de carga
da bateria

B. Ligar/desligar o botdo

C. Bufao de chifre

D. Indicador do nivel de
velocidade

E. Botdes de regulacao da
velocidade

F. Joystick

G. Mdodulo com lanterna e

porta USB incluidos

Nota! O moddulo de controlo tem a opgao de instalar um modulo adicional com
lanterna e porta USB. Desligue o cabo de alimentacao do moédulo de controlo de
terceira pessoa e ligue o médulo adicional no seu lugar.
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Ecra LED Estado Significado/Descrigdo
o A cadeira de rodas esta
090%, Todas as luzes LED estao .
o o . desligada ou em modo de
o o desligadas
repouso.
00, A cadeira de rodas esta ligada.
] .
N As luzes coloridas sugerem o
° ° Todas as luzes LED est3o ) gere
nivel de carga da bateria.
acesas
Verde - totalmente carregada,
vermelho - bateria gasta.
o A bateria esta a ficar fraca.
P o . Luz LED vermelha , ,
o o . . Carregar a bateria o mais
intermitente . ,
rapidamente possivel.
0®%, A bateria da cadeira de rodas
o, \© ,
o ps estd a carregar.

O LED acende-se em
sequéncia da esquerda
para a direita

Quando a cadeira de rodas
estd quase totalmente
carregada, a frequéncia das
luzes a piscar diminui. Todas
as luzes verdes indicam que a
bateria esta totalmente
carregada.

O LED acende-se em
sequéncia da esquerda
para a direita, a cor das
luzes depende da carga

da bateria.

A cadeira de rodas estda em
modo de conducao.
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B. COMUTACAO DE MODO MANUAL E ELECTRICO
Para utilizar a cadeira de rodas no modo manual, mova para cima as alavancas
esquerda e direita do motor situadas na parte de trds da cadeira de rodas. Para
utilizar a cadeira de rodas no modo elétrico, deslogue as alavancas para baixo.

MODO MANUAL

MODO ELECTRICO

C. CARREGADOR

e O conjunto contém um carregador com saida para bateria de acido 12[V] x
20 [Ah]

e Colocar a ficha do carregador na porta de carregamento situada no moédulo
de controlo:

e Colocar primeiro a ficha do carregador na porta de carregamento do médulo
de controlo. Em seguida, ligar o carregador a fonte de alimentacao (tomada)

e \Verificar se a ligacao do circuito esta correta.

¢ Nao modificar a ligagao do circuito de carga.

e Para evitar incéndios ou queimaduras, nao desligue o circuito de carga
enquanto a bateria estiver a carregar.
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D. MODO DE UTILIZAGAO

Para utilizar a cadeira de rodas, ajuste as alavancas do motor para um modo
de conducao selecionado.

Nota! Nao mudar o modo de conduc¢ao durante a conducao em elevacgao.

Prima o botdao de alimentacdao no painel de controlo para verificar o
funcionamento correto dos travdes. Os travoes funcionam corretamente se
nao for possivel empurrar a cadeira de rodas. Caso contrario, contactar o
Vendedor.

Incline o apoio para os pés e sente-se confortavelmente num assento de
cadeira de rodas. Voltar a colocar o apoio para os pés na posicao inicial.

Nota! Nao utilizar o apoio para os pés como suporte quando se senta ou se
levanta de uma cadeira de rodas. Isto pode fazer com que a cadeira de rodas
se incline e caia.

Sente-se numa cadeira de rodas e ligue o botao de alimentacdao no painel
de controlo. A lampada LED acende-se. O joystick deve estar na posicao
neutra.

Durante a primeira utilizacao, tenha cuidado. Antes de conduzir, verifique se
os travoes de estacionamento estao soltos. Pode controlar a velocidade e a
direcao com o joystick. O travao eletromagnético é libertado depois de se
empurrar ligeiramente o joystick na direcao da marcha. Para acelerar a
cadeira de rodas, empurre o joystick para mais longe da sua posicao neutra
e para abrandar - aproxime-o mais.

Para parar uma cadeira de rodas, largue o joystick. Ao premir o botao de
alimentacao ou ao largar rapidamente o joystick, a cadeira de rodas para.
Ao estacionar em elevacao ou em modo manual, blogueie a cadeira de
rodas com os travoes de estacionamento de ambos os lados, movendo-os
para trds (ver: imagem abaixo)
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e Utilizando os botdes de velocidade no painel de controlo, ajuste a
velocidade da cadeira de rodas de acordo com o estado fisico do utilizador
e as condicoes da estrada.

e A cadeira de rodas sé deve ser utilizada em superficies planas. A conducao
em superficies lamacentas ou irregulares pode causar danos no sistema de

controlo.

6. Dados técnicos

Cddigo do produto POWER-TIM
Altura total 91 cm
Largura total 69 cm

Comprimento total 110 cm

Largura do assento 49 cm

Profundidade do assento 43,5 cm
DimensoOes do assento 49 x 41,5 cm
Peso da bateria 13 kg
Capacidade maxima 130 kg
Peso da cadeira de rodas 28 kg

Rodas

Frente, sélido: 10"
Costas, bombeadas: 16"

7. Limpeza e manuteng¢ao

e Recomenda-se a inspecao regular da construcao da cadeira de rodas e dos
seus elementos (rodas, quadros, cabinas, médulo de controlo, travoes, etc.).

e Recomenda-se a verificacdo regular do nivel de pressao nas rodas traseiras.

e As pecas usadas da cadeira de rodas tém de ser substituidas (para o fazer,
contactar o vendedor).

Manutenc¢ao e limpeza da bateria:
1. Verificar regularmente o nivel da bateria no painel de controlo. Se o nivel de
carga da bateria for baixo, carregue imediatamente a bateria para evitar
uma queda de tensao que pode afetar a vida util da bateria.
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2. A bateria esta marcada com o simbolo do elétrodo positivo e negativo e o
circuito de carga esta ligado corretamente. Nao ligar o circuito de carga por
si proprio.

3. Se a cadeira de rodas nao for utilizada durante um longo periodo de tempo,
carregue a bateria pelo menos uma vez por més.

4. A bateria tem um tempo de vida especifico. Substitua a sua bateria por uma
nova se estiver gasta.

5. A pilha deve ser mantida limpa, longe do alcance das criancgas. Evite causar
choques ou danos numa bateria.

6. O carregamento regular da bateria aumenta o seu tempo de vida util.

7. As baterias usadas devem ser utilizadas de acordo com os regulamentos
ambientais locais.

8. Condi¢des de armazenamento e transporte
A. TRANSPORTE
e Ter cuidado durante o transporte. Nao atirar, rodar ou exercer pressao
sobre um produto.
e Dobragem da cadeira de rodas: siga os passos de montagem pela
ordem inversa.

B. ARMAZENAMENTO

A cadeira de rodas deve ser mantida num local seco e bem ventilado.
Evitar: temperaturas elevadas e as suas mudancas rapidas, acidos, alcalis e
produtos quimicos corrosivos.

C. CONDICOES CLIMATERICAS DE ARMAZENAGEM
Temperatura: -40[°C] ~+50[°C]
Humidade: <95%
Pressao atmosférica: 56[kPa] ~106[kPa]

9. Remoc¢ao das avarias da cadeira de rodas
e Em caso de avaria, o mddulo de controlo acciona o alarme indicado por um
som e o diodo de diagndstico pisca. O nimero de sinais sonoros (bips) e de
flashes de diodos informa sobre o tipo de problema.

Pisca

ndo Tipo de problema Causa / possivel solucdo
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Erro do utilizador

O utilizador excede o limite definido pelo
controlador.
A cadeira de rodas nao se liga.

Solte o joystick de volta a posicao central e
tente novamente.

Erro de interface

Ocorre um erro na interface do painel de
controlo.

Contactar o vendedor para substituir o painel
de controlo.

Falha da
bateria/carregador

O carregador ou a bateria podem estar
danificados

Verificar se os cabos de alimentacao estao bem
apertados

Falha do motor
esquerdo

Verificar se os cabos de alimentacao ligados ao
motor esquerdo estdao bem apertados.

Avaria no motor
direito

Verificar se os cabos de alimentacao ligados ao
motor direito estao bem apertados.

Falha do travao
elétrico esquerdo

Verificar se os cabos de alimentacao ligados ao
travao esquerdo estao bem apertados.
Verificar se o interrutor do travao esta

danificado ou mal ligado.

Avaria do travao
elétrico direito

Verificar se os cabos de alimentacao ligados ao
travao direito estao bem apertados.
Verificar se o interrutor do travao esta
danificado ou mal ligado.

Falha do moédulo
de controlo

Contactar e consultar o vendedor.

Erro no moédulo de
controlo

Verificar se a ligacdo dos cabos de alimentacao
estd bem apertada.
Contactar e consultar o vendedor.
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10. Informagoes sobre a garantia
e Todos os produtos distribuidos pela nossa empresa estdao cobertos por uma
garantia, cujas condicOes estao descritas no cartao de garantia disponivel no
nosso sitio Web. Contacte o retalhista a quem adquiriu o produto. Tenha em
atencao que, para efeitos de garantia, deve ser conservada a prova de
compra (recibo ou fatura). Como empresa amiga do utilizador, fornecemos
apenas produtos testados, em termos de material, qualidade e
funcionalidade. Se tiver qualquer outra questao relacionada com os
procedimentos de assisténcia, contacte-nos.
e A garantia nao cobre:
- pecas de desgaste: estofos, pneus, apoios de bracos, bateria
- danos resultantes de: auto-reparacdes, alteracdes na construcao do
produto, queda, transporte, utilizacao inadequada, incumprimento
das instrucdes, catastrofes naturais (incéndios, tremores de terra,
inundacodes)
e O cddigo do produto encontra-se na estrutura da cadeira de rodas.
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI
Scaun cu rotile electric
Codul produsului: POWER-TIM

1. Informatii de securitate

Cititi instructiunile Tnainte de a utiliza un scaun cu rotile.

Nu utilizati scaunul cu rotile inainte de a-l desfasura si asambla.

Nu este recomandat persoanelor cu dizabilitati care le impiedica sa
foloseasca un scaun cu rotile.

Capacitatea maxima nu poate depasi 130 kg.

Scaunul cu rotile poate fi folosit doar de o singura persoana la un moment
dat.

Tn timpul caldtoriei, se recomanda sa tineti picioarele pe suporturi pentru
picioare si antebratele pe cotiere.

Tnainte de calitorie, verificati nivelul bateriei de pe panoul de control.
Scaunul cu rotile electric trebuie utilizat numai pe suprafete plane sau
altitudini joase. Nu conduceti pe o suprafata inclinata mai mult de 12 grade.
Nu conduceti scaunul cu rotile cu viteza maxima in timp ce conduceti in
urcare sau in jos.

Nu conduceti scaunul cu rotile pe suprafete moi si alunecoase, cum ar fi
noroi, nisip etc.

Nu conduceti scaunul cu rotile lateral pe suprafete foarte inalte

Nu adaugati incarcaturi suplimentare la scaunul cu rotile sub forma de rulota
etc.

Nu faceti reparatii sau relucrari la constructia scaunului cu rotile in mod
independent. Utilizati numai piese de schimb originale de la producator.

Nu va ridicati si nu va asezati pe un scaun cu rotile in timp ce modulul de
control este pornit.

Nu utilizati scaunul cu rotile fara roti anti-rasturnare.

Nu urcati sau coborati din scaunul cu rotile fara ajutorul unei terte persoane
cand modul manual este activat.

Nu va aplecati inainte pentru a apuca obiectele care stau in fata, pe o parte
sau in spatele scaunului cu rotile. Ar putea duce la caderea scaunului cu
rotile.

Nu stati pe suportul pentru picioare. Ar putea duce la caderea scaunului cu
rotile.

Evitati schimbarile rapide de directie in timp ce conduceti pe altitudini.
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e Reduceti viteza scaunului cu rotile in timp ce conduceti in panta sau in viraje.

e \Verificati daca rotile sunt montate/asamblate corect.

e Nu faceti miscari bruste in timp ce utilizati joystick-ul. Folositi in schimb
miscari blande.

e Tn timpul depozitului de ploaie scaun cu rotile in clddire acoperita.

e Tnainte de a porni scaunul cu rotile, asigurati-vd cd maneta de pe motorul
din dreapta si din stanga este setata in modul electric.

e Nu accesati in niciun caz locuri cu goluri orizontale.

e Scoateti bateria daca nu intentionati sa utilizati scaunul cu rotile pentru o
perioada mai lunga de timp.

e Nu folositi scaunul cu rotile pe sosea. Ar putea duce la un accident de
masina.

e Nu depozitati scaunul cu rotile in locuri cu temperaturi si umiditate ridicate.

2. Descrierea si aplicarea produsului

Scaunele rulante electrice sunt concepute pentru persoanele care au probleme
de mobilitate, ajutand pacientii cu dizabilitati in sarcinile lor de zi cu zi. Poate
inlocui scaunul cu rotile standard.

Scaunul cu rotile electric este potrivit pentru pacientii cu:
e dizabilitati, care au probleme cu miscarea neasistata.
e disfunctii si miscare redusa.
e boli ale inimii si ale sistemului cardiovascular.
e slabirea corpului din cauza varstei inaintate.
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A. ELEMENTE ALE SCAUNULUI RULANT

180

Spatar respirabil
Cotiera

Curea de securitate
Perna

Suport de montare

o vk WNER

Centura de securitate

pentru vitei

7. Suporturi pentru
picioare

8. Roti fata, solide de 10"
cu amortizare

9. Roti din spate,
pompate de 16"

10. Frane de parcare

11. Modul de control
pentru pacient

12. Modul de control
pentru persoana care
opereaza

13. Maner de impingere din
cauciuc

14. Clema pliabila

15. Buzunar pentru marfuri
mici

16. Baterie

17. Parghii de motor si mod
de functionare

18. Roti anti-basculare



B. CARACTERISTICILE PRODUSULUI

10.

O 0N EWNEO

e Motoare eficiente cu putere mare de 2x250 [W]

e Aluminiu, cadru pliabil

e Roti pompate de 16"

e Modul de control: buton de pornire/oprire, butoane cu lumini LED,
joystick, buton claxon, butoane de reglare a vitezei, indicator al nivelului
de incarcare a bateriei

e Frana electromagnetica sigura si fiabila

e Frane de parcare (frane de mana)

e Roti anti-basculare

e Spatar rabatabil

e Baterie complet inchisa, fara intretinere

e Curea de securitate

e Buzunar pentru marfuri mici situat in spatele spatarului

e Curea de fixare pentru vitei

e Doua moduri de functionare: mod electric si mod manual

. PARAMETRI TEHNICI

Tip produs: pentru utilizare in exterior si in interior
Viteza maxima: < [6 km/h]
Capacitate maxima: 130 [kg]
Distanta de franare pe suprafata orizontala (la viteza maxima): <1 [m]
Raza de actiune: 20-25 [km]
Baterie: acid 12[V] x 20 [Ah]
Unghiul maxim de elevatie: < 12°
Raza maxima de bratie: 0,85 [m]
Greutatea scaunului cu rotile: 28 kg
Greutatea bateriei: 13 kg

Nota! Unii parametri pot varia in functie de greutatea utilizatorului, conditiile de
drum si utilizarea bateriei.

Clasificare de siguranta: tip B

Nivel de protectie la patrundere pentru motor: IP33

Nivel de putere al motorului: aproximativ 250 [W] pentru motorul dreapta
si stanga

Scaunul cu rotile nu poate fi utilizat in zone cu gaz inflamabil amestecat cu
aer, oxigen sau protoxid de azot.
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3. Descrierea pictogramei

Simbol Rost
R Clasificare de sigurant3 tip B
A Important! Cititi instructiunile

Protectie impotriva accesului la piese periculoase
cu un instrument, protectie impotriva solidelor straine
IP33 cu un diametru de 2,5 mm si mai mare,
protectie impotriva stropirii cu apa in orice unghi

pana la 60° fata de verticala pe fiecare parte

i Fragil

T T Partea asta in sus

T Protejati de umiditate si umiditate

4. Asamblare si reglare

Scoateti scaunul cu rotile electric dintr-o cutie. Folosind manerele de
impingere, desfaceti scaunul cu rotile si ridicati spatarul.

Nota! Nu prindeti balamalele de Ianga un scaun in timp ce desfaceti scaunul
cu rotile. Exista riscul de a prinde degetele.

Apasati partile laterale ale scaunului astfel incat toate partile scaunului cu
rotile sa se potriveasca impreuna.

Nota! Verificati daca barele care suporta greutatea bateriei sunt desfasurate
corect. Sunt situate in spatele scaunului cu rotile.

Spatarul desfacut: prindeti manerele cu mainile, ridicati spatarul pana cand
auziti un sunet de clic al stiftului de blocare.

Spatar rabatabil: Apasati si mentineti apasate clemele scaunului. Verificati
daca stifturile de blocare sunt deblocate si apoi coborati spatarul.

Nota! Nu tineti degetele aproape de balamalele spatarului.

Ansamblu suport pentru picioare: Puneti elementul de asamblare al
suportului pentru picioare in deschiderea din cadrul frontal al scaunului cu
rotile. Rotiti suportul pentru picioare spre interior pentru a bloca parghiile
suportului pentru picioare (uitati-va: imaginea 3-5). Asigurati-va ca cadrul
suportului pentru picioare este blocat in pozitia corecta.
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e Ansamblu roti anti-basculare: Puneti rotile anti-basculare in deschiderile de
montare din spatele scaunului cu rotile. Puneti clema de blocare (uite:
imaginea 6) prin deschideri pentru a fixa si bloca rotile in pozitie (uitati-va:
imaginea 7).

e Reglarea pozitiei modulului de control: Reglarea trebuie facuta numai in
scaunul cu rotile. Slabiti surubul de montare si mutati suportul de montare
inainte sau Tnapoi pentru a-l seta la lungimea corespunzatoare, apoi
strangeti surubul.

¢ Tinclinarea cotierelor: Cotierele scaunului cu rotile pot fi inclinate. impingeti
clemele situate in exteriorul scaunului cu rotile (uitati-va: imaginea 8) si
ridicati cotierele (uitati-va: imaginea 9). Coborati cotiera pana cand blocarea
stiftului se blocheaza pentru a fixa cotierele in pozitie.

183



5. Termeni de utilizare
A. FUNCTIILE MODULULUI DE CONTROL

Joystick — folosit pentru a controla viteza si directia (inainte, inapoi si
intoarcere). Directia de rulare depinde de directorul in care este apasat
joystick-ul. Joystick-ul mai departe este inclinat din mijlocul panoului de
control, cu cat scaunul cu rotile se misca mai repede. Scaunul cu rotile va
pierde automat viteza atunci cand joystick-ul va fi eliberat. Tn timpul opririi
scaunului cu rotile, nu miscati rapid joystick-ul.

Indicatorul de viteza are 5 niveluri: 1 — cel mai lent, 5 — cel mai rapid.
Claxon — apasati butonul pentru a utiliza claxonul.

Butoane de reglare a vitezei — nivelurile de viteza se vor schimba automat
dupa apasarea butonului de viteza (+/- pentru a creste sau a scadea viteza)
Indicator de nivel de incarcare a bateriei

A. Indicator de nivel de
incarcare a bateriei

. Porniti/opriti buton

Buton de corn

. Indicator de nivel de viteza

mo o

Butoane de reglare a
vitezei

n

Joc video
G. Modul cu lanterna si port
USB inclus
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Nota! Modulul de control are optiunea de a instala un modul suplimentar cu
lanterna si port USB. Deconectati cablul de alimentare pentru modulul de control
la persoana a treia si conectati modulul suplimentar in locul sau.

Stare

Semnificatie/descriere

Toate luminile LED sunt
stinse

Scaunul cu rotile este oprit sau
in modul de repaus.

Toate luminile LED sunt
aprinse

Scaunul cu rotile este pornit.
Culoarea luminilor sugereaza
incarcarea nivelului bateriei.
Verde — complet incarcat, rosu
— bateria descarcata.

Lumina LED rosie
intermitenta

Bateria este descarcata.
Tncarcati bateria cat mai
repede posibil.

LED-ul se aprinde in
secventa de la stanga la
dreapta

Bateria scaunului cu rotile se
fncarca.

Cand scaunul cu rotile este
aproape de a fi complet
incarcat, frecventa luminilor
clipitoare incetineste. Toate
luminile de culoare verde
indicau bateria complet
incarcata.

LED-ul se aprinde in
secventa de la stanga la
dreapta, culoarea
luminilor depinde de
incarcarea bateriei.

Scaunul cu rotile este iIn modul
de conducere.
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B. COMUTAREA MANUALA S| ELECTRICA A MODULUI
Pentru a utiliza scaunul cu rotile in modul manual, deplasati-va in sus cu manetele
motorului din stanga si din dreapta situate in spatele scaunului cu rotile. Pentru a
utiliza scaunul cu rotile In modul electric, mutati parghiile in jos.

MOD MANUAL

MOD ELECTRIC

C. INCARCATOR

e Setul contine incarcator cu iesire pentru baterie acida 12 [V] x 20 [Ah]

e Puneti stecherul incarcatorului in portul de incarcare situat in modulul de
control:

e Puneti mai intai stecherul incarcatorului in portul de incarcare din modulul
de control. Apoi conectati incarcatorul la sursa de alimentare (priza)

e Verificati daca conexiunea circuitului este corecta.

e Nu modificati conexiunea circuitului de incarcare.

e Pentru a evita incendiul sau arderea, nu deconectati circuitul de incarcare in
timp ce bateria se incarca.
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D. MOD DE UTILIZARE

Pentru a utiliza scaunul cu rotile, configurati manetele motorului la un mod
de calatorie ales.

Nota! Nu comutati modul de calatorie in timpul deplasarii la altitudine.

Apasati butonul de pornire de pe panoul de control pentru a verifica
functionarea corecta a franelor. Franele functioneaza corect daca nu puteti
impinge scaunul cu rotile. Tn caz contrar, contactati vanzatorul.

Tnclinati suportul pentru picioare si asezati-vd confortabil pe un scaun
pentru scaune cu rotile. Coborati suportul pentru picioare Tnapoi in pozitia
initiala.

Nota! Nu folositi suportul pentru picioare ca asigurare in timp ce stati jos sau
va ridicati dintr-un scaun cu rotile. Acest lucru poate cauza inclinarea si caderea
scaunului cu rotile.

Asezati-va pe un scaun cu rotile si porniti butonul de pornire de pe panoul
de control. LED lamp se va aprinde. Joystick-ul trebuie sa fie in pozitie
neutra.

Tn timpul primei utilizdri, fiti atenti. Tnainte de a conduce, verificati dac§
franele de parcare sunt eliberate. Puteti controla viteza si directia cu
joystick-ul. Frana electromagnetica se va elibera dupa ce impinge usor
joystick-ul in directia de mers. Pentru a accelera scaunul cu rotile, impingeti
joystick-ul departe de pozitia neutra si pentru a incetini — apropiati-|I.
Pentru a opri un scaun cu rotile, dati drumul joystick-ului. Apasarea
butonului de pornire sau eliberarea rapida a joystick-ului va opri scaunul cu
rotile.

Tn timp ce parcati la indltime sau Th modul manual, blocati scaunul cu rotile
cu frane de parcare pe ambele parti, miscandu-le in directia inapoi (uitati-
va: imaginea de mai jos)

Folosind butoanele de viteza de pe panoul de control, reglati viteza
scaunului cu rotile in functie de starea fizica a utilizatorului si de conditiile
de drum.
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e Scaunul cu rotile trebuie utilizat numai pe suprafete plane. Conducerea pe
suprafete noroioase sau denivelate poate provoca deteriorarea sistemului

de control.

6. Date tehnice

Codul produsului POWER-TIM
Tnaltime totald 91 cm
Latime totala 69 cm
Lungime totala 110 cm
Latimea scaunului 49 cm
Adancimea scaunului 43,5 cm
Dimensiunile scaunului 49 x 41,5 cm
Greutatea bateriei 13 kg
Capacitate maxima 130 kg
Greutatea scaunului cu rotile 28 kg
Roti Fata, solida: 10" )
Spate, pompat: 16

7. Curatare si intretinere
e Se recomanda inspectarea regulata a constructiei scaunului cu rotile si a
elementelor acesteia (roti, cadre, cabele, modul de control, frane etc.).
e Se recomanda verificarea regulata a nivelului de presiune in rotile din spate.

e Piesele uzate ale scaunului cu rotile trebuie inlocuite (pentru a face acest
lucru, contactati vanzatorul).

Intretinerea si curitarea bateriei:

1. Verificati in mod regulat nivelul bateriei pe panoul de control. Daca nivelul
de incarcare a bateriei este scazut, incarcati imediat bateria pentru a evita
caderea de tensiune care poate afecta durata de viata a bateriei.

2. Bateria este marcata cu simbolul electrodului pozitiv si negativ si circuitul de
incarcare este conectat corect. Nu conectati singur circuitul de incarcare.

3. Daca scaunul cu rotile nu va fi utilizat pentru o perioada mai lunga de timp,
incarcati bateria cel putin o data pe luna.
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4. Bateria are o durata de viata specifica. Schimbati bateria cu noua daca se
uzeaza.

5. Bateria trebuie pastrata curata, departe de copii. Evitati sa provocati socuri
sau deteriorarea unei baterii.

6. Incdrcarea regulatd a bateriei i extinde durata de viat3.

7. Bateriile uzate trebuie utilizate in conformitate cu reglementarile locale de
mediu.

8. Conditii de depozitare si transport

A. TRANSPORT
e Fiti precauti in timpul transportului. Nu aruncati, intoarceti sau puneti
presiune pe un produs.
e Plierea scaunului cu rotile: parcurgeti etapele de asamblare in ordine
inversa.

B. DEPOZITARE

Scaunul cu rotile trebuie pastrat intr-un spatiu uscat si bine ventilat.
Evitati: temperaturile ridicate si schimbarile rapide, acizii, alcalinii si
substantele chimice corozive.

C. CONDITII METEOROLOGICE PENTRU DEPOZITARE
Temperatura: -40[°C] ~+50[°C]
Umiditate: <95%
Presiune atmosferica: 56[kPa] ~106[kPa]

9. Defectiuni ale scaunului cu rotile

e 1n caz de defectiune, modulul de control va activa alarma indicata prin sunet
si flash-uri ale diodei de diagnosticare. Numarul de semnale sonore (bipuri)
si luminile diodelor informeaza despre tipul de problema.

Clipeste . . o . A
I:"' Tipul problemei Cauza / solutie posibila
Utilizatorul depaseste limita stabilita de
controler.
1 Eroare utilizator Scaunul cu rotile nu porneste.
Eliberati joystick-ul inapoi in pozitia centrala
si incercati din nou.
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Eroare de interfata

Apare o eroare de interfata a panoului de
control.

Contactati vanzatorul pentru a inlocui
panoul de control.

Defectiunea
bateriei/incarcatorului

Tncarcatorul sau bateria pot fi deteriorate

Verificati daca cablurile de alimentare sunt
stranse

Defectiunea
motorului stang

Verificati daca cablurile de alimentare
conectate la motorul din stanga sunt
stranse.

Defectiunea
motorului drept

Verificati daca cablurile de alimentare
conectate la motorul din dreapta sunt
stranse.

Defectiunea franei
electrice stangi

Verificati daca cablurile de alimentare
conectate la frana stanga sunt stranse.
Verificati daca comutatorul de frana este
deteriorat sau conectat prost.

Defectiunea franei
electrice drepte

Verificati daca cablurile de alimentare
conectate la frana dreapta sunt stranse.
Verificati daca comutatorul de frana este

deteriorat sau conectat prost.

Defectarea modulului
de control

Va rugam sa contactati si sa consultati
vanzatorul.

Eroare modulul de
control

Verificati daca conexiunea cablurilor de
alimentare este stransa.
Va rugam sa contactati si sa consultati
vanzatorul.

10. Informatii despre garantie
e Toate produsele distribuite de compania noastra sunt acoperite de o
garantie, ai carei termeni sunt descrisi in cardul de garantie disponibil pe
site-ul nostru. Va rugam sa contactati distribuitorul de la care ati achizitionat
produsul. Va rugam sa retineti ca, in scopuri de garantie, dovada achizitiei
(chitanta sau factura) trebuie pastrata. Fiind o companie usor de utilizat,
oferim doar produse testate, din punct de vedere al materialului, calitatii si
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functionalitatii. Daca aveti orice alta intrebare cu privire la procedurile de
service, contactati-ne.
e Garantia nu acopera:

Piese purtabile: tapiterie, anvelopa, cotiere, baterie

daune rezultate din: autoreparatii, modificari Tn constructia
produsului, cadere, transport, utilizare necorespunzatoare,
nerespectarea instructiunilor, dezastre naturale (incendiu, cutremur
de pamant, inundatii)

e Codul produsului se afla pe cadrul scaunului cu rotile.
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NAVOD NA POUZITIE
Elektricky invalidny vozik
Kdéd produktu: POWER-TIM

1. Bezpecnostné informdcie

Pred pouzitim invalidného vozika si precitajte pokyny.

Pred rozloZzenim a zloZzenim invalidny vozik nepouzivaijte.

Neodporuca sa pouZivat invalidny vozik osobam so zdravotnym postihnutim,
ktoré im brania v samovolhom pouzivani.

Maximalna nosnost nesmie presiahnut 130 kg.

Invalidny vozik m6ze sucasne pouzivat iba jedna osoba.

Pocas jazdy sa odporuca mat nohy na stupackach a predlaktia na opierkach
rak.

Pred jazdou skontrolujte stav batérie na ovladacom paneli.

Elektricky invalidny vozik by sa mal pouzivat iba na rovnhom povrchu alebo v
nizkych nadmorskych vyskach. Nejazdite na povrchu naklonenom o viac ako
12 stupnov.

PocCas jazdy do kopca alebo z kopca nejazdite na invalidnom voziku
maximalnou rychlostou.

Nejazdite na invalidnom voziku po makkych a klzkych povrchoch, ako je
blato, piesok atd.

Nejazdite na invalidnom voziku bokom na vysoko vyvysenom povrchu
Nepriddvajte na invalidny vozik dalSie zatazenie vo forme karavanu atd.

Na konstrukcii invalidného vozika nevykonavajte Ziadne opravy ani prerabky
nezavisle. Pouzivajte iba originalne nahradné diely od vyrobcu.

Ked je ovladaci modul zapnuty, nevstavajte ani si nesadajte na invalidny
vozik.

Nepouzivajte invalidny vozik bez koliesok proti prevrateniu.

Nenastupujte ani nevystupujte z invalidného vozika bez pomoci tretej osoby,
ked' je zapnuty manualny rezim.

Nenaklanajte sa dopredu, aby ste uchopili predmety leziace pred, na boku
alebo za invalidnym vozikom. MoézZze to mat za nasledok pad invalidného
vozika.

Nestojte na opierke n6h. M6Ze to mat za nasledok pad invalidného vozika.
Vyhnite sa rychlym zmenam smeru jazdy pocas jazdy vo vyvySeninach.
Znizte rychlost invalidného vozika pri jazde z kopca alebo pri zatacani.

Skontrolujte, ¢i su kolesa spravne namontované/zmontované.
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e Pocas pouzivania joysticku nerobte nahle pohyby. Namiesto toho pouzivajte
jemné pohyby.

e Pocas dazda uskladnenie invalidného vozika v zastresenej budove.

e Pred zapnutim invalidného vozika sa uistite, Zze packa na pravom a favom
motore je nastavena na elektricky rezim.

e Za Ziadnych okolnosti nevstupujte do miest s horizontalnymi medzerami.

e \/yberte batériu, ak neplanujete pouzivat invalidny vozik dlhsi ¢as.

e NepouZivajte invalidny vozik na ceste. Mo6Ze to mat za nasledok dopravnu
nehodu.

e Neskladujte invalidny vozik na miestach s vysokou teplotou a vlihkostou.

2. Popis produktu a aplikacia
Elektrické invalidné voziky su urcené pre ludi, ktori maju problémy s pohybom,
pomahaju hendikepovanym pacientom pri ich kazdodennych ukonoch. Moéze
nahradit bezny invalidny vozik.
Elektricky invalidny vozik je vhodny pre pacientov s:

e 50 zdravotnym postihnutim, ktori maju problémy s pohybom bez pomoci.

e dysfunkcie a znizeny pohyb.

e ochorenia srdca a kardiovaskularneho systému.

e oslabenie tela v dosledku pokrocilého veku.

A. PRVKY VOZIKA

Dychacia opierka chrbta

Laktova opierka

Bezpecnostny pas

Vankus

Montazna konzola

Bezpecnostny pas pre

lytka

Opierky na nohy

. Predné, pevné 10” kolesa
s amortizaciou

9. Zadné, pumpované 16”

kolesa
10. Parkovacie brzdy

oOuhkwNRE

© N
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11. Riadiaci modul pre
pacienta

12. Riadiaci modul pre
obsluhujuceho ¢loveka

13. Gumova rukovat na
tlacenie

14. Sklapacia spona

15. Vrecko na drobny tovar

16. Batéria

17. Packy motora a
prevadzkového rezimu

18. Kolesa proti prevrateniu

B. CHARAKTERISTIKA PRODUKTU

e Efektivne motory s vysokym vykonom 2x250 [W]

e Hlinikovy, skladaci ram

e Pumpované 16” kolesa

e Ovladaci modul: tlac¢idlo zapnutia/vypnutia, tlacidla s LED svetlami,
joystick, tlacidlo klaksénu, tlacidla nastavenia rychlosti, indikator Urovne
nabitia batérie

e Bezpecna a spolahliva elektromagneticka brzda

e Parkovacie brzdy (ru¢né brzdy)

e Kolesa proti prevrateniu

e Sklopné operadlo

e Uplne uzavretd, bezudrzbova batéria

e Bezpecnostny pas

e Vrecko na drobny tovar umiestnené na zadnej strane operadla

e Zaistovaci pas pre lytka

e Dva rezimy prevadzky: elektricky rezim a manualny rezim

. TECHNICKE PARAMETRE

Typ produktu: pre vonkajsSie aj vnutorné pouzitie
Maximalna rychlost: < [6 km/h]

Maximalna nosnost: 130 [kg]

wNEO
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Brzdnd drdha na vodorovnom povrchu (pri maximalnej rychlosti): <1 [m]
Dosah: 20-25 [km]
Batéria: kyselinova 12[V] x 20 [Ah]
Max. uhol sklonu: £12°
Max. polomer otacania: 0,85 [m]
Hmotnost invalidného vozika: 28 kg

10. Hmotnost batérie: 13 kg
Poznamka! Niektoré parametre sa moézu lisit v zavislosti od hmotnosti
pouzivatela, stavu vozovky a spotreby batérie.

e Bezpecnostna klasifikacia: typ B

e Urovef ochrany motora: IP33

¢ Uroven vykonu motora: priblizne 250 [W] pre pravy a lavy motor

e Invalidny vozik nie je mozné pouzivat v priestoroch s horlavym plynom
zmieSanym so vzduchom, kyslikom alebo oxidom dusnym.

O N A

3. Popis ikony
Symbol Vyznam
R Bezpecnostna klasifikacia typu B
A DoéleZité! Precitajte si navod

Ochrana pred pristupom k nebezpecnym castiam

s nastrojom, ochrana proti cudzim pevnym latkam

IP33 s priemerom 2,5 mm a vacsim,

ochrana proti striekajucej vode v akomkolvek uhle
az 60° od vertikaly na kazdej strane

i Krehké

T T Tato strana hore

T“ Chrante pred vlhkostou a vlhkostou

4. Montaz a uprava
e Vlyberte elektricky invalidny vozik z krabice. Pomocou rukovati rozlozte
invalidny vozik a zdvihnite operadlo.
Poznamka! Pri rozkladani invalidného vozika nezachytte panty vedla
sedadla. Hrozi zachytenie prstov.

e Stlacte boc¢né strany sedadla, aby sa vsetky casti invalidného vozika zmestili.
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Poznamka! Skontrolujte, ¢i su tye podporujice hmotnost batérie spravne
rozloZzené. SU umiestnené v zadnej €asti invalidného vozika.

RozloZenie operadla: chytte rukovate, nadvihnite operadlo, az kym
nebudete pocut cvaknutie blokovacieho kolika.

Sklopné operadlo: Stlacte a podrite svorky sedadla. Skontrolujte, ¢i su
blokovacie koliky odblokované a potom sklopte operadlo.

Poznamka! Nedrzte prsty v blizkosti zavesov operadla.

Montaz opierky noh: Montazny prvok opierky noh vlozte do otvoru v
prednom rame invalidného vozika. Otocte opierku n6éh dovnutra, aby ste
zablokovali packy opierky néh (pozri: obrazok 3-5). Uistite sa, Ze ram opierky
noh je zaisteny v spravnej polohe.

Montaz koliesok proti prevrateniu : Vlozte kolieska proti prevrateniu do
montaznych otvorov na zadnej strane invalidného vozika. PrevlecCte
blokovaciu sponu (pozri: obrazok 6) cez otvory na zaistenie a zaistenie kolies
na mieste (pozri: obrazok 7).

Regulacia polohy ovladacieho modulu : Regulacia by sa mala vykonavat iba
pri sedeni na invalidnom voziku. Uvolnite montaznu skrutku a posunite
montaznu konzolu dopredu alebo dozadu, aby ste ju nastavili na vhodnu
dizku, potom skrutku utiahnite.
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e Sklopenie laktovej opierky : Opierky na ruky invalidného vozika je mozné

naklonit. Stla¢te spony umiestnené na vonkajsej strane invalidného vozika
(pozri: obrazok 8) a zdvihnite laktové opierky (pozri: obrazok 9). Sklopte
laktovu opierku, kym sa poistny kolik nezablokuje, aby sa laktové opierky
zafixovali na mieste.

5. Podmienky pouzivania
A. FUNKCIE RIADIACEHO MODULU

Joystick — slUzi na ovlddanie rychlosti a smeru (vpred, vzad a zatacanie).
Smer jazdy zavisi od smeru, v ktorom je joystick stlaéeny. Daldi joystick sa
naklana od stredu ovladacieho panela, ¢im sa invalidny vozik pohybuje
rychlejsie. Invalidny vozik po uvolneni joysticku automaticky strati rychlost.
Pocas zastavenia invalidného vozika nepohybujte rychlo joystickom.
Indikator rychlosti ma 5 uUrovni: 1 — najpomalsia, 5 — najrychlejsia.

Klaksdn — stlacte tlacidlo pre pouzitie klaksénu.

Tlacidla nastavenia rychlosti — Urovne rychlosti sa automaticky zmenia po
stlaceni tlacidla rychlosti (+/- na zvySenie alebo zniZenie rychlosti)

Indikator Urovne nabitia batérie
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. Indikator Urovne nabitia

batérie

. Tlacidlo

zapnutia/vypnutia

. Tlacidlo klaksénu
. Indikator Urovne

rychlosti

. Tlacidla nastavenia

rychlosti

. Joystick
.Vratane modulu s

baterkou a USB portom

Poznamka! Riadiaci modul ma mozZnost instalacie pridavného modulu s baterkou
a USB portom. Odpojte napajaci kabel pre riadiaci modul tretej osoby a na jeho
miesto zapojte pridavny modul.

LED displej Stav Vyznam/Popis
6% 0%, Vsetky LED svetla su Invalidny vozik je vypnuty
o © vypnuté alebo v rezime spanku.
y . Invalidny vozik j /.
., Vsetky LED svetla su nvalidny vozik je zapnuty.
o ° Farba svetiel indikuje Uroven

zapnuté

nabitia batérie. Zelena — plne
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nabita, cervena — vybita
batéria.

Vybita batéria.

L9, Blikajuce cervené LED , .
o Nabite batériu o
svetlo iy Y.
najrychlejsie.
09, Batéria invalidného vozika sa
27" nabija.

Ked sa invalidny vozik blizi k
LED sa rozsvieti postupne | Uplnému nabitiu, frekvencia
zlava doprava blikania svetiel sa spomali.
Vsetky kontrolky zelenej farby
indikuju, ze batéria je plne

nabita.
& LED sa rozsvieti postupne
.Oo/\éio@ zlava doprava, farba Invalidny vozik je v rezime
svetla zavisi od nabitia jazdy.

batérie.

B. MANUALNE A ELEKTRICKE PREPINANIE REZIMOV
Ak chcete pouzit invalidny vozik v manudlnom rezime, posurite nahor lavu a pravu
packu motora umiestnenu v zadnej Casti invalidného vozika. Ak chcete pouzit
invalidny vozik v elektrickom rezime, posunte packy nadol.

MANUALNY REZIM

ELEKTRICKY REZIM
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. NABIJACKA

Sada obsahuje nabijacku s vystupom pre kyselinovy akumulator 12[V] x 20
[Ah]

Vlozte zastrcku nabijacky do nabijacieho portu umiestneného v riadiacom
module:

Najprv vlozte zastrcku nabijacky do nabijacieho portu v riadiacom module.
Potom pripojte nabijacku k napajaciemu zdroju (zdsuvke)

Skontrolujte, Ci je pripojenie okruhu spravne.

Neupravujte pripojenie nabijacieho okruhu.

Aby ste predisli poziaru alebo vyhoreniu, neodpajajte nabijaci obvod pocas
nabijania batérie.

. SPOSOB POUZITIA

Ak chcete pouzit invalidny vozik, nastavte paky motora na zvoleny rezim
jazdy.

Poznamka! Pocas jazdy vo vyske neprepinajte rezim jazdy.

Ak chcete skontrolovat spravnu c¢innost brzd, stlacte tlacidlo napajania na
ovladacom paneli. Brzdy funguju spravne, ak nemozete tlacit invalidny vozik.
V opac¢nom pripade kontaktujte Predajcu.

Naklonte opierku n6h a pohodlne sa usadte na sedadlo invalidného vozika.
Spustite opierku n6h spat do pévodnej polohy.

Poznamka! Opierku n6h nepouzivajte ako poistku pri sedeni alebo vstavani z
invalidného vozika. To m6ze sp6sobit naklonenie a pad invalidného vozika.

Sadnite si na invalidny vozik a zapnite vypinac¢ na ovladacom paneli. LED
kontrolka sa rozsvieti. Joystick by mal byt v neutralnej polohe.

Pri prvom pouziti budte opatrni. Pred jazdou skontrolujte, ¢i su uvolnhené
parkovacie brzdy. Rychlost a smer mbézete ovladat pomocou joysticku.
Elektromagneticka brzda sa uvolni po miernom stlaceni joysticku v smere
jazdy. Pre zrychlenie invalidného vozika zatlacte joystick dalej z jeho
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neutralnej polohy a pre spomalenie — priblizte ho.
e Ak chcete zastavit invalidny vozik, pustite pakovy ovladac. Stlacenim tlacidla
napajania alebo rychlym uvolnenim joysticku sa invalidny vozik zastavi.
e Pri parkovani vo vyske alebo v manualnom rezime zablokujte invalidny vozik
s parkovacimi brzdami na oboch stranach ich posunutim dozadu (pozri:

obrazok nizsie)

e Pomocou tlacidiel rychlosti na ovldadacom paneli upravte
invalidného vozika podla fyzického stavu pouzivatela a stavu vozovky.

e Invalidny vozik by sa mal pouzivat iba na rovnych povrchoch. Jazda na
blatistom alebo nerovnom povrchu moze spdsobit poskodenie riadiaceho

systému.

6. Technické udaje

rychlost

Kod produktu POWER-TIM
Celkova vyska 91 cm
Celkova Sirka 69 cm
Celkova dizka 110 cm
Sirka sedadla 49 cm
Hibka sedadla 43,5 cm
Rozmery sedadla 49 x 41,5 cm
Hmotnost batérie 13 kg
Maximalna kapacita 130 kg
Hmotnost invalidného vozika 28 kg

Kolesa

Predna, pevna: 10"
Zadna cast, Cerpana: 16"
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7. Cistenie a udrzba

Odporuca sa pravidelne kontrolovat konstrukciu invalidného vozika a jej
prvky (kolesa, ramy, kdble, ovladaci modul, brzdy atd).

Odporuca sa pravidelne kontrolovat Uroven tlaku v zadnych kolesach.
Pouzité diely invalidného vozika je potrebné vymenit (kontaktujte predajcu).

Udrzba a Cistenie batérie:

1.

Pravidelne kontrolujte stav batérie na ovladacom paneli. Ak je Uroven
nabitia batérie nizka, okamzite ju nabite, aby ste predisli

poklesu napatia, ktory moze ovplyvnit Zivotnost batérie.

Batéria je oznacena symbolom kladnej a zapornej elektrédy a nabijaci obvod
je spravne zapojeny. Nepripajajte nabijaci okruh sami.

. Ak invalidny vozik nebudete dlhsi ¢as pouzivat, nabite batériu aspon raz za

mesiac.

. Batéria ma Specificku Zivotnost. Ak sa batéria vybije, vymerite ju za novu.
. Batéria by mala byt udrziavand v Cistote, mimo dosahu deti. Zabrarite

poskodeniu batérie narazom alebo uderom.

Pravidelné nabijanie batérie predlZuje jej Zivotnost.

Pouzité batérie by sa mali pouzivat v stlade s miestnymi environmentalnymi
predpismi.

8. Podmienky skladovania a prepravy

A. DOPRAVA
e Budte opatrni pocas prepravy. Vyrobok nehadzte, neotacajte ani nan
netlacte.
e Skladanie invalidného vozika: prejdite montaznymi krokmi v opacnom
poradi.

B. SKLADOVANIE

Invalidny vozik by mal byt umiestneny v suchom a dobre vetranom priestore.
Vyhnite sa: vysokym teplotam a ich rychlym zmenam, kyselinam, zasadam a
korozivnym chemikaliam.

C. POCASIE PODMIENKY NA SKLADOVANIE

Teplota: -40[°C] ~+50[°C]
VIhkost: <95%
Atmosféricky tlak: 56[kPa] ~ 106[kPa]

9. Odstranovanie poruch invalidného vozika
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e V pripade poruchy riadiaci modul spusti alarm signalizovany zvukom a
bliknutim diagnostickej diddy. Pocet zvukovych signdlov (pipnuti) a bliknuti
diéd informuje o type problému.

Blikac. | Typ problému Pricina / moZné rieSenie
Pouzivatel prekrodil limit nastaveny ovladacom.
) Chyba Invalidny vozik sa nezapina.
pouzivatela Uvolnite joystick spat do stredovej polohy a
skuste to znova.
Vyskytla sa chyba rozhrania ovladacieho panela.
2 Chyba rozhrania
Ak chcete vymenit ovladaci panel, kontaktujte
predajcu.
Nabijacka alebo batéria moézu byt poskodené
3 Porucha
batérie/nabijacky Skontrolujte, ¢i su napajacie kable utiahnuté
4 Porucha lavého Skontrolujte, ¢i su napajacie kable pripojené k
motora lavému motoru utiahnuté.
Porucha pravého RV e L,
P Skontrolujte, ¢i su napajacie kable pripojené k
5 motora , . .
pravému motoru utiahnuté.
Skontrolujte, ¢i su napajacie kable pripojené k
6 Porucha lavej lavej brzde dotiahnuté.
elektrickej brzdy | Skontrolujte, ¢i brzdovy spinac nie je poskodeny
alebo zle pripojeny.
Skontrolujte, ¢i su napajacie kable pripojené k
. Porucha pravej pravej brzde dotiahnuté.

elektrickej brzdy

Skontrolujte, ¢i brzdovy spinac nie je poskodeny
alebo zle pripojeny.
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Porucha
8 riadiaceho Kontaktujte prosim predajcu a poradte sa s nim.
modulu

Skontrolujte, Ci je pripojenie napajacich kablov
dotiahnuté.
Kontaktujte prosim predajcu a poradte sa s nim.

Chyba riadiaceho
modulu

10. Informacie o zaruke
e Na vSetky produkty distribuované nasou spoloc¢nostou sa vztahuje zaruka,
ktorej podmienky suU popisané v zarucnom liste dostupnom na nasej
webovej stranke. Obratte sa prosim na predajcu, od ktorého ste vyrobok
zakupili. Prosim, majte na pamati, Ze pre Ucely zaruky je potrebné uschovat
doklad o kupe (uctenka alebo faktura). Ako uzivatelsky privetiva spolo¢nost
poskytujeme len testované produkty z hladiska materialu, kvality a
funkénosti. Ak mate akékolvek dalSie otazky tykajuce sa servisnych
postupov, kontaktujte nas.
e Zaruka sa nevztahuje na:
- nositelné ¢asti: ¢alinenie, pneumatika, laktové opierky, batéria
- Skody spbsobené: svojpomocnymi opravami, zmenami v konstrukcii
produktu, padom, prepravou, nevhodnym pouzivanim, nedodrzanim
pokynov, prirodnymi katastrofami (poziar, otrasy zeme, zaplavy)
e Ko&d produktu je umiestneny na rame invalidného vozika.
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NAVODILA ZA UPORABO
Elektricni invalidski vozicek
Sifra izdelka: POWER-TIM

1. Varnostne informacije

Pred uporabo invalidskega vozic¢ka preberite navodila.

Ne uporabljajte invalidskega vozicka, dokler ga ne razstavite in sestavite.
Uporaba invalidskega vozicka ni priporocljiva za osebe s posebnimi
potrebami, ki jim onemogocajo samostojno uporabo.

Najvecja nosilnost ne sme presegati 130 kg.

Invalidski vozi¢ek lahko uporablja samo ena oseba hkrati.

Med voZnjo je priporocljivo, da so noge na naslonih za noge in podlakti na
naslonih za roke.

Pred voznjo preverite nivo baterije na nadzorni plosci.

Elektricni invalidski vozi¢ek je treba uporabljati samo na ravni povrsini ali
nizkih visinah. Ne vozite po povrsini, ki je nagnjena za vec kot 12 stopin,].
Ne vozite invalidskega vozic¢ka z najvecjo hitrostjo med voznjo navkreber ali
navzdol.

Ne vozite vozicka po mehkih in spolzkih povrsinah, kot so blato, pesek itd.
Invalidskega vozicka ne vozite bocno po visoko dvignjeni povrsini
Invalidskemu vozi¢ku ne dodajajte dodatnih bremen v obliki prikolice itd.
Ne izvajajte nobenih popravkov ali predelav konstrukcije invalidskega
vozicka samostojno. Uporabljajte samo originalne nadomestne dele
proizvajalca.

Ne vstajajte ali sedite na invalidski vozicek, ko je krmilni modul vklopljen.
Ne uporabljajte invalidskega vozic¢ka brez koles proti prevracanju.

Ko je vklopljen rocni nacin, ne vstajajte ali izstopajte iz invalidskega vozicka
brez pomodi tretje osebe.

Ne nagibajte se naprej, da bi zgrabili predmete, ki leZijo spredaj, ob strani ali
za invalidskim vozickom. To lahko povzrodi prevrnitev invalidskega vozicka.
Ne stojte na oporniku za noge. To lahko povzroci prevrnitev invalidskega
vozicka.

Med voznjo po vzpetinah se izogibajte hitrim spremembam smeri.
Zmanjsajte hitrost invalidskega vozicka med voznjo navzdol ali zavijanjem.
Preverite, ali so kolesa pravilno namescena/sestavljena.

Med uporabo krmilne palice ne delajte nenadnih premikov. Namesto tega

uporabite nezne gibe.
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e Med dezZjem shranjevanje invalidskega vozicka v pokriti stavbi.

e Pred vklopom invalidskega vozicka se prepricajte, da sta roCica na desnem
in levem motorju nastavljena na elektri¢ni nacin.

e V nobenem primeru ne dostopajte do mest z vodoravnimi rezami.

e Qdstranite baterijo, ¢e invalidskega vozicka ne nameravate uporabljati dlje
casa.

e Na cesti ne uporabljajte invalidskega vozicka. Lahko povzroci prometno
nesreco.

e Invalidskega vozicka ne shranjujte na mestih z visoko temperaturo in
vlaznostjo.

2. Opis izdelka in uporaba

Elektri¢ni invalidski vozicki so namenjeni ljudem s tezavami pri gibanju, ki
pomagajo invalidom pri vsakodnevnih opravilih. Lahko nadomesti standardni
invalidski vozicek.

Elektri¢ni invalidski voziek je primeren za bolnike z:

invalidi, ki imajo tezave z gibanjem brez pomodi.

disfunkcije in zmanjsano gibanje.

bolezni srca in kardiovaskularnega sistema.

oslabljeno telo zaradi starosti.

A. ELEMENTI INVALIDSKEGA VOZICKA

Dihalno naslonjalo
Naslonjalo za roke
Varnostni pas
Vzglavnik

Montazni nosilec
Varnostni pas za teleta
Podstavki za noge

O N U R WNR

Sprednja masivna 10-

paléna kolesa z

amortizacijo

9. Zadnja, ¢rpana 16-
pal¢na kolesa

10. Parkirne zavore
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11. Nadzorni modul za
pacienta

12. Nadzorni modul za
upravljavca

13. Gumijasto drzalo za
potiskanje

14. Zlozljivo vpenjalno
vpenjalno drzalo

15. Zep za drobno blago

16. Baterija

17. RocCice za motor in nacin
delovanja

18. Kolesa proti prevracanju

B. ZNACILNOSTI IZDELKA

Ucinkoviti motorji z visoko mocjo 2x250 [W]

Aluminij, zlozZljivo ogrodje

Napihnjena 16" kolesa

Nadzorni modul: gumb za vklop/izklop, gumbi z LED luc¢kami, igralna
palica, gumb za hupo, gumbi za nastavitev hitrosti, indikator
napolnjenosti baterije

Varna in zanesljiva elektromagnetna zavora

Parkirne zavore (ro¢ne zavore)

Kolesa proti prevracanju

Zlozljivo hrbtisce

Popolnoma zaprt akumulator brez vzdrzevanja

Varnostni pas

Zep za drobnarije, ki se nahaja na zadnji strani naslonjala

Varovalni pas za teleta

Dva nacina delovanja: elektri¢ni nacin in rocni nacin

C. TEHNICNI PARAMETRI
1. Vrsta izdelka: za zunanjo in notranjo uporabo
2. Najvedja hitrost: < [6 km/h]
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10.

Najvecja nosilnost: 130 [kg]

Zavorna pot na vodoravni povrsini (pri maks. hitrosti): <1 [m]
Domet: 20-25 [km]

Akumulator: acid 12[V] x 20 [Ah]

maks. nagibni kot: < 12°

maks. polmer obracanja: 0,85 [m]

Teza invalidskega vozicka: 28 kg

Teza baterije: 13 kg

Opomba! Nekateri parametri se lahko razlikujejo glede na tezo uporabnika,
razmere na cesti in porabo baterije.

Varnostna klasifikacija: tip B

Stopnja zascite motorja pred vdorom: IP33

Raven moci motorja: okoli 250 [W] za desni in levi motor

Invalidskega vozicka ni mogoce uporabljati na obmocju z vnetljivim plinom,
pomesanim z zrakom, kisikom ali dusSikovim oksidom.

3. Opis ikone
Simbol Pomen
R Varnost Razvrstitev tip B
A Pomembno ! Preberite navodilo

Zascita pred dostopom do nevarnih delov
z orodjem, zascita pred tujki
IP33 s premerom 2,5 mm in veg,
zascita pred prSenjem vode pod katerim koli kotom
do 60° od navpicnice na vsaki strani

i Krhko

TT to strani gor

T Zaicititi pred vlago in vlago

4. Montaza in nastavitev
e |z Skatle vzemite elektricni invalidski vozi¢ek. S potisnimi rocaji razgrnite

invalidski vozic¢ek in dvignite naslonjalo.
Opomba! Med razklapljanjem invalidskega vozi¢ka ne zagrabite tecajev ob
sedez. Obstaja nevarnost, da se prsti ujamejo.
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e Pritisnite stranice sedeza, da se lahko vsi deli invalidskega vozic¢ka prilegajo
skupaj.

Opomba! Preverite, ali so palice, ki podpirajo tezo baterije, pravilno
raztegnjene. Nahajajo se na zadnji strani invalidskega vozicka.

e QOdpiranje naslonjala: primite rocaje z rokami, dvignite naslonjalo, dokler ne
zasliSite klika blokirnega zatica.

e Zlozljivo naslonjalo: Pritisnite in drzite objemke sedeza. Preverite, ali so
blokirni zati¢i odklenjeni in nato spustite naslonjalo.

Opombal! Ne drzite prstov blizu tecajev naslonjala.

e Montaza opore za noge: Namestite element opore za noge v odprtino v
sprednjem okvirju invalidskega vozicka. Zasukajte oporo za noge navznoter,
da blokirate vzvode opore za noge (poglejte: slika 3-5). Prepricajte se, da je
okvir naslona za noge zaklenjen v pravilnem polozaju.

e Sklop koles proti prevrnitvi : Namestite kolesa proti prevrnitvi v pritrdilne
odprtine na zadnji strani invalidskega vozicka. Vstavite blokirno sponko
(pogled: slika 6) skozi odprtine, da pritrdite in zaklenete kolesa na mestu
(pogled: slika 7).

¢ Regulacija polozaja krmilnega modula : Regulacijo je treba izvajati le, ko
sedite v invalidskem vozicku. Odvijte pritrdilni vijak in premaknite pritrdilni
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nosilec naprej ali nazaj, da ga nastavite na ustrezno dolzino, nato privijte
vijak.

e Nagib naslona za roke : Naslona za roke invalidskega vozicka je mogoce
nagniti. Potisne sponke na zunanji strani invalidskega vozic¢ka (pogled: slika
8) in dvignite naslone za roke (pogled: slika 9). Spustite naslon za roke, dokler
se zaklepni zati¢ ne zaskoci, da pritrdite naslonjala za roke.

5. Pogoji uporabe

A. FUNKCIJE NADZORNEGA MODULA

e Joystick — uporablja se za nadzor hitrosti in smeri (naprej, nazaj in
obracanje). Smer voznje je odvisna od smeri, v katero je krmilna palica
potisnjena. Nadaljnja krmilna palica je nagnjena od sredine nadzorne
plosCe, da se vozicek hitreje premika. Invalidski vozicek bo samodejno
izgubil hitrost, ko bo krmilna palica spus¢ena. Med ustavljanjem invalidskega
vozi¢ka ne premikajte krmilne palice hitro.

e Indikator hitrosti ima 5 stopenj: 1 — najpocasnejsa, 5 — najhitrejsa.

e Hupa — pritisnite gumb za uporabo hupe.

e Gumbi za nastavitev hitrosti — stopnje hitrosti se samodejno spremenijo po
pritisku na gumb za hitrost (+/- za povecanje ali zmanjSanje hitrosti)

e Indikator napolnjenosti baterije
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A. Indikator stopnje
napolnjenosti baterije
Gumba za vklop/izklop
Tipka roga

. Indikator stopnje hitrosti

moow

Gumbi za nastavitev
hitrosti

Joystick

G. Vkljuéen modul z

o

baterijsko svetilko in
priklju¢kom USB

Opomba! Nadzorni modul ima moznost namestitve dodatnega modula s svetilko
in USB prikljuckom. Odklopite napajalni kabel za krmilni modul tretje osebe in na
njegovo mesto prikljucite dodatni modul.

LED zaslon Stanje Pomen / Opis
o0 .. . Invalidski vozicek je izklopljen
5 O Vse LED ludi so ugasnjene . .. .J . &
o o ali v nacinu mirovanja.
0®®, Invalidski vozicek je vklopljen.
o o N :
.. .y Barva luci nakazuje raven
° ° Vse LED luci so prizgane . . J
napolnjenosti baterije. Zelena
— popolnoma napolnjena,
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rdeca — baterija je
izpraznjena.

0%y Utripajoca rdeca LED Baterija je skoraj prazna.

° luéka Napolnite baterijo &im hitreje.

0%, Baterija invalidskega vozicka
2\ se polni.

LED sveti zaporedno od
leve proti desni

Ko je invalidski vozi¢ek skoraj
popolnoma napolnjen, se
frekvenca utripanja luck

upocasni. Vse zelene lucke
kaZejo, da je baterija
popolnoma napolnjena.

LED sveti v zaporedju od

OO/\G‘O leve proti desni, barva luci
je odvisna od

napolnjenosti baterije.

Invalidski vozicek je v nacinu
voznje.

B. ROCNI IN ELEKTRICNI PREKLOP NACINOV

Za uporabo invalidskega vozi¢ka v roénem nacinu premaknite navzgor levo in
desno rocici motorja, ki se nahajata na zadnji strani invalidskega vozicka. Za
uporabo invalidskega vozicka v elektricnem nacinu premaknite rocice navzdol.

C. POLNILEC

ROCNI NACIN

ELEKTRICNI NACIN

e Set vsebuje polnilec z izhodom za kislinsko baterijo 12[V] x 20 [Ah]
e Vti€ polnilnika vstavite v polnilna vrata v krmilnem modulu:
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e Najprej vstavite vti€¢ polnilnika v polnilna vrata v krmilnem modulu. Nato
prikljucite polnilnik na napajanje (vti¢nico)

e Preverite, ali je povezava tokokroga pravilna.

¢ Ne spreminjajte povezave polnilnega tokokroga.

e Da preprecite pozar ali izgorelost, ne odklopite polnilnega tokokroga,
medtem ko se baterija polni.

D. NACIN UPORABE

e Za uporabo invalidskega vozicka nastavite roCice motorja na izbrani nacin
voinje.

Opomba! Med voznjo po visini ne preklopite med na¢inom voznje.

e Pritisnite gumb za vklop na nadzorni plosci, da preverite pravilno delovanje
zavor. Zavore delujejo pravilno, ¢e invalidskega vozicka ne morete potisniti.
V nasprotnem primeru kontaktirajte prodajalca.

e Nagnite oporo za noge in se udobno namestite na sedez invalidskega
vozicka. Spustite oporo za noge nazaj v prvotni polozaj.

Opomba! Ne uporabljajte opore za noge kot zagotovilo med sedenjem ali

vstajanjem z invalidskega vozicka. To lahko povzroci nagibanje invalidskega

vozicka in padec.

e Sedite nainvalidski vozic¢ek in vklopite gumb za vklop na nadzorni plosci. LED
lu¢ka bo zasvetila. Krmilna palica mora biti v nevtralnem polozaju.

e Pri prvi uporabi bodite previdni. Pred voznjo preverite, ali so parkirne zavore
popus¢ene. S krmilno palico lahko nadzorujete hitrost in smer.
Elektromagnetna zavora se sprosti, ko krmilno palico rahlo potisnete v smeri
voZnje. Za pospesitev invalidskega vozicka potisnite krmilno palcko dlje od
nevtralnega polozaja, za upocasnitev pa jo priblizajte.

o Ce Zelite ustaviti invalidski vozi¢ek, spustite krmilno pal¢ko. Ce pritisnete
gumb za vklop ali hitro spustite krmilno palcko, se invalidski vozi¢ek ustavi.
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e Med parkiranjem na visini ali v rocnem nacinu blokirajte invalidski vozicek s
parkirnimi zavorami na obeh straneh, tako da jih premaknete nazaj
(poglejte: slika spodaj)

e Z gumbi za hitrost na nadzorni plosci prilagodite hitrost invalidskega vozicka
glede na fizi¢no stanje uporabnika in razmere na cesti.

e |nvalidski vozicek je treba uporabljati samo na ravnih povrsinah. Voznja po
blatnih ali neravnih povrsinah lahko povzroci poskodbe krmilnega sistema.

6. Tehnicni podatki

Sifra izdelka POWER-TIM
Na splosno visina 91 cm
Na sploSno Sirina 69 cm
Na splosSno dolzZina 110 cm
Sirina sedeZa 49 cm
Globina sedeza 43,5 cm
Dimenzije sedeza 49 x41,5cm
Teza baterije 13 kg
Najvecja zmogljivost 130 kg
Invalidski vozicek teza 28 kg
rednji, trdni: 10"
Kolesa Hlfsbpe’cefjni\p;ch:jen :016"

7. Cis€enje in vzdrzevanje

e Priporocljivo je redno pregledovanje konstrukcije invalidskega vozicka in
njegovih elementov (kolesa, okvirji, kabli , krmilni modul, zavore itd.).

e Priporocljivo je, da redno preverjate nivo tlaka v zadnjih kolesih.
214



e Rabljene dele invalidskega vozicka je treba zamenjati (za to se obrnite na
prodajalca).

VzdrZevanje in CiS€enje baterije:

1. Redno preverjajte nivo baterije na nadzorni plo¢i. Ce je raven napolnjenosti
baterije nizka, takoj napolnite baterijo, da preprecite padec napetosti, ki
lahko vpliva na zivljenjsko dobo baterije.

2. Baterija je oznacena s simbolom pozitivne in negativne elektrode, polnilno
vezje pa je pravilno prikljuceno. Ne prikljuCujte polnilnega tokokroga sami.

3. Ce invalidskega vozi¢ka ne boste uporabljali dlje ¢asa, napolnite baterijo vsaj
enkrat mesecno.

4. Baterija ima doloceno Zivljenjsko dobo. Zamenjajte baterijo z novo, Ce se
izprazni.

5. Baterija mora biti Cista, stran od otrok. lzogibajte se kakrsSnim koli udarcem
ali poSkodbam baterije.

6. Redno polnjenje baterije podaljsa njeno Zivljenjsko dobo.

7. lzrabljene baterije je treba uporabiti v skladu z lokalnimi okoljskimi predpisi.

8. Pogoji skladiscenja in transporta

A. PREVOZI
e Med prevozom bodite previdni. Izdelka ne mecite, obracajte ali
pritiskajte nanj.
e Zlaganje invalidskega vozicka: pojdite skozi korake sestavljanja v
obratnem vrstnem redu.

B. SHRANJEVANIJE

Invalidski vozi¢ek naj bo v suhem in dobro prezracenem prostoru.
Izogibajte se: visokim temperaturam in njihovim hitrim spremembam,
kislinam, alkalijam in jedkim kemikalijam.

C. VREMENSKI POGOJI ZA SKLADISCENJE
Temperatura : -40[°C] ~+50[°C]
Vlaznost: <95%

Atmosferski tlak: 56[kPa] ~106[kPa]

9. Odstranjevanje okvar invalidskega vozicka
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e V primeru okvare krmilni modul vklopi alarm, ki ga oznacuje zvocni signal in
utripa diagnosti¢na dioda. Stevilo zvoénih signalov (piskov) in utripanja diod
obvesca o vrsti tezave.

Utripa y y ..
§tp Vrsta tezave Vzrok / mozZno resitev
Uporabnik je presegel omejitev, ki jo je dolocil
krmilnik.
Uporabniska Invalidski vozicek se ne vklopi.
1
napaka . . y . .. . ..
Spustite krmilno palcko nazaj v srednji polozaj in
poskusite znova.
Pojavi se napaka vmesnika nadzorne plosce.
2 Napaka vmesnika
Obrnite se na prodajalca za zamenjavo
nadzorne plosce.
Polnilnik ali baterija sta lahko poskodovana
3 Okvara
baterije/polnilnika Preverite, ali so napajalni kabli zategnjeni
4 levo motor Preverite, ali so napajalni kabli, prikljuceni na
neuspeh levi motor, zategnjeni.
Okvara desnega . . . Sy
. 8 Preverite, ali so napajalni kabli, prikljuceni na
5 motorja . .
desni motor, zategnjeni.
Preverite, ali so napajalni kabli, prikljuceni na
6 Okvara leve levo zavoro, zategnjeni.
elektricne zavore | Preverite, ali je zavorno stikalo poskodovano ali
slabo priklju¢eno.
Preverite, ali so napajalni kabli, prikljuceni na
. Okvara desne desno zavoro, zategnjeni.
elektri¢ne zavore | Preverite, ali je zavorno stikalo poskodovano ali
slabo priklju¢eno.
Okvara krmilnega . . . :
8 Obrnite se in se posvetujte s prodajalcem.
modula
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Napaka krmilnega
modula

Preverite, ali so napajalni kabli dobro pritrjeni.
Obrnite se in se posvetujte s prodajalcem.

10. Informacije o garanciji

e Za vse izdelke, ki jih distribuira nase podjetje, velja garancija, katere pogoji
so opisani v garancijskem listu, ki je na voljo na nasi spletni strani. Obrnite
se na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. UposStevajte, da je treba za
namene garancije obdrzati dokazilo o nakupu (racun ali racun). Kot
uporabniku prijazno podjetje nudimo samo preizkusene izdelke, tako
materiala, kakovosti kot funkcionalnosti. Ce imate e kak&no vpradanje glede
servisnih postopkov, nas kontaktirajte.

e (Garancija ne zajema:

- obrabljivi deli: oblazinjenje, pnevmatike, nasloni za roke, baterija

- poskodbe, ki so nastale zaradi: lastnih popravil, sprememb v
konstrukciji izdelka, padca, transporta, neustrezne uporabe,
neupoStevanja navodil, naravnih nesre¢ (pozar, tresenje zemlje,

poplave)

e Koda izdelka se nahaja na okvirju invalidskega vozicka.
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BRUKSANVISNING
Elektrisk rullstol
Produktkod: POWER-TIM

1. Sakerhetsinformation

Las instruktionerna innan du anvander en rullstol.

Anvand inte rullstolen innan den falls ut och monteras.

Det rekommenderas inte for personer med funktionshinder som hindrar
dem fran att anvanda rullstol.

Maximal kapacitet far inte overstiga 130 kg.

Rullstol kan endast anvandas av en person at gangen.

Under fard rekommenderas det att halla fotterna pa fotstdden och
underarmarna pa armstoden.

Kontrollera batterinivan pa kontrollpanelen innan du kor.

Elektrisk rullstol bor endast anvdandas pa plan yta eller 1ag hojd. Kor inte pa
en yta som lutar mer an 12 grader.

Kor inte rullstol med maximal hastighet nar du kor uppfor eller nedfor.

Kor inte rullstol pa mjuka och hala ytor som lera, sand etc.

Kor inte rullstolen i sidled pa hogt upphojda underlag

Lagg inte till extra last i rullstolen i form av husvagn etc.

GOr inga korrigeringar eller omarbetningar av rullstolskonstruktionen
sjalvstandigt. Anvand endast originalreservdelar fran tillverkaren.

Stad inte upp eller satt dig ner pa en rullstol nar kontrollmodulen ar paslagen.
Anvand inte rullstolen utan tippskydd.

Ga inte pa eller av rullstolen utan hjalp av tredje person nar manuellt lage
ar pa.

Luta dig inte framat for att ta tag i foremal som ligger framfor, pa sidan eller
bakom rullstolen. Det kan leda till att rullstolen valter.

Sta inte pa fotstod. Det kan leda till att rullstolen valter.

Undvik snabba riktningsandringar nar du kor pa hojder.

Sank rullstolens hastighet nar du kor nedfor eller gér svangar.

Kontrollera om hjulen ar korrekt monterade/monterade.

GOr inte plotsliga rorelser nar du anvander joysticken. Anvand forsiktiga
rorelser istallet.

Under regnforvaring rullstol i takbyggnad.

Innan du slar pa rullstolen, se till att spaken pa hoger och vanster motor ar

installd pa elektriskt lage.
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e Gainte under nagra omstandigheter at platser med horisontella mellanrum.
e Ta ut batteriet om du inte planerar att anvanda rullstolen under en langre

tid.

e Anvand inte rullstolen pa vagen. Det kan leda till en bilolycka.
e Forvara inte rullstolen pa platser med hdga temperaturer och luftfuktighet.

2. Produktbeskrivning och tillampning

Elektriska rullstolar ar designade for personer som har problem med rorlighet och
hjalper handikappade patienter med deras vardagliga sysslor. Den kan ersatta en

vanlig rullstol.

Elektrisk rullstol ar lamplig for patienter med:

e funktionshinder, som har problem med oassisterad rorelse.

e dysfunktioner och minskad rorelse.
e hjart- och karlsjukdomar.
e forsvagad kropp pa grund av hog alder.

A. RULLSTOLENS ELEMENT

00O N O U1 H WIN =
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9.
10. Parkeringsbromsar

. Andas ryggstod

. Armstod

. Sakerhetsbalte

. Kudde

. Montering konsol

. Sakerhetsbalte for kalvar
. Fotstod

. Fram, rejala 10” hjul med

amortering
Bak, pumpade 16” hjul



11. Styrmodul for patient

12. Styrmodul for
driftperson

13. Gummi korhandtag

14. Hopfallbar bryna
klamma

15. Ficka for smagods

16. Batteri

17. Motor- och
driftlagesspakar

18. Anti-tipphjul

B. PRODUKTENS EGENSKAPER

Effektiva motorer med hog effekt pa 2x250 [W]
Aluminium, hopfallbar ram

Tillbakapumpade 16” hjul

Kontrollmodul: sla pa/av-knapp, knappar med LED-lampor, joystick,
signalhornsknapp, hastighetsjusteringsknappar,
batteriladdningsnivaindikator

Saker och palitlig elektromagnetisk broms
Parkeringsbromsar (handbromsar)

Anti-tipphjul

Fallbart ryggstod

Helt stangt, underhallsfritt batteri

Sakerhetsbalte

Ficka for smagods placerad pa baksidan av ryggstodet
Sakringsbalte for kalvar

Tva driftlagen: elektriskt lage och manuellt lage

C. TEKNISKA PARAMETRAR
1. Produkttyp: for utomhus- och inomhusbruk
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O oo NOUEWN

Rullstolsvikt: 28 kg

Maxhastighet: < [6 km/h]

Maximal kapacitet: 130 [kg]

Bromsstracka pa horisontell yta (pa max. hastighet): <1 [m]
Rackvidd: 20-25 [km]

Batteri: syra 12[V] x 20 [Ah]

Max. Hojdvinkel: £ 12°

Max. svangradie: 0,85 [m]

10. Batterivikt: 13 kg
Notera! Vissa parametrar kan variera beroende pa anvandarens vikt,
vagforhallanden och batterianvandning.

e Sakerhetsklassificering: typ B

e Intrangningsskyddsniva for motor: IP33

e Motoreffektniva: cirka 250[W] for hoger och vanster motor

e Rullstolen kan inte anvandas i omraden med brandfarlig gas blandad med

luft, syre eller dikvaveoxid.

3. lkon beskrivning

Menande

Symbol

r

Sakerhet Klassificering typ B

/N

Viktigt ! Las instruktionen

IP33

med ett verktyg, skydd mot frammande fasta amnen

Skydd mot tillgang till farliga delar

med en diameter pa 2,5 mm och storre,
skydd mot vattenstank i alla vinklar
upp till 60° fran vertikalen pa varje sida

hd

Bracklig

11

Detta sida upp

Skydda mot fukt och fukt

4. Montering och justering
e Ta ut elrullstolen ur en lada. Anvand korhandtag, fall ut rullstolen och lyft

upp ryggstodet.
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Notera! Fanga inte gangjarnen bredvid ett sate nar du faller ut rullstolen.
Det finns risk att klamma fingrarna.

e Pressa sidorna av satet sa att alla delar av rullstolen kan passa ihop.
Notera! Kontrollera att stangerna som bar batterivikten ar korrekt utfallda.
De ar placerade pa baksidan av rullstolen.

o Utfdllbart ryggstod: fanga handtagen med handerna, lyft upp ryggstddet
tills du hor ett klickande ljud fran en blockerande stift.

o Fallbart ryggstod: Tryck och hall in sitsklammorna. Kontrollera om sparrstift
ar olasta och sank sedan ryggstodet.

Notera! Hall inte fingrarna nara ryggstddets gangjarn.

e Fotstodsmontering: Satt monteringselementet for fotstodet i Gppningen i
rullstolens framre ram. Vrid fotstodet inat for att blockera fotstodsspakarna
(se bild 3-5). Se till att fotstodsramen ar last i ratt lage.

e Montering av tippskydd : Satt in tippskyddshjul i monteringsGppningarna pa
baksidan av rullstolen. Satt blockeringsklamman (se bild 6) genom
Oppningarna for att sdkra och lasa hjulen pa plats (se bild 7).

e Reglering av kontrollmodulens position : Reglering bor endast géras nar du
sitter i rullstol. Lossa monteringsskruven och flytta monteringsfastet framat
eller bakat for att stalla in den pa lamplig langd, dra sedan at skruven.

222



e Tiltning av armstod : Rullstolsarmstod kan lutas. Skjut klammorna pa
utsidan av rullstolen (se bild 8) och lyft armstoden (se bild 9). Sank
armstodet tills 1asstiftet laser for att fixera armstdden pa plats.

5. Anvandarvillkor

A. KONTROLLMODULENS FUNKTIONER

e Joystick — anvands for att styra hastighet och riktning (framat, bakat och
svang). Riktningen beror pa vilken styrspak man trycker pa. Den ytterligare
joysticken lutas fran mitten av kontrollpanelen ju snabbare rullstolen ror sig.
Rullstolen kommer automatiskt att tappa fart nar joysticken slapps. Flytta
inte joysticken snabbt under rullstolsstopp.

e Hastighetsindikatorn har 5 nivder: 1 — langsammast, 5 — snabbast.

e Horn —tryck pa knappen for att anvanda horn.

e Hastighetsjusteringsknappar — hastighetsnivaerna andras automatiskt efter
att ha tryckt pa hastighetsknappen (+/- for att 6ka eller minska hastigheten)

e Indikator for batteriladdningsniva
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A. Batteriladdning niva
indikator

Sla pa/av-knappen
Hornknapp

. Hastighet niva indikator
Hastighet justering
knappar

Joystick

moOow

o

G. Modul med ficklampa och
USB-port ingar

Notera! Styrmodulen har mdjlighet att installera ytterligare modul med ficklampa
och USB-port. Koppla ur stromkabeln for tredje persons kontrollmodul och anslut
ytterligare modul pa dess plats.

LED display Status Betydelse / beskrivning
Rullstolen & 3 ller i
0" 7o, Alla LED-lampor ar slackta ullstolen a?r aystangd erer
o o vilolage.
0®®, Rullstolen ar paslagen.
. e Alla LED-lampor ar tanda Lampans farg tyder pa

batteriladdning. Gron —
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fulladdad, rod — batteriet ar
slut.

Batteriet borjar ta slut.

£ % Blinkande rott LED- ljus | Ladda batteriet sa snabbt som
moijligt.
09, Rullstolsbatteriet laddas.
.'/\Go Nar rullstolen r nira att vara
LED lyser i sekvens fran | fulladdad saktar frekvensen av
vanster till hoger blinkande lampor ner. Alla

lampor i gron farg indikerar
att batteriet ar fulladdat.

LED lyser i foljd fran

(0]
® e vanster till hoger, e et
/N ® & Rullstolen ar i korlage.

lampans farg beror pa
batteriladdningen.

B. MANUELL OCH ELEKTRISK LAGESVAXLING
For att anvanda rullstolen i manuellt lage, flytta upp vanster och hoger
motorspakar som finns pa baksidan av rullstolen. For att anvanda rullstolen i

elektriskt lage, flytta spakarna nedat.

MANUELLT LAGE

ELEKTRISKT LAGE

C. LADDARE
e Setet innehaller laddare med utgang for syrabatteri 12[V] x 20 [Ah]
e Satt laddarens kontakt i laddningsporten i kontrollmodulen:
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D.

Satt forst laddarens kontakt i laddningsporten i kontrollmodulen. Anslut
sedan laddaren till stromforsorjningen (uttag)

Kontrollera om kretsanslutningen ar korrekt.

Andra inte laddningskretsens anslutning.

For att undvika brand eller utbrandhet, koppla inte ur laddningskretsen
medan batteriet laddas.

ANVANDNINGSSATT
For att anvanda rullstol stall in motorspakarna till ett valt korlage.

Notera! Byt inte korlage under kérning pa hojd.

Tryck pa strombrytaren pa kontrollpanelen for att kontrollera att bromsarna
fungerar korrekt. Bromsarna fungerar korrekt om du inte kan skjuta
rullstolen. Kontakta annars saljaren.

Luta fotstodet och sitt bekvamt pa en rullstolsstol. Sank tillbaka fotstodet till
ursprungslaget.

Notera! Anvand inte fotstodet som sakerhet nar du sitter ner eller reser dig
upp fran en rullstol. Detta kan fa rullstolen att luta och falla ner.

Sitt pa en rullstol och sla pa strombrytaren pa kontrollpanelen. LED-lampan
tands. Joysticken ska vara i neutrallage.

Var forsiktig vid forsta anvandningen. Kontrollera innan du kér om
parkeringsbromsen ar lossad. Du kan styra hastighet och riktning med
joystick. Den elektromagnetiska bromsen frigors efter att man trycker latt pa
joysticken i korriktningen. For att snabba upp rullstolen tryck joysticken
langre bort fran dess neutrala lage och for att sakta ner — foér den narmare.
FOor att stoppa en rullstol, slapp joysticken. Genom att trycka pa
strombrytaren eller snabbt slappa joysticken stoppas rullstolen.

Nar du parkerar i hojdled eller i manuellt lage, blockera rullstolen med
parkeringsbromsar pa bada sidor genom att flytta dem bakat (se: bilden
nedan)
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e Anvand hastighetsknapparna pa kontrollpanelen for att justera rullstolens
hastighet efter anvandarens fysiska tillstand och vagforhallanden.

e Rullstol bor endast anvandas pa plana ytor. Korning pa leriga eller ojamna
ytor kan orsaka skador pa styrsystemet.

6. Tekniska data

Produktkod POWER-TIM
Total hojd 91 cm
Total bredd 69 cm
Total langd 110 cm
Sittbredd 49 cm
Sittdjup 43,5 cm
Sitsens matt 49 x 41,5 cm
Batterivikt 13 kg
Maximal kapacitet 130 kg
Rullstol vikt 28 kg
Hiul Fram, solid: 10" )
Rygg , pumpad : 16

7. Rengoring och underhall

e Detrekommenderas att regelbundet inspektera rullstolens konstruktion och

dess delar (hjul, ramar, kablar , kontrollmodul, bromsar etc.).

e Det rekommenderas att regelbundet kontrollera trycknivan i bakhjulen.
e Begagnade rullstolsdelar maste bytas ut (kontakta saljaren for att gora det).

Batteriunderhall och rengoring:

227




1. Kontrollera  regelbundet batterinivan pa  kontrollpanelen. Om
batteriladdningsnivan ar 13g, ladda omedelbart batteriet for att undvika
spanningsfall som kan paverka batteriets livslangd.

2. Batteriet ar markt med positiv och negativ elektrodsymbol och
laddningskretsen ar korrekt ansluten. Anslut inte laddningskretsen sjalv.

3. Om rullstolen inte ska anvandas under en langre tid, ladda batteriet minst
en gang i manaden.

4. Batteriet har en viss livslangd. Byt ut ditt batteri mot nytt om det slits ut.

5. Batteriet ska hallas rent, borta fran barn. Undvik att orsaka stotar eller
slagskador pa ett batteri.

6. Regelbunden laddning av batteriet forlanger dess livslangd.

7. Anvanda batterier ska anvandas enligt lokala miljobestammelser.

. Férvarings- och transportférhallanden
A. TRANSPORT
e Var forsiktig under transport. Kasta, vand eller utsatt inte en produkt.
e Rullstolsfallning: ga igenom monteringsstegen i omvand ordning.

B. LAGRING

Rullstolen ska  forvaras i torrt och valventilerat  utrymme.
Undvik: hoga temperaturer och dess snabba forandringar, syror, alkalier och
fratande kemikalier.

C. VADERFORHALLANDEN FOR LAGRING
Temperatur : -40[°C] ~+50[°C]
Luftfuktighet: <95 %

Atmosfarstryck: 56[kPa] ~106[kPa]

. Rulistolsfel vid borttagning
e | hiandelse av fel kommer kontrollmodulen att sla larm indikerat av ljud och
diagnostiska diodblinkar. Antal ljudsignaler (pip) och diodblinkningar
informerar om typ av problem.

Blinkar

nej Typ av problem Orsak / maijligt 16sning
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Anvandarfel

Anvandaren overskrider gransen som stallts in av
styrenheten.
Rullstolen gar inte pa.

Slapp tillbaka joysticken till mittlaget och forsok
igen.

Granssnittsfel

Kontrollpanelens granssnittsfel uppstar.

Kontakta saljaren for att byta kontrollpanel.

Batteri/laddare
fel

Laddaren eller batteriet kan vara skadat

Kontrollera om natsladdarna ar atdragna

Vanster motor
fel

Kontrollera om natkablarna som ar anslutna till
vanster motor ar atdragna.

Hoger motorfel

Kontrollera om natkablarna som ar anslutna till
hoger motor ar atdragna.

Fel pa vanster
elektrisk broms

Kontrollera om natkablarna som ar anslutna till
vanster broms ar atdragna.
Kontrollera om bromsbrytaren ar skadad eller
daligt ansluten.

Fel pa hoger
elektrisk broms

Kontrollera om natkablarna som ar anslutna till
hoger broms ar atdragna.
Kontrollera om bromsbrytaren ar skadad eller
daligt ansluten.

Kontrollmodulfel

Vanligen kontakta och radfraga saljaren.

Kontrollmodulfel

Kontrollera om natsladdarnas anslutning ar
atdragen.
Vanligen kontakta och radfraga saljaren.

10. Garantiinformation
e Alla produkter som distribueras av vart foretag omfattas av en garanti, vars
villkor beskrivs i garantikortet som finns pa var webbplats. Kontakta
aterforsaljaren dar du kopte produkten. Tank pa att for garantiandamal bor

inkdpsbeviset (kvitto eller faktura) behallas. Som anvandarvanligt foretag
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tillhandahaller vi endast testade produkter, vad galler material, kvalitet och
funktionalitet. Om du har nagra andra fragor angaende serviceprocedurer,
kontakta oss.
e Garantin tacker inte:
- barbara delar: kladsel, dack, armstod, batteri
- skador orsakade av: sjalvreparationer, forandringar [
produktkonstruktion, fall, transport, olamplig anvandning, bristande
efterlevnad av instruktionerna, naturkatastrofer (brand,
jordskakningar, 6versvamningar)
e Produktkoden finns pa rullstolsramen.
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